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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PÁL ÉS FIAI 
e l s ő m a g y a r 4999 

s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t é s 

u i t a á i - n - g y á r a 

I V . , F e r e n c z J ó z s e f - r a k p . 2 1 . 

Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

Fényképészet i készülékeket 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ m ű k e d v e l ő k s z á m á r a , l e g ú j a b b n t i 

J B B ^ ™ ^ ™ J B ? t á v c s ö v e k e t k i i ü n ő s z e m ü v e g e k e t 
^ C _ Z | L é s o r r c s l p t e t ő k e t , m e g v i z s g á l t m a z i -

P X | 1 m a l - L A z h ő m é r ó k e t , A n e r o i d ( l é g -
• l í l i r ^ ^ H « n l y m é r Ő k e t ) F z a b a d a l m a z o t t r a j s -

^ • " ^ ^ ^ S - j ^ e s z k ö z ö k e t ajánl 

23 IOALDEKONI és Társa Budapest. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 

Mayer Káro ly L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, V1L, Kazinczy- u. 3. 
Képes árjegyzéket bérmentve. 

KLÖSZ GYÖRGY 
MŰSZAKI M Ű I N T É Z E T E 

Budapesten, IV,, Hatvani - utcza 18. sz. 

VÉRTESSI SÁNDOR 
n d v . i l l a t s z e r t á r „ V é n á s h o z " 5007 

Kris tóf- tér 8. sz. a. Budapes ten . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenöcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngysrinte nagy válasrtékban bel- és külföldi toilette-raikkeket. 

L A T Z K O Y I T S A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t e z a 2 2 ) 

s p e c i á l i s k é s z í t ő j e j ó s z a b á s ú f é r f i - i n g e k n e k 

d ú s v á l a s z t é k f r a n c z i a é s a n g o l í ' é r f i - d i v a t -

é s finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G - Y A B I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 
Budapest, V., nádor-utcza. 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 írt. 
V — Y I . k e r . fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t s a r k á n . ) 

V I - V H . k . fiókosztály 

Teréz-körut 2. 
( K i r á l y - u t c z a s a r k á n . ) 

KERTÉSZ TÓDOR 
" • b e l - és külföldi 

müiparáruk raktára. 
B U D A P E S T 

D o r o t t y a - u t c z a 1 . s z . 
Kivánatra uj naffy képes eín-

jegyzéket bérmentve küld. 

Legmagasabb 

KÖLCSÖNÖK 
S O R S J E G Y E K R E 

és egyéb 
£ R T É K P A P I K O K R A 

olcsóbban mint bárból kaphatók 

KORMOS GYULA 
É S T Á R S A 

bauk- és válté-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-utcza 5. szám. 

K.TJHNEE. 
gazdasági gépgyára Mosonbaii 

L e g j o b b é s l e g o l c s ó b b s o r v e t ő - g é p e k , 
m á r i s 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

M i n d e n n e m ű g a z d a s á g i g é p e k n a g y v á l a s z t é k b a n ! 

Főraktár: Budapest, VI. ker., váczi könit 21-ik szám. 
. 0 

i n F O G A K iff 
,.fc d a r a b j a . 1 F o r i n t S O l c r . o ; g ^ 
.2. 

g*1§ 
A P F E L fogműtermében 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - t é r Í O . s z á m , 
D e á k - t é r s a r k á n . O 

P I C K FU LOP B U D A P E S T 
A i i d r á s s y - u t 2 . s z á m . 

A t a v a s z i i d é n y r e v a n s z e r e n c s é m a j á n l a n i l eg jobb é s l e g t a r t ó s a b b 

féríi, női és gyermekczipőket 
m i n d e n m i n ő s é g b e n , a l e g o l c s ó b b árak mel le t t . 

F é r f i c z u g o s c z i p ő . . . . . . f r t 3 . 5 0 k r t ó l f e l j e b b . 
N ő i c z u g o s c z i p o . . . ___ í r t 3 . é s f e l j e b b . 
N ő i t á n c z o s i p ő m i n d e n s z í n b e n f r t 1 . 9 0 k r t ó l f e l j e b b , 
A gyermekczipö-külonlegességrimet a m. t. vevo-közönség 

különös figyelmébe ajánlom. 

A nyári idényre sárga és barna ezi-
pök, valamint minden mis színben is. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k l e l k i i s m e r e t e s e n foga­
natos í t ta tnak . M e g n e m fe l e lő lábbe l ik k é s z ­
s é g g e l k i c s e r é l t e t n e k . — K é p e s á r j e g y z é k e k 

k i v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

F. énykép 
műtermek 

DIYALDKÁROLiFIAI 
h a t v a n i u t c z a 1 . s z á m . 

Kések, ollók, beretvák 
f Gltétíen kezesség mellett legolcsóbb 

gyári áron 
S c h u b e r t h J á n o s P . 

kégmüves és köszörűs m. 
B u d a p e s t I V . G r á n á t o s n . 3 . 

H a t v a n i u . s a r o k . 
Javítások és vidéki megrendelések 

gyorsan teljesíttetnek. 

mrtTOTrtTffi 
A z á l t a l á n o s a n i s m e r t , j ó h í r n é v n e k ö r v e n d ő s t ö b b o l d a l u l a g k i ­
t ü n t e t e t t s ó s b o r s z e s z - k é s z i t m é n y e m — k e l e n d ő s é g é n é l f o g v a — s o k 
u t á n z á s n a k l é v é n a z u t ó b b i i d ő b e n k i t é v e , e l h a t á r o z t a m , h o g y a z o ­
k o n c z i m j e g y e i m e t m ó d o s í t o m s a r r a k é k n y o m a t b a n s a j á t h á z a m 
k ü l s ő a l a k j á t v e s z e m fö l , b e j e g y e z t e t v é n a z t e g y s z e r s m i n d v é d j e g y ­

k é n t a b u d a p e s t i i p a r k a m a r á n á l . 

SÓSBORSZESZ 
á l t a l á n o s a n e l i s m e r t k i t ű n ő h á z i s z e r ; k ü l ö n ö s e n a b e d ö r z s ö l é s -
k e n ő - g y u r o - g ^ ó g y m ó d n á l ( m a s s a g r e ) i g e n j ó h a t á s ú . A j á n l ­
h a t ó e g y s z e r s m i n d l ' o g t i s z t i t ó s z e r ü l i s , a m e n n y i b e n a f o g a k 
f é n y é t e l ő s e g í t i , a f o g h u s t e r ő s i t i é s a s z á j t i s z t a , s z a g t a l a n 
i z t n y e r a s z e s z e l p á r o l g á s a u t á n , ú g y s z i n t é n f e j m o s á s r a i s a 
h a j i d e g e k e r ő s í t é s é r e , a f e j k o r p a k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o ­

z á s á r a é s a n n a k m e g s z ü n t e t é s é r e . 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr., egy kisebb üveg ára 45 kr. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N 

V é d j e g y 1 9 . é s 2 0 . s z . B u d a p e s t e n , I V . k e r . , M u z e u m - k ö r i i t 2 3 . s z á m . 
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Hazánk legkedveltebb savanyuvize. 
B o r r a l h a s z n á l v a k i t e r j e d t k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d 

a m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . 

Legjobb a s z t a l i é s ü d í t ő i t a l . K i t ü n ö s z o l g á l a t o t tesz 
az e m é s z t é s i z a v a r o k n á l . 

A Kolera-megbetegedés ellen práservativ 
gyógyszernek bizonyult.  

Fri«j tettesben 
mindenkor kap- Edesknty L. 

cs és kir. 
és szerb kir. 
udvari szál­

lítónál 
Budapest. 

CHLIGK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

G y á r é s i r o d á k : V á r o s i i r o d a é s r a k t á r : F i ó k - r a k t á r : 

V I . külső vácz i -út . Podmaniczky-utcza 14. Kerepes i -ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

íeredeti SGHLICK- és VIDATS-féle 
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egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
valamint 

Schlick-féie szab. „ H A L A D Á S " sorbavető 
Takarmánykész i tő g é p e k , darálók, őr lőmalmok é s m i n d e n n e m ű gazdaság i g é p e k . 
Eredet i amerikai kévekötő é s marokrakó ara tó -gépek é s fűkaszáló gépek , szál l í t ­

ható mezei vasutak s t b . 
E l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k . L e g j u t á n y o s a b b á r a k . 

' ' y v s z i n t . n minden g j ó ^ j s z e i t i i r h a n , fű«izi r k e r e s l e d é V 
licn és vendég lőben . 

GYÜMÖLCSFÁK S E ^ M S É : 
MT Á R J E G Y Z É K E T I N G Y E N É S B É R M E N T V E . " W l 

B U D A P E S T , P E C Z A l í M I T í 
V ± J _ L , K á l v á r i a - t é r 4 . f a i s k o l a t u l a j d o n o s . 

ÜNincs többé köhögés!! 
H E U r É S T Ü D Ő B A J E I X E N ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáli Növénykivonata. 
E g y ü v e g ára h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 7 5 k r . 

P . n n l r n i > 1 r o 1 dobozzal 35 kr. r p _ _ Egy csomaggsl 
V r Z U E O r E a 1 csomag 20 kr. X G 8 . 5 0 kr. kis í ö kr. 

T i z e n ö t é v ó t a l e g j o b b e r e d m é n y ű v e l 
h a s z n á l t á k k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a -
t a r r h u s , h ö k h u r u t , n á t h a l á s ( in­
fluenza), s s ű k m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l ­

l a d á s s t b . e l l e n . 

üJVines többé fejfájás!! 
D. Götz 

Migraine -pora •» »» 
h u s z o n ö t é v ó t a e g y o l d a l i i , I d e g e s , 
r h e n m a n e r í , s ő t g y o m o r b ó l szár­
m a z ó f e j f á j á s e l l e n a l e g j o b b s iker­
re l h a s z n á l t a t o t t , m i t t ö b b e z e r r e 
m e n ő k ö s z ö n e t - n y i l v á n í t á s b i z o n y í t . 

U t o l s ó i d ő b e n a 

M A D R I D I U D V A R 
és B a r o s s G á b o r n é ő e x c z e l l e n c z i á j a f e l t ű n ő e r e d ­
m é n y n y e l h a s z n á l t a . E g y d o b o z ára h a s z n á l a t i u tas í tá s sa l 
2 frt. 1 k i s p r ó b a - d o b o z i frt. E r e d e t i b e n k a p h a t ó F á y k i s s 
J ó z s e f i n a g y K r i s t o f . - h o s c z i m z e t t g y ó g y s z e r t á r á b a n 
B u d a p e s t e n , t o v á b b á T ö r ö k J ó s s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
Kirá ly-utcza . — Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

TALÁLMÁNYOK 
s z a b a d a l m a z á s á t e s z ­

k ö z l i m i n d . á l l a m b a n 

R é t h y J á n o s 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 

m e l l e t t ) . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . T e l e f o n . 

•r%* •ssssQ ' 
K s U U ' 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfitt J félévre _ 6 « 
1 egé 
J fél< 

Csupán a VASAKNAPI UJSAG 
I egész évre 8 frt 
l félévre — 4 « 

« „ » ™ ™ . . . . . . „ . . „ ; - »«é«z évre 5 . Külföldi előfizetéseknél a postailag 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ! • „ _ _ . . . , . , . „ , . , . T 

félévre _ 2 . 5 0 meghatározott viteldíj i»csatolandó. 

JULES FERRY. 

F
EANCZIAORSZÁGNAK új emberre van szüksége; 

a Panama-szörnyeteg mindennap meg­
követeli áldozatait és alig múlik el nap, a 

melyen a «grandé nation»-nak egyik vagy má­
sik nagysága le ne hullana a porba, a honnan 
aligha fog ismét fölemelkedni. Sorban, egymás­
után hullanak a franczia köztársaság főemberei, 
azok, a kik a köztársaság fennállása óta Fran-
cziaország ügyeit intézték, sőt azok is, a kiket a 
köztársaság elnöke rendesen a minisztérium 
megalakításával szokott megbízni, áldozatul es­
tek a Panama-botránynak. Freycinet, Floquet, 
Kouvier a legjobb hangzású franczia nevek; 
mind a hárman miniszterelnökök voltak; a 
veszedelmes ár magával sodorta őket és ma 
mind a hárman befejezték politi­
kai pályafutásukat; mások, kikhez 
kabinet-alakítás esetében bizalom­
mal fordultak, hogy tárczát vállal­
janak, vád alá helyezve, kompro­
mittálva vannak. Baihaut, Yves-
Guyot, Proust, Gobron köztársa­
sági miniszterek voltak és ezek az 
emberek, kik annak idejében a 
legfőbb hatalmat kezelték, remegve 
várják a sújtó Ítéletet, mely az ál­
taluk elkövetett visszaéléseket meg 
fogja torolni. 

Nem csoda tehát, hogy Franczia-
országnak új emberekre van szük­
sége, olyanokra, kik szeplőtlenül, 
mocsoktalanul lépnek a küzdőtérre, 
vagy régiekre, kik évekkel előbb 
szerepeltek és kiket talán azért, 
mert szereplésük Francziaországra 
nézve sikeres, áldásos volt, támad­
tak, üldöztek és gyűlöltek, s a kik 
aztán a nép dühe elől visszavonulni 
voltak kénytelenek. 

Jules Ferry is, kinek a legutóbbi 
időből való arczképét mai számunk 
közli, bizonyára szintén annak kö­
szönheti ismét fölszinre jutását, 
hogy Francziaországnak új embe­
rekre van szüksége. Ez a férfiú, ki 
egy időben Francziaország legha­
talmasabb embere volt, ki kormá­
nyokat alakított és buktatott, s ki­
nek minden szavát nemcsak Fran­

cziaország, hanem az egész külföld is feszült 
figyelemmel leste és fontosnak vette, szeren­
cséjének közepette, hatalmának tetőpontjáról 
egyszerre oly mélyen bukott, hogy egy év­
tized kellett hozzá, mig ezt a bukását kihever­
hette. Jules Ferry ama szerencsés természetek 
közé tartozik, a kik várni tudnak, a kik csendes 
magányban, visszavonulva várják azt a pillana­
tot, a mely őket ismét felszínre juttatja. 

Jules Ferry pályafutása igen érdekes és meg­
érdemli, hogy olvasóink részletesebben is meg­
ismerkedjenek vele. 1832-ben St.-Diében szü­
letett, tehát hatvan éves múlt. Már kora ifjú­
ságában lángelme hírében állott s ezt azzal is 
igazolta, hogy alig tizennyolcz éves korában 
Parisban már mint ügyvéd telepedett le. De ez 
a pálya sehogy sem tetszett neki, és miután 
barátai azzal biztatták, hogy mint hirlapiró 

A párisi •L'Tünstration" rajza min. 

J U L E S F E K R Y , A FRANCZIA SZENÁTUS ÚJ ELNÖKE. 

gyorsabban emelkedhetik, 1805-ben belépett a 
«Temps» szerkesztőségébe és az e lapban meg­
jelent czikkei csakhamar közfigyelmet keltettek. 
Valósággal megdöbbentők voltak azok a czikkei, 
melyeket 1868-ban Haussmann Szajna-kerületi 
prefektus ellen irt, ki III. Napóleon rendeletére, 
csak azért, hogy a szegény nép foglalkozáshoz 
jusson, egész városrészeket lebontatott, helyökre 
fényes boulevardokat építtetett. Ferry hevesen 
kikelt e pazarlással határos költekezés ellen és 
támadásaival elérte azt, hogy 1869-ben bevá­
lasztották a törvényhozó testületbe. 

Egy év múlva kitört a franczia-német háború, 
melynek Francziaországra nézve szerencsétlen 
kimenetele után Jules Fénynek alkalma nyilt 
az aktív politika terére lépni és az általa vallott 
eszmék megvalósítására törekedni. Az 1870. 
szept. 4-iki forradalom után a honvédelem kor­

mányának tagja és titkára, két nap 
múlva pedig a Szajna-kerület pre­
fektusa lett. A kommunárdok okt. 
31-én elfogták és halálra ítélték; 
már ki is volt tűzve a kivégzés 
órája, azonban a nemzetőröknek 
sikerült őt kiszabadítani. Ugyan­
azon év nov. 15-én Paris polgár­
mestere, 1871. márcziusban Sarthe 
departement prefektusa lett. 

Azonban Ferry Parisba kívánko­
zott vissza, a hol viszont a kor­
mány nem akarta megtűrni, mert 
félt tőle; arra a kérésére tehát, 
hogy a kormány neki Parisban al­
kalmas állást adjon, Thiers azzal 
válaszolt, hogy athéni követté ne­
vezte ki. Ferry alig birta bevárni a 
helyzet megváltozását és mihelyt 
1873-ban hirét vette, hogy Thiers 
megbukott, az volt a legelső dolga, 
hogy beadta lemondását és vissza­
sietett Parisba. 

Most elérkezettnek vélte az időt 
arra, hogy vezérszerepet vállaljon. 
Beválasztatta magát a nemzetgyű­
lésbe, annak feloszlatása után pedig 
a képviselő kamarába, és csakha­
mar ő lett a köztársasági baloldal 
elismert vezére. Ettől fogva egész 
Francziaországban ünnepelték a 
nevét; tőle várta mindenki a köz­
társaság üdvét és csak az lehetett 
miniszter, a kire ő szavazott, a kiről 
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pedig levette a kezét, annak megszűnt a sze­
repe. 1879-ben közoktatásügyi miniszter lett a 
Waddington-miniszteriumban és mint ilyen 
egész Európa figyelmét magára vonta az által, 
hogy Francziaország közoktatásügyét antikleri-
kális szellemben reformálta, megvonta a szer­
zetektől azt a jogot, hogy iskolákat tar tsanak 
fenn és megszüntette a papságnak a közoktatás­
ügybe addig gyakorolt beleszólását. 

1880. szept. 24-én átvette a miniszterelnök­
séget ; de m á r tizennégy nap múlva lemondott 
róla Gambetta javára, kit támogatott ugyan, de 
kinek politikáját sok tekintetben nem helyeselte. 
188:2-ben Freycinet miniszterelnöksége alatt újra 
elvállalta a közoktatásügyi tárczát, és miután ez 
a minisztérium megbukott, 1883-ban miniszter­
elnök lett, s opportunista minisztériumot állított 
össze, melyben előbb a közoktatásügyi, majd a 
külügyi tárczát vállalta el. 

Miniszterelnöksége mindössze két esztendeig 
tartott , de ez a két esztendő eseményekben 
rendkívül gazdag volt. A pártok kiengesztelése 
végett keresztülvitte az alkotmány revízióját, 
kirekesztette a régebben uralkodott királyi és 
császári családok tagjait a franczia hadseregből, 
keresztülvitte a lajstromos választást, a Német­
országgal való viszonyt tűrhetőbbé alakította. 
Végül az ő kormányzása alatt két nevezetes 
külföldi esemény is ment végbe: a franczia csa­
patok megszállották Tuniszt és Tonkingot. 

Azonban egyszerre várat lan fordulat állott b e ; 
a franczia közvélemény tiltakozott Tunisz meg­
szállása ellen s nyomban rá az a hír érkezett, 
hogy Tokingban egy véres csatában csúfosan 
megverték a francziákat. Ez a hír annyira ellene 
zúdítá a közvéleményt, hogy Ferry 1885 márcz. 
30-án kénytelen volt lemondását benyújtani. 

Ferry azóta visszavonultan élt. Az 1885. év 
végén hivei kísérletet tettek ugyan arra, hogy 
Grévy visszalépése u tán köztársasági elnökké 
választassék, de ez n e m sikerült. Ezóta Ferry 
neve csak most lépett ismét előtérbe, midőn a 
múl t hó 24-én a franczia szenátus elnökévé 
megválasztották. Ezzel Ferry ismét az aktív 
politika terére lépett és barátjai reménylik, ellen­
ségei félnek tőle, hogy Francziaország jövendő 
köztársasági elnöke nem lesz más, mint ő. 

S akár a remény, akár a félelem eléggé ala­
pos, mert Jules Ferry határozottan a legkivá­
lóbbak egyike a franczia politikai férfiak közt. 
Komoly, erélyes, határozott ember, bár kissé 
érdes modorú s igy közkedveltséggel nem dicse­
kedhetik. Mint szónok nem első r a n g ú ; be­
szédei inkább magvasak, mint lendületesek. 
De akarat és tetterő dolgában alig mérkőzhetik 
vele valaki. Bátorságának és hidegvérüségének 
fényes bizonyságát adta a párisi kommün-zavar-
gások kitörésekor, mikor a városházát ostromló 
föllázadt tömeget, mely a kapukat már -már be­
törte, hogy az ott ülésező kormány tagjait hatal­
mába ejtse, Ferry egy, csak ő általa ismert föld­
alatt i rejtek-úton kilopódzott, a nemzetőri zászló­
aljakat hirtelen összeszedte s azok segítségével 
a lázongókat szétverte és bent levő tiszttársait 
megmentette. Mint közoktatásügyi miniszter 
szintén rendületlen határozottságúnak bizo­
nyult . A szenátus elvetette a szerzetesek fel­
oszlatását és kiűzését követelő javaslatát, s ő 
ettől sem riadt vissza, hanem hajthatatlan szi­
gorúsággal végrehajtotta az állam és egyház 
közti vitás kérdések rendezését. Az iskolákat 
világi tanárok s tanítók vezetése alá adta, az 
egyhazat pedig pusztán saját czéljainak szolgá­
la tára utasította, nem törődve azzal, hogy igy 
népszerűségét nagy mértékben megapasztotta. 

Most a jövő Ferryt látszik biztatni. Megválik, 
hogy az ál lam élére emelkedhetik-e csakugyan. 

APÁM S Í R J Á N Á L . 
Csöndes sírod frissen hantolt göröngye 
Dús székesegyház oltára nekem, 
Nem ékesíti hívság drága gyöngye 
Hervadt virágfüzér kereszteden. 
. . . . Bús, téli alkony . . . reszketőn zizeg 
Bokrok között bérezek fagyos szele, 
Magunk maradtunk! . . oh, milyen hideg 
Lehet az ágyad odale'! . . 

Hallod szavam ? . . Én költelek oh ébredj! 
Fiad szól hozzád, száműzött fiad, 
S ha van hatalmad rá, hogy még föléledj, 
Vesd el bilincsed, — itt a pillanat, 
Hogy hosszú évek hosszú kárhozatját, 
Az egyre fájó, vérező sebet, 
Keserves éltem gyilkoló, vad átkát, 
Lágyan hegeszsze áldó, szent kezed! . . 

. . . Boldog, kit élte vészes útjain 
Őrző szemek sugara átvezet, 
Szennyes örvények csábos habjain 
Szelíden óv szülői szeretet. 
Egy csöndes áldás üdvhozó imája, 
Dús pompa fényre váltja nyomorát, 
Kemény sziklán is édes, boldog álma 
Rozzant kunyhóból alkot palotát. 

Rám nem vigyázott sziv aggódó gondja, 
Tövis, bozót, arezom megvórezé, 
Vakon rohantam, mint mese bolondja, 
Sodort az ár vad örvények felé. 
A szennyes hullám egyre csapdosott, már 
Megingott lábam . . . elszédült fejem, 
És hogy megálltam tisztán, mint az oltár : 
Neked köszönhetem csak — Istenem! 

...Oh én bolond !.. bolond !... szilaj gyönyörrel 
Téptem le visszatartó karjaid', 
Bölcs oktatásod megvetem, közönynyel 
Haliam szavad', mely végkép eltaszít . . . 
De — ah !.. futottam, perezre sem nyugodva 
Utolszor látni tisztes arezodat, 
Hogy térdemen könyörgjek s haldokolva 
Leheld fejemre szent áldásodat! . . 

Megérkezem tolvaj gyanánt, remegve 
Nyitám be ajtód'. . senki sem köszönt, 
Szivem vadul vert . . . halkan közeledve 
Agyadhoz értem . . . rémes éji csönd. . . 
Térdre borultam, két karom kitárva 
Öleltem át fehér, galambfejed . . . 
. . . Oh, akkor lettem csak valódi árva! . . 
Nem áldhatott már tört tekinteted ..-. 

S most itt vagyok . . . áldatlan főmön átok, 
Bús vándorút keserve integet, 
A lázas álmok réme át meg átfog — 
Tépem n y ű g é t . . . Hiába ! . . Kinevet 1.. 
Mondd: mit vigyek örömtelen utamra ? 
Vagy nem nyer üdvöt az, ki tévedett ? 
Oh, hogyha ez a szenvedés jutalma — 
Mért hurczolom e hitvány életet ? . . . 

Mért hurczolom ? . . Mért ? . . . 
Végbucsúra csendül 

Lélekharang lágy, rezgő szózata, 
Temetnek . . . zsongó «Miserere> zendül 
Fölsír az árvák fájó sóhaja. . . 
Bús, téli este . . .dermesztőn süvölt 
A fák között bérezek fagyos szele . . . 
Ha rám omolna most a durva föld 
Mily édesen pihennék odale 

(Ungvár.) 
SOMLÓ SÍNDOB. 

ÖNVÁD. 

Menekül . . . menekül, 
Lelke, szive reszket. 
Őrjöngve ölel át 
Útszéli keresztet, 
Villámként égre tör 
Szitkozódó átka, 
Sziklákat megingat 
Zokogó sírása. 

Nyughatatlan szárnya 
Mégse lebben többé, 
Égre törő vágya 
Szertefolyik köddé. 
Megszállja kebelét 
Gyermeki alázat, 
Visszasohajtozza 
Az apai házat. 

SOMLÓ SÁNDOR. 

Kinek sohasem volt 
Csöndes, puha fészke, 
Mit se hajt, mit sem ád 
Vad viharra, vészre. 
Nyomor: ébresztője, 
Szükség: altatója, 
Vánkosa: kemény föld, 
Szélvész: takarója. 

De ki bolond észezel, 
Nyughatatlan vágygyal 
Az apai házból 
Idegenbe szárnyal, 
S örvényt vet eléje 
Fenyegető mélység, 
Karmaikat nyújtják 
Rút keselyük 8 vércsék: 

OTTILIA NÉNI. 
Elbeszélés. 

Irta B O D O N J Ó Z S E F . 

II . 

Ottilia néni nem mindig lakott ezen a vidé­
ken. Sok, sok esztendővel ezelőtt került ide egy 
kis leánynyal, a kit Klárikának hittak és a ki 
csudálatosképen örökké boglyas volt, nem tud­
hatni miért. 0 azt mondotta , hogy egyszer le­
esett a kerítésről, azóta borzas a feje. Jancsi, a 
világ leglustább mindenese ezt valószínűnek 
tartotta, de Judus, a vén gazdasszony, bámulva 
rázogatta a fejét és úgy pislogott rá, mint egy 
öreg varjú a karó hegyéről. 

Klárika délig Judus úrnőnek segédkezett a 
konyhán, délután pedig a nappali szobában 
kötögetett az ablaknál. 

Ottilia néni ilyenkor olvasgatni szokott valami 
régi könyvből, mert az újabb irodalmat nem 
kedvelte. Híven megmaradt ifjú korának szel­
lemi termékei mellett, melyekben a hős igen 
sokat szenved, embertelen akadályokat küzd le, 
könnyei záporként omlanak, néha meg is hal, 
de csak félig és a könyv végén olyan boldoggá 
lesz, mint a minő senki sem lehet ezen a földön. 

A szája folytonosan mozgott olvasás közben, 
mintha magolná a betűket. És a szegény, agyonra 
gyötört hős szenvedései nagy hűséggel rajzolód­
tak le az arczára. Részvét, iszony, kétségbeesés 
váltogatták egymást nála. S ha Klárikának, kötö-
getés közben, koronként ráesett a tekintete, még 
ő is egészen meg volt hatva az Ottilia néni sűrű 
könyeinek látásán. 

— ((Hozz egy tiszta zsebkendőt, Klári.» 
A világért ott nem hagyta volna az ő imádott 

hősét emberfeletti küzdelmei közben. 
Klárika elvitte a kivánt zsebkendőt és bátor­

ta lanul megjegyezte: 
— «Még tönkre teszi magát, néni, azzal a 

könyvvel.» 
— ((Hallgass! Annyit értesz hozzá, mint a 

szék lába. Inkább a hajadat hozhatnád rendbe, 
mintsem ostoba megjegyzéseket kotyogj. Mindig 
olyan borzas, akár egy megtépázott tyúk.» 

E közben letörülgette könyeit. 
Klárika ilyenkor szótlanul kiment, hogy va­

lami sikertelen müveletet végezzen a hajával. 
Egyszer a csepp asszonyka hozott neki egy 

könyvet, Zolának valamelyik regényét. 
Bele kezdett az olvasásába, de m á r a tizedik 

lapnál felháborodással csapta be. 
Észrevehetőleg hidegebben fogadta a csepp 

asszonykát legközelebbi látogatása alkalmával. 
Sértodékeny hangon szólt : 

— «Igen csodálom, hogy nekem ilyen köny­
vet ajánlottál elolvasásra. Igen csodálom.* 

— «Miért Ottilka nén i? Az egy hires müve a 
nagy nevű írónak.» 

— «Megengedem. De azért nem kellett volna 
nekem elhoznod. Pirulva gondolok rá.» 

— «Egy kissé sikamlós, az igaz, de kü­
lönben* . . . . 

— «Ha kérhetlek, ne fejtegessük. É n csak 
néhány lapot olvastam belőle. Istentelenség ki­
nyomtatni.* 

Még sokáig duzzogott, zsörtölődött. A csepp 
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asszonykának a legfrisebb, a leginycsiklandóbb 
pletykákat kellett elfecsegni, hogy Ottilka nénit 
lecsillapítsa. 

Mód nélkül szemérmes volt, akár egy tizen­
hat éves leányka. Jaj volt annak, a ki ő előtte 
kétértelmű szót szalajtott ki a száján, vagy az 
illemet bármily kis mértékben megsértette. 
Kegyetlenül lehordta a vétkezőt és sokáig érez­
tette vele neheztelését. 

Ezt a vonását a cselédek is igen jól ismerték 
s néha egész értekezlet folyt a konyhában, hogy 
a háznál előforduló valamely eseményt milyen 
szavakkal adják tudtára. 

Jani , a mindenes különösen meg volt akadva 
az ilyen dolgokban s rendesen az öreg Judus-
hoz fordult tanácsért . Az erős tanakodás ered­
ményeként aztán ilyen alakban került elébe 
a j e l en tés : 

— ((Engedelmet kérek, kezeit csókolom, az 
éjszaka egy kis borjú született.* 

Vagy pedig «a sárgának hat kis disznója lett 
virradóra.» 

Jan i a «kis disznó* kifejezést Judus úrnő 
tanácsára használta. «Mert lelkem Janikám, 
olyan magas perszona előtt, mint a nagysága, 
jobb lesz a kis disznó, mint a malacz.* 

Ottilia néni nagy megelégedéssel hallgatta az 
ilyen jelentéseket; nemcsak a kis borjú, meg a 
kis disznó születésének örült, hanem annak is, 
hogy cselédei úgy kipallérozódtak nála. 

Mondogatta is Klár ikának: 
— «A környezet nagy befolyással van az 

emberre. Ezek az egyszerű teremtések jófor­
mán nem tudtak beszélni, mikor a házamhoz 
kerültek. Most már nemcsak beszélni tudnak, 
hanem szavaikat úrnőjük ízléséhez is alkal­
mazzák. 

Klárikával különben keveset beszélt és nagy 
szigorúsággal bánt vele. Minden csekélységért 
megdorgálta, ügyetlennek, tárétopposnak nevez­
gette. 

Pedig Klárika mindent elkövetett, hogy haj­
lamait megnyerje, de sikertelenül. Félénk nyá-
jassága, bátortalan bizalmassága hidegen el let­
tek utasíva. Még a megszokás, az egymásra 
utaltság, az együtt átélt idő hosszúsága sem 
változtatott az Ottilia néni fagyos méltóságán. 
Úgy nőtt fel mellette, mint egy hamupipőke, 
minden reménye nélkül annak, hogy valaha 
királykisasszony váljék belőle. 

Nem jár t sehová, mert Ottilia néni nem bocsá­
totta. A kis falu széles utczáján ment olykor 
végig, örülve a csekély szabadságnak. Vagy a 
mezőre lopakodott ki néha, gyönyörrel néze­
getve a virágokkal borított rétet, a távolban úszó 
felhőket. 

Ilyenkor valami ismeretlen vágy ébredt a 
lelkében, valami csudálatos, körül nem irható 
érzés. Hová mehetnek azok a felhők, milyen 
világ lehet túl azon, a hol az égbolt beszegi a 
földet? 

Mindezekről ő nem tudott semmit. Parlagon 
marad t lelke előtt homályba volt temetve min­
den ; csak sejtelmei támadtak, zavaros, elmosódó 
sejtelmek. 

Egyszer magános bolyongásai közben talál­
kozott egy emberrel. Szembe jöttek egymással a 
szűk ösvényen, mely mezei virágokkal volt 
beszegve. Klárika kitért az útból és mélyen 
elpirult a fiatal ember illedelmes köszöntésére. 

Aztán találkoztak máskor is, többször. A nyár 
egész pompáját kifejtette: ragyogott minden az 
élet melegségétől. Édes, üde illat volt az egész 
természet. A kaptár szorgalmas lakói himbálóz­
tak a virágkelyheken, a Katalinka pöttyös háta 
fénylett a napsugárban s távoli kaszapengés 
vegyült a csendes zsongásba. 

É s ők ott állottak egymással szemben, a n; 

nap pompás fényében, körülvéve az élet vidám, 
erőteljes nyilvánulásaitól. A leány arczán ham­
vas pirosság, lesütött szemeiben félénkség. így 
hallgatta a szavakat, miközben napernyője nye­
lével babrált a földön. 

Nagy Balázs , tanitó a faluban. Szerény 
állás, de ő szereti; hajlamból lépett erre a 
pályára. Bocsánatot kér a bátorságért s nagyon 
fájlalná, ha megszólítása tolakodásnak vétetnék. 
Nem láthatja sehol, még a templomban sem. 
Ha a társasága kellemetlen, visszavonul. 

— «Nem mehetek sehová.* 
— «Miért?» 

"— dOttilia néni nem bocsát.* 
— «Milyen zsarnokság.* 
— «Ő igen szigorú hozzám, de bizonyosan 

javamat akarja. Nem tudom.* 
— ((Különös teremtés lehet, hallottam egyet-

mást róla a papéknál.» 
— «Kiről?» 
— «A nagynéniről. Vagy nem nagynénje ő 

a kisasszonynak?* 
— «Nagyon kis gyermek voltam, mikor ma­

gához vett. Mondja csak kérem, mit tanulnak 
az iskolában ?» 

— (drni, olvasni meg, számolni.* 
— «Egyebet semmit ?» 
•— «De igen. A felsőbb osztályokban törté­

nelmet, földrajzt, stb.» 
•— «Én nem jár tam iskolába. Otthon tanított 

Mari kisasszony. Borzasztó mérges volt mindig, 
féltem tőle. Ön is haragszik a gyermekekre?* 

— «Nem.» 
Megindultak csendesen egymás mellett. Klári­

kának elmúlt a félénksége, egyre beszédesebbé 
lett. Sokszor naiv kérdéseiből a tanitó csak­
hamar tisztába jött a helyzettel s modora bát­
rabbá, magatartása fesztelenebbé vált. 

— dÉn nagyon szeretnék tanulni, ismerete­
ket szerezni. Restellem, hogy olyan keveset tu-" 
dok. Tanítana ön engem?* 

— ((Szívesen. Most a szünidő alatt nincsen 
semmi dolgom, de máskor is szakítanék időt 
reá. Szóljon a néninek.* 

— ((Ebhez nincs bátorságom, úgy sem egyez­
nék bele. Ismerem.» 

— «Akkor hogyan?* 
— ((Talán lehetne itt künn a mezőn, séta­

közben.* 
— «Nem bánom. Holnap megkezdhetjük.* 
Csak a vidáman röpködő fecskék, meg az ég 

kékjében lebegő pacsirták voltak tanúi a lecz-
kéknek. Az ér illatos oldalában a füzlombok 
árnya bólogatott feléjök. A kedves démuska 
mintha mosolyogna, meg a többi virágok is 
mintha mosolyognának ezeken a leczkéken. 
A tarka, nagy fejű gébics egy fűzágon himbá­
lózva hallgatta a magyarázatot két kis szobáról, 
a virágos kertecskéről, mintha azon tűnődött 
vo lna : váljon a történelemben van-e ez benne, 
vagy a földrajzban? És mikor látta, hogy egy 
meglehetősen eldolgozott kezecske nem húzódik 
vissza egy sokkal erősebb kézből: csacsogva el­
repült. Most már tudom ! Most már tudom! 

Lepsi, a télen-nyáron vörös lábú kis paraszt 
lány is tudta. A gyík ügyességével kúszott a 
fűzbokrok között, térden, felállva, négy kéz-láb. 
A fű úgy mozgott utána, mintha egerésző macska 
húzódnék benne. Még lélekzetvételüket is hal­
lotta ez a kis kóczos fejű. 

És hogyan perdült haza a réti úton, tapsikoló 
lábakkal. Milyen lihegve állt meg Ottilia néni 
előtt, alig birva kibökdösni a jelentés elejét: 

— «Juj, juj nagysága! Úgy szorongatták a 
kisasszonyka kezét.* 

— «Kik, te szamár? Többen?* 
— «Nem, csak a tanitó úr.» 

(Vége következik.) 

KÁROLYI FERENCZ GRÓF. 
1705—17;>. 

A XVH. és XVIII. században, a nemzeti lét­
ért és az alkotmányért való küzdelmek korában 
főurainknak jó része szakítva a régi hagyomá­
nyokkal, a bécsi kormány kezére játszott a nem­
zeti jogok rovására. Az aulikus politikával 
együtt felvették az idegen szokásokat és erköl­
csöket ; elnémetesedtek s csak névleg maradtak 
magyarok. A mily fájdalommal tekinti ma a 
hazafi e szomorú jelenséget: ép oly örömmel 
szemléli azoknak nemes alakjait, kik megvetve a 
(iveszettmódit* é sa «béc8i térdhajtásokat*, min­
denben hívek maradtak nemzetükhöz. 

E kivételekhez tartozott a Károlyi-család. 
Kitüntetések, csábítgatások nem voltak képesek 
Bécsbe csalogatni a Károlyiakat; hivek marad­
tak őseik szelleméhez, szerették nemzetüket s 
többször megfordultak szerény jobbágyok kuny­
hóiban, mint a bécsi palotákban. Méltán mond­
hatta a múlt század derekán Károlyi Klára 
grófné, hogy: «Islen kegyelméből mindnyájan 
nemzetünk magyarságában megmaradtunké 
— Igaza volt! A nemzet mindig számíthatott a 
Károlyiakra, ha valami hasznos vagy fontos do­
log valósításáról volt szó! 

Ez ősi, tiszántúli család egyik kimagasló alak­
jának életrajzát adja Éble Gábor, most megje­
lent illusztrált nagy munkája, «Károlyi Ferencz 
gróf és kora» czím alatt. 

Károlyi Ferencz gróf, a kiváló politikus, jeles 
lovastábornok, főispán és magyar iró, első rangú 
szerepet játszik hazánk múltszázadi történeté­
ben. Nincs fontosabb esemény, melyben neki 
része ne lett volna: mint atyja: a hires kuruez 
generális, úgy ő is megvetve a jóllét és nyuga­
lom csábjait, egész életét a közügynek szentelte. 
Rajta csakugyan beteljesült atyjának egyetlen 
vágya: fia «Istennek dicsőségére és szegény 
magyar hazánknak szolgálattyára* vált. 

Alig volt tizenhétéves a közkedveltségü ifjú, 
midőn a szatmári főispánságba iktatták. Atyja 
azonban ennek daczára tovább taníttatta fiát, 

] s hogy az országos ügyek intézésébe is be legyen 
avatva, elvitte őt az országgyűlésekre. 

1725-ben megismerkedett a kibujdosott kuruez 
generálisnak, Csáky Mihály grófnak ritka szép­
ségű leányával, Krisztinával. Az ismeretséget 
csakhamar kölcsönös szerelem követte. A zárdá­
ban levő leányka azonban csak titokban közöl­
hette érzelmeit daliás ifjávai, kinek szintén nagy 
fáradságába került, míg levelét «édesének, kin­
csének, szívének, lelkének, legnagyobb örömé­
nek* kezeibe juttathatta. 

A leánykának sehogysem tetszett fogsága; 
elkeseredetten irja egyik igazán szép levelében: 
oAdná Isten ma halálomat, hogysem tőled távol 
ily nyomorultul éljem világomat. Vagy halált, 
vagy szabadságot!* Az ifjú szintén ilyen hangu­
latú leveleket ír. Majd a költészethez folyamo­
dik, és — mint maga mondja, — «a májusi 
zölddel való játék megkezdésére nyitramelléki 
fűzfákról szakasztott zöldséget* küld hölgyének, 
kit imigyen énekel meg versében : 

Gyöngyöm, gyöngyvirágom, rózsám, nárczÍ88UBom, 
Aranyom, gyémántom, szép karbunkulusom, 
Egyetlen egy magyar Diánám, Venusom, 
Minden dicsőségem, koronám, Laurusom, stb. 

Az udvar és az aulikus urak nem jó szemmel 
nézik a házasságot, melyhez az öreg Károlyi oly 
szívesen adta beleegyezését. Azt kívánták a gróf­
tól, hogy *az magyar szokást és köntöst hadná 
el*, s költöznék el arról az átkozott tiszai vidék­
ről nyugatra — Bécshez közel! Mondanunk sem 
kell, hogy ilyes dolgot hiába ajánlgattak Káro­
lyinak. Csak azért is messze a Tisza mögé küldé 
az új házaspárt, s az olcsvai kastélyt, Ferencz 
gróf születési helyét, rendezte be a boldog pár 
számára. «A kastélynak — irja Éble — m a már 
csak az alapkövei léteznek; az épület a század 
vége felé pusztult el. De a levéltári adatok arról 
győznek meg bennünket, hogy a grófi nemzetség 
alapítója: Károlyi Sándor gróf, még a kuruez 
világ alatt, midőn a nagykárolyi várlakot a 
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Gróf Károlyi Sándor egykorú, 18-ik századi vázlatai után rajzolta Meinxg Arthúr műépítö. 

AZ OLCSVAI K A S T É L Y . 

szatmári labanczok megrongálták, állandó szék­
helyét Olcsvára készült áthelyezni s e czélból 
a kastélyt 1708—9. években lényegesen meg-
nagyobbíttatta és fölszereltette. Ki tudja, ha a 
kurucz mozgalmak nem érnek olyan véget, mint 
a minőt értek; ha a szatmári béke után a család 
birtokállománya nem gyarapszik a Tisza-vidéki 
jószág-komplexumoktól sok napi távolságra 
fekvő dunamelléki uradalmakkal, és ha az új 
politikai viszonyok között az öreg grófot hiva­
talos elfoglaltsága nem köti le az év nagy részén 
át Pozsonyban s a bécsi udvar közelében: szó­
val, ha a szabadságharcz az ország függetlensé­

gét kivívja s a hazai viszonyoknak ahhoz képest 
való alakulásában Rákóczi egykori generalissi-
musának a fejedelmi udvarnál jut elsőrendű 
hivatása, vájjon akkor az olcsvai új kastély nem 
lett volna-e ismételve, mint ama kor egyik fő-
alakjának rezidencziája, jelentékeny történeti 
események színhelyévé? 

Erre vall, hogy a kurucz háborúk viszontag­
ságai közepette, úgyszólva nyakra-főre siettek a 
kastély fölépítésével, daczára az anyagszerek 
drágaságának, időjárásbeli akadályoknak és a 
munkáskéz nagy hiányának. Hosszú és érdekes 
levelezés folyik e tárgyban a harcztéren levő 

családfő és Olcsván tartózkodó neje: Barkóczi 
Krisztina közt. Ki a múlt évszázadbeli magyar 
műveltség történetével foglalkozik s ennek az 
építészetről szóló fejezetét tanulmányozza, e 
leveleket alig nélkülözheti. Mi részletesen nem 
foglalkozhatunk velők; csupán annyit jegyzünk 
ki belőlük, hogy a kastély tervezete, sőt a tekh-
nikus rendelkezések is nem szakbeli embertől 
eredtek, mert ilyen ama háborús világban nem 
igen találkozott. Maga Károlyi Sándor rajzolta 
meg az épület beosztását, összes tagozatait, 
saját kényelmi igényei és izlése szerint. Ez csak 
úgy képzelhető el, ha tudjuk, hogy akkoron- a 

1. Királyi testőr. 
2. A felvonulás. 

3. A lord főkamarás. 
4. A zenekar. 

5. A szertartismes 
6. A név aláírása. 

7. Testőrkatona. 
8. Az összezörrenés. 

9. A bemutat* 
10. Otthon. 

11. Szerencsekivánatok. 
12. Az uszály összekeveredése. 

13. A bemutatás után. 

«DRAWTNG-ROOM», FOGADÁS AZ ANGOL K I R Á L Y N Ő N É L . 
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gyakorlati érzék erősen kifejlődött és az úri 
emberek magánéletét illető összes érdekekre 
vonatkozó fogékonyság még az arisztokrácziá-
hoz tartozókban is állandó volt. Az emberek 
folyvást egymást s az életet figyelték és ebből 
mindennap tanultak valamit. így lett belőlük 
gazdálkodó földesúr szakoktatás nélkül, megye­
főnök és törvényhozó jogászi és politikai iskola 
nélkül, — hadvezér, — ha kellett — katonavi-
seltség nélkül, és mint a jelen példa bizonyítja: 
arkhitektusműegyetemnélkül.Természetesjózan 
ész, éles gyakorlati szem megfigyelései, fris és 
megbízható emlékező tehetség, eleven munka­
készség és erős akarat jellemezte őket, támo-
gattatva úgy gazdasági, mint a műszaki téren 
elterjedt szokások közkincsével s a mesterség­
beli ügyességek kipróbált hagyományaival. 

így érthetjük meg, hogy a kurucz hadak fő­
vezére a harcztérről vezeti az olcsvai építkezést, 
a helyszínén pedig a mun­
kát beosztó, a munkásokra 
felügyelő, a részleteket in­
téző főpallér tisztét maga 
az úrnő : Barkóczi Krisz­
tina viselte. Igaz, hogy az 
uradalmi tisztek egész gár­
dájával rendelkezett, de 
abban a nehéz helyzetben 
mégis csodálandó a szo­
katlan asszonyi erély, 
-okosság és gyakorlati ér­
zék, melylyel férje helyét 
a parancsolásban betölti, 
a munkáshiányt a laban-
czoktól ejtett német ra­
bokkal pótoltatja s a talaj­
viszonyokban, az építő­
anyag tökéletlenségeiben 
mutatkozó összes nehézsé­
geivel megküzd, sőt figyel­
me és kezdeményezése még 
a stylbeli és díszítési kérdé­
sekre is kiterjed. 

A kastély munkáit két 
évvel Károlyi Ferencz szü­
letése után kezdték meg, 
és 1709. tavaszán Barkóczi 
Krisztina már azt írja fér­
jének: «az új palotákat 
most kivül vakolják.»Hogy 
a kastély a következő év­
ben már elkészült, abból 
gyaníthatjuk, mert akkor 
helyezték el ott a pestis 
járvány közben Károlyi 
Lászlót, ki ugyanott meg is 
halt, és ugyanott jelent 
meg 1711. február havában 
/ / . Rákóczi Ferencz,hogj a 
vajai kastélyban Pálffy 
Jánossal történt megálla­
podásához képest — a Jó­
zsef császárnak küldendő 
levelét megírja, mely ké­
sőbb oly történeti neve­
zetességre tett szert. Ha ez 
alkalommal sikerül a meg­
egyezés Bákóczi és az ud­
var között, a magyar tör­
ténetben nem a szatmári, 
békekötés volna beiktatva. 
Sándor így óhajtotta, s a 
tervezte. 

A sors másképen akarta. Az olcsvai kastély 
történeti rendeltetésétől elesett s azután a grófi 
nemzetség számára is megszűnt állandó lakó­
hely s uradalmi központ jellegével birni. Maga 
Károlyi Sándor nem igen kereste föl; Barkóczi 
Krisztina is csupán olyankor, midőn az év egy 
részét a környékbeli rokonság, különösen a 
szomszéd Nyir-Baktán tartózkodó leánya: özv. 
Hallerné, született Károlyi Klára közelében kí­
vánta tölteni. 

Csak akkor fordult Károlyi Sándor gróf szeme 
ismét Olcsva felé, midőn fiát kiházasította s 
lakóhelyet kellett választani. S van valami 
gyengédebb, poétikusabb tartalom e választás­
ban ama gyakorlati tekinteten kivül is, hogy 
nemcsak fiának házra, hanem a magára hagyott 
szép olcsvai kastélynak lakóra és fentartóra is 
volt szüksége. Nemcsak a szép gyermekemlékek 
s a születéshely iránt érzett természetes kegye­
let késztethették a kastély fiatal tulajdonosát 

szeretetre annak minden köve iránt, hanem az 
a gondolat is, hogy a kastély építkezésében, 
úgyszólva minden kődarabján megláthatta atyja 
rendelkezéseinek s édes anyja gondoskodásainak 
nyomait.» 

Károlyi Ferencz kimondhatatlanul boldog 
napokat élt e kastélyban angyali lelkű nejével. 
Nem is mozdult kedves fészkéből, míg a rajnai 
hadjárat ki nem csalta onnét. Ekkor élére állt 
az atyja költségén szervezett Károlyi-huszár­
ezrednek (mai neve: 6-dik huszázezred), s 
messze külföldön ezredével együtt vitézül ál­
lotta meg a tűzkeresztséget. Ezrede hallat­
lan huszárbravurokat vitt véghez. Offenburg-
nál 1734-ben 210 Károlyi-huszár rajta üt 
4000 lovas francziára, megszalasztja és beüzi 
őket az Armadáig. 400 ember esett el kard­
vasuk alatt és 30 foglyot, 200 lovat ejtettek 
zsákmányul. Kirchbergnél 1735-ben vakmerő 

kitettek magukért, habár nagy részük áldoza­
tul esett egy szerencsétlen csatatervnek. Maga 
Károlyi is csak egyik hü tisztjének köszönhette 
élete megmentését. Ugyanezt a tisztet, Babocsay 
főhadnagyot, Károlyi saját élete veszélyezteté­
sével mentette ki a Verbász folyó habjaiból, 
így hát félóra múlva hasonlóval viszonozta 
Babocsay önfeláldozását. 

Ezalatt itthon erősen tartotta magát az a hír, 
hogy Károlyi Ferencz elesett egy ütközetben. 
Már sírversét is elkészítették, midőn az a hír 
érkezett, hogy szerencsésen megmenekült. 

A háború további folyamatáról rendkivül ér­
dekes adatokkal szolgálnak Károlyi levelei. 
«A német generálisok, — írj a egyik levelében, — 
gyalázzák a magyarokat, hihetetlennek mondják 
ősi vitézségüket, s az állítják, hogy a régi ma­
gyarok ütközet előtt bódító magot vettek be!» 

Egy másik leveléből megtudjuk, hogy a ber­
ezegi fővezérnek Temesvá­
ron igen megtetszvén egy 
marezona külsejű katona, 
hozzá fogott lefestéséhez, 
s mig ó Halász ÍVlert pin­
gálta, azalatt a török kö­
rülzárta Orsovát s elfog­
lalta Mehádiát! 

Byen vezérlet mellett 
nem csoda, hogy a had­
seregben folytonos volt a 
zavargás, elégületlenség és 
viszálykodás. A rossz el­
látás miatt az öngyilkosság 
hihetetlen mértékben el­
terjedt a seregben, melyet 
a dögvész is kezdett tize­
delni. 

A szerencsétlen háború 
befejezése után Károlyi 
Ferencz minden idejét és 
tehetségét fontos politikai 

ügyek foglalkoztatták. 
Megkezdődött az 1741-iki 
koronázó országgyűlés s 
igy új működési tér nyílt 

meg előtte. Hasznosan 
szolgált hazájának és a 
magyarságnak, úgy is, 
mint ez országgyűlés tagja, 
úgy is, mint vitéz katona, 
a 13 tiszántúli vármegye 
nemesi fölkelésének altá-
bornagyi ranggal kineve­
zett vezére 1745-ben a 
sziléziai háborúban, úgy 
is, mint főispán és nagy­
birtokos főnemes Nyíregy­
háza alapításával s a tiszán­
túli részekben a közmű­
velődés előmozdításával. 

AZ ANGOL KIRÁLYNŐ 
ELFOGADÓ-TERMÉBEN. 

Egykorú, 18-ik századi olajfestmény után metszette Brendamour Düsseldorfban 

hanem az olcsvai 
Legalább Károlyi 
fejedelem is így 

GRÓF KÁROLYI FERENCZ. 

támadást intéz a Károlyi-ezred egy része a 
franczia elővéd ellen s tömérdek zsákmányon 
kivül egy sereg foglyot visz a táborba. Károlyi 
Ferencz csapata élén rohammal foglalja el 
Büdlich helységét s kiűzi belőle a franczia 
gyalogságot. A vezérkar elismerése és bámulata 
lőn jutalma a vitéz ezrednek. 

Az olcsvai kastélyban ezalatt a bánat és szen­
vedés ütött tanyát. A szelíd úrnő betegen feküdt; 
a férjeért való aggodalom napról-napra fogyasz­
totta erejét; kimondhatatlan vágygyal epedett 
a hű társ után. Eleinte azt hitte, hogy betegsége 
csak a férje után való epedésnek és bánatnak a 
következménye, s ha egyszer ura visszatér, egész­
sége is helyreáll. Károlyi rohan haza, hogy 
hű nejét karjaiba zárja, de — végtelen fájdal­
mára — már csak a temetésre érkezett. Csönde­
sen, szelíd mosolylyal hunyt el a «Tiszántúli 
részek gyöngye.* Jótevő angyala volt a vidék­
nek, s a nép áldása kisérte sírjába. 

Épen akkor volt kitörő félben a nagy török 
háború. Károlyi nagy buzgóságot fejtett ki a 
hadak szervezésében. Ismét maga állt ezrede 
élére s végig küzdötte az egész háborút. Katonái 

B Angliában minden jobb 
módú család leányának 
legfőbb vágya, kívánsága, 
hogy férjhez menetele 

előtt a királynőnek bemutattassék. Ezt a va­
lóságos mániává fajult szokást a főnemesség 
minden kigondolható akadálylyal megpróbálta 
ugyan mérsékelni, de, mivel egy régi par­
lamenti akta azt mondj a, hogy minden tisztessé­
ges és tisztességesen öltözött loyalis alattvalónak 
jogában áll a király szine előtt megjelenni 
s neki hódolatát kifejezni, a tory főnemesség 
e szokás mérséklésére mind eddig semmit sem 
tehetett. 

Tegyük fel, hogy X. szappangyáros nagy 
vagyonra tett szert, hogy Klára, Izabella és 
Örzsébet nevű leányainak bemutatását az udvar­
nál költség dolgában fényesen keresztülviheti a 
nélkül, hogy ezt check-könyve valami különösen 
megérezné, aMisses-ek egy évvel a nagy esemény 
előtt feltünőleg sokat járnak a Hyde-parkban, 
természetesen lóháton, elegáns udvarlók kísére­
tében. 

Egy másod- vagy harmadrendű napilap avval 
a feltűnő hírrel lepi meg a világot, hogy biztos 
kútfőből nyert értesülés szerint X. úrnak, az 
X. és Y. dúsgazdag czég főnőkének három bájos 
leánya: Klára, Izabella és Örzsébet a királynő 
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felségének legközelebb be fognak mutattatni. 
Magától értetődik, hogy X. úrnak a czikk meg­
jelenéséről csak akkor lesz tudomása, midőn 
erről üzlettársai a tőzsdén végtelen szerencse-
kivánatok közt értesítik. Az öreg úr kissé 
savanyú képet csinál, midőn . este családja 
körében megjelenik. Hiszen tudja, hogy P., R., S. 
és T. uraknak egyenként 3—4 ezer fontba 
(30—40 ezer forintba) került a tréfa, pedig ezek 
csak egy-egy leányt készítettek ki a nagy szer­
tartásra. Neki tehát legjobb esetben 10—12 ezer 
fontra kell számítania. Meg aztán X. úr büszke­
sége nem tűrheti, hogy leányai külön e czélra 
kibérelt gyémántokkal jelenjenek meg a királynő 
szine előtt. Storr és Hunt ékszerészek ilyenkor 
kétszeres árakat kivannak a bemutatandó del­
nők szüleitől. No, de a gyémántok megmarad­
nak s a kelengyének egy. tekintélyes részét fog­
ják tenni. Most csak az a kérdés, hogy ki legyen 
a bemutatandó hölgyek bevezetője. Az pedig 
csak udvarktyes hölgy lehet, ki aztán valami 
rokoni vagy baráti kötelékek czimén vállalkozik a 
fontos szerepre. Minthogy X. úr családjának sem 
fel-, sem lemenő atyai vagy anyai ágon semmi­
féle udvarképes hölgyei nincsenek, lady Z., egy 
régen meghalt tengernagy özvegye «bizonyos 
körülmények)) közt hajlandó a három hölgyet 
bemutatni. Ezek a bizonyos körülmények tisz­
tán üzleti természetűek lévén, előadásunk kere­
tébe nem valók. Lady Z. hetenként háromszor 
X-ék kényelmes fogatában ellátogat a családhoz 
és oly gondos oktatás alá veszi a fiatal úrhöl­
gyeket, mintha legalább is minden nap meg 
kellene az udvarnál jelenniök. 

A fődolog a szabályszerű, végtelen hosszúságú 
uszálylyal való bánás; mert nem egyszer meg­
történt, hogy ilyen fiatal hölgyek a kézcsók alatt 
uszályukban elbotlottak s a királynő lábai elé 
estek. 

Minthogy a szertartáshoz való ruhával holmi 
próbákat tenni nem lehet, hamis uszályokat 
varratnak fel, melyek a czélnak tökéletesen meg­
felelnek. Két-három hónap múlva lady Z. kije­
lenti, hogy a kisasszonyok teljesen «fit»-ek 
(készek), s akkor aztán természetesen mindig 
X.-ék diszes fogatán a Windsor-palotába hajtat, 
hol a főkamarástól a legközelebbi «drawing-
roomo (fogadás) megtartása iránt bizonyosságot 
nyervén, «kedves rokonainak» Klára, Izabella 
és Örzsébet kisasszonynak bemutatását bejelenti. 
A főkamarás jól tudja ugyan, hogy lady Z. a 
bemutatásokból formaszerü üzletet csinál, de a 
törvény tisztelete elnémítja őt s lady Z. néhány 
perez múlva a szabályszerűleg kiállított meg­
hívókkal távozik. Ezek átadásánál X. úrnak a 
kikötött összeg második harmadát kell letennie. 

Végre felvirrad a nagy nap. X-né mama vál­
tig ismétli, hogy annak idején őt is bemutathat­
ták volna, mire azonban ő egyáltalán nem vá­
gyakozott. Arról természetesen bölcsen hallgat, 
hogy az ő hajadon korában a billingsgatei hal-
piaezon osztrigát árult. 

Az első rangú szabók beszállítják az udvari 
öltözetet, mely a szokott szabályok szerint lévén 
készítve, minden bemutatandó hölgynél tökéle­
tesen egyforma. 

Evésről vagy ivásról e napon szó sincsen. 
Lady Z. pontosan megjelenik az érette küldött 
fogaton. X. úr pedig az e czélra külön bérelt 
két parókás inas és kocsis fölött szemlét tart. 
Az új fogat, 19 markos új lovakkal, stb., 4—500 
fontba kerül. 

Végre rendben van minden s a négy hölgy 
egy terjedelmes, de azért kifogástalan csínú 
üveges hintóban helyet foglal. Az utczán ten­
gernyi bámész nép, mely a «szappanos* kis­
asszonyok bevonulásáról mindenféle jó és rossz 
élezeket csinál. 

A palota előtermeiben a királyi testőrök úgy 
a hogy lehetővé teszik a bejutást. 

A főkamarás unalmas arczával azt jelezi, hogy 
sokkal jobb szeretne másutt lenni, és nagy sza­
bályossággal rendbe állítja a bemutatandó höl­
gyeket illető ((keresztanyjukkal* együtt.Most lady 
Z-ra kerül a sor, ki magát a királynő előtt három­
szor mélyen meghajtva, valamit makog, a mi 
azt jelenti, hogy engedje meg felséged, stb., stb. 
Erre a királynő fejével kegyesen bólintván, jobb 
kezét nyújtja, melyet a bemutatott hölgy gyön­
géden megcsókol. Ezután következik a nevek 
beírása az udvarnál bemutatott hölgyek köny­
vébe. A gárda zenekara az egész idő alatt játszik a 
palotában. Bemutatás után kölcsönös szerencse-
kivánatok. A nagy márvány lépcsőn lefelé ha­

ladva, a fiatal hölgyek még kissé óvatosak az 
uszálylyal; de már a váró teremben, melyben 
az illetők díszhintaik előállására várnak, min­
denki úgy tesz, mintha gyermekkora óta járatos 
volna a Windsori-palotába. 

Otthon X-ék várva várják kedves csemetéiket, 
kik még teljes díszben az összes cselédség előtt 
annyit beszélnek. Lady Z. idegeit a szertartás 
annyira megviselte, hogy a hintó azonnali elő­
állítását kívánja, mire aztán X úr a kikötött 
tiszteletdíj harmadik rátáját is a lady kezébe 
nyomja egy készen tartott borítékban. Azontúl 
X-ék nem ismerik többé kedves rokonukat Z. 
ladyt, sőt biztosra lehetne venni, hogy a czég fő­
nöke még egy shillinget sem adna kölcsön néki. 

A VAKOK T É R K É P E . 
Új magyar találmány. 

Érdekes felolvasó-ülése volt a magyar föld­
rajzi társaságnak az akadémiában közelebb. 
Molnár Vincze tanár bemutatta általa a vakok 
számára készített új szerkezetű térképeket, me­
lyek nemcsak azért érdemelnek figyelmet, hogy 
határozott vijítást jeleznek e téren, hanem mert 
fényes tényezői lehetnek a magyar emberbaráti 
s általában a közművelődési intézetek haladásá­
nak hazánk határain kívül is. 

Molnár térképeinél a főelv az, hogy míg 
eddig, — úgy nálunk, mint külföldön, — a 
különböző földrajzi fogalmaknak tapintás utján 
való érzékeltetésére egyféle anyagot használtak, 
addig Molnár a különféle fogalmak érzékelte­
tésére többféle s különböző taphitási hatást 
okozó anyagokat használ. Ezen elv következe­
tes keresztülvitele mellett lehetséges volt, hogy 
az új térképek az összes földrajzi fogalmakat 
szemléltessék, a mi az eddig használatban lévő 
hazai s külföldi térkép egyikénél sem található fel. 
Hol a hegyek, hol a folyók hiányoztak; a poli­
tikai alakulások is csak igen hézagosan voltak 
ábrázolva. A felolvasás alkalmából bemutatott 
többféle honi s külföldi gyártmány összehason­
lításából szembe ötlő módon kitűnt, hogy ez új 
térképek minden eddiginél tökéletesebbek. Szer­
kezetük a következő: merev fatábla alapra van 
helyezve az egész térkép; a tengert és tavakat 
(emezek fekvésük magassága szerint) halvány 
kék színű kifeszített posztó jelképezi. A száraz 
föld a magassági fokozatok szerint a hegyrajz 
alakulását is tekintetbe véve, különböző vastag­
ságú, rétegenként egymásra erősített, s külön­
félekép színezett kéregpapirból van, úgy, hogy a 
vak teljesen tudja magát tájékozni az iránt is, 
hogy a földnek ezen vagy más pontja mily ma­
gasságban fekszik. A folyókat forrásvidéküktől 
fokozatosan vastagodó hengeralakuvá sodort és 
bőr lakkal bevont talpbőr-szijak jelölik. A csa­
tornák ugyanígy vannak előállítva, csakhogy 
megkülönböztetés czéljából arányos távolságok­
ban a szijra gömbös szegek vannak oda erősítve, 
miáltal a tapintás érzete itt más, mint a folyók-
nál. A mocsarak apró, vízszint fekvő bevert sod­
rony huzalokkal tüntetvék fel. 

A világrészek, országok s megyék határait 
félgömbalakú szegekkel, a fővárosok teljes gömb, 
a kisebb-nagyobb városok nagyságuknak meg­
felelő féldomború szegekkel vannak előállítva. 
A hegycsúcsokat hegyes szögek és hegyes aczél-
inggombok alkotják, magassági fokozataik sze­
rint alkalmazva. 

A szélességi és hosszúsági köröket szorosan 
betüzdelt apró gombostűfejek jelölik, a vasuta­
kat pedig a sínekhez hasonlóan megszaggatott 
rézsodronyok. 

Nevezetes tulajdonságuk e térképeknek az, 
hogy mivel a posztót kivéve, minden része lakk­
réteggel van bevonva, igy a térkép anyaga nem 
is kopik, s maga a lakkréteg igen egyszerűen, s 
bármikor megújítható, s azonfelül rongálódás 
esetén a térkép bármely része javítható, illetőleg 
új berakással pótolható, a mit a külföldön hasz­
nálatban lévő térképekről nem mondhatni, mert 
azok részint gipszből, részint papírból átnyo-
mással készültek, s ha valamely részük rongá­
lódott, nem javíthatók s tovább nem használha­
tók. Molnár térképei a szemre is igen jóleső 
hatást tesznek. A hegységek plasztikusan emel­
kednek ki, s általán az egész jól rendezett, össz-
hangzó képpé alakul. 

Gyakorlati használhatóságuk nevezetes oldala 
az is, hogy a tapintást nem sértik, s jóllehet a 

földrajzi fogalmakat bőven, úgy szólván kimerí­
tően felölelik, még sem túlságosan tömöttek. 
A tájékozódás rajtuk bámulatosan könnyű, mit 
Molnár a helyszínén a vakok-intézete két növen­
dékével nyomban be is igazolt. Az eddig elké­
szült három térképet a közoktatási kormány 
nyomban megvette a vakok intézete számára. 
Európa újabb térképét azonban a chicagói köz­
kiállításra szándékozik a föltaláló elküldeni. 

Nem érdektelen, s nem az utolsó dolog lesz, 
hogy épen a legkevésbbé felkarolt téren, az. 
emberbaráti intézmények s művelődés terén, ép 
hazánkból indul ki oly alkotás, mely a hazai s 
a tanügyi intézmények önállósága iránt nem 
kevéssé féltékeny külföldi szakférfiak állítása 
szerint is minden eddigi hasonló terméket el-
vitázhatatlanul felülmúl s a vakok szellemi 
képzésének megkönnyítéséhez nagyban hozzá­
járul. Ép a napokban járt a budapesti vakok 
intézetében Lénk Hedwig, a bécsi vakok intéze­
téből, ki most a new-yorki intézethez szerződött 
tanítónak, s nem győzte eléggé dicsérni Molnár 
térképeit, melyek teljesen új dolgok voltak előtte. 
Meg is ígérte az intézet igazgatójának, dr. Miha-
lyik Izidornak, hogy ok vetetlen fel fogja hivni 
az amerikai intézetek figyelmét e találmányra. 
Molnár most a közoktatási miniszter megbízá­
sából egy 80 cm. átmérőjű műföldgömbön dol­
gozik, szintén a vakok számára. 

Molnár új térképei (Magyarország, Európa, 
Ázsia) a Gönczy-féle iskolai falitérképek nagy­
ságában készültek s épen úgy kitűnnek a hozzá­
juk való anyagok leleményes megválasztásával, 
mint ügyes, csinos készítésükkel. 

E nevezetes találmány fölmerülése alkalmá­
ból nagyon kívánatos lenne, ha társadalom és-
állam nagyobb mértékben és bőkezűbben föl­
karolná a szegény vakok ügyét, mint eddig^ 
tette. Magyarországon az 1890-diki népszámlá­
lás szerint 18,363 a vakok száma, s e szeren­
csétlenek oktatására eddig csak egyetlen intéze­
tünk van, mely mindössze 93 növendéket fogad­
hat be. Hol vagyunk mi még az amerikai 
Egyesült-államoktól, hol a vakok számára már 
48 nyilvános intézet van, noha ott a vakok 
száma a népesség arányához képest 12-szerte-
kevesebb, mint Magyarországon! 

Az a pártfogás, melyben közoktatásügyi kor­
mányunk az új térképek föltalálóját részesíti, 
remélnünk engedi, hogy a vakok ügye általában 
is sokkal nagyobb gondban fog részesíttetni, 
mint eddig. 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAK 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából fordította HUSZÁR I M R E . 
(Folytat™). (12-ik közlemény.) 

Miriótának gyöngéd, szívhez szóló hangja 
nem volt képes Deck Miklóst fölserkenteni tom-
pultságából. Mikor a faluba bevitték és Kolcz 
uram szobájában elhelyezték, még egyetlen szót 
sem szólt. Azonban néhány perez múlva fel­
nyitotta a szemeit és a mint a mellette ülő fiatal 
leánykát megpillantá, ajkai körül mosoly téve-
dezett, de mikor fel akart ülni, tapasztalnia kel­
lett, hogy nincs hozzá elég ereje. A teste félig 
bénult volt, mintha a guta ütötte volna. Mind­
azonáltal meg akarván nyugtatni Miriótát, 
gyönge hangon így szólt hozzá: 

— «Nem lesz semmi bajom !» 
— ((Miklós... szegény Miklósom!» ismétlé 

folyvást a leányka. 
— (i Csak egy kis fáradtság az egész, kedves 

Mirióta, és egy kis megrázkódtatás . . . Mindez 
hamar el fog múlni, . . . a t e ápolásod mellett." 

De a betegnek nyugalomra és pihenésre 
volt szüksége, Kolcz uram ki is ment a szobá­
ból, egyedül hagyván Miriótát az erdészszel; 
a ki jobb ápolónőt nem is kívánhatott volna, 
és csakhamar álomba szenderült. 

E közben Jónás, a kocsmáros, nagy számú 
hallgatóság előtt és erős hangon, hogy min­
denki jól megérthesse, elbeszélte mindazt, a mi 
elindulásuk óta történt. 

Kolcz uram, a pásztor és ő miután az erdőben 
megtalálták volna azt a csapást, a melyet Deck 
Miklós és az orvos vágtak maguknak, a kárpáti 
várkastély felé irányozták lépteiket. Két óra óta 
haladtak felfelé a Plesa lejtőin és már csak fél 
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mérföldnyire voltak az erdő szélétől, 
mikor egyszerre két embert pillantottak 
meg. A két ember Deck Miklós és az or­
vosvolt; az egyiknek a lábai megtagadták 
a szolgálatot, a másik pedig kimerül­
ten rogyott le egy fa tövében. 

Hogy az orvoshoz szaladjanak, őt ki­
kérdezzék, de a nélkül, hogy csak egyet­
len szót is kicsikarhattak volna tőle, 
mert oly kábult volt, hogy felelni sem 
tudott, — hogy faágakból saraglyát 
hevenyészszenek, Deck Miklóst ráfektes­
sék, a ((doktort» lábára állítsák, — 
mindez csak néhány perez müve volt. 
Aztán valamennyien útnak indultak 
Macsesd felé, s hol Kolcz uram meg 
Frik, hol Frik meg Jónás felváltva vit­
ték az erdészt ketten-ketten. 

A korcsmáros ép oly kevéssé tudta 
megmondani, mint Frik vagy Kolcz 
uram, hogy miért jutott Deck Miklós 
ily állapotba és vájjon sikerült-e beha­
tolnia a várkastélyba. Az orvos még 
mindeddig nem nyerte annyira vissza 
az eszméletét, hogy kíváncsiságukat ki­
elégíthette volna. 

De ha Patak eddigelé nem beszélt, 
most okvetetlenül beszélnie kell. Az 
ördögbe is! Hiszen a faluban, barátai 
és ismerősei körében teljes biztosság­
ban érezhette m a g á t ! . . . Ott már nem 
kellett félnie a várkastély gonosz szelle­
meitől! . . . Sőt ha esküvel kötelezte 
volna magát, hogy titokban tartja 
mindazt, a mit a kárpáti várkastélyban 
látott, még akkor is azt parancsolná 
a közérdek, hogy megszegje az esküjét. 

— «No, térjen magához, orvos, — 
monda neki Kolcz uram, — és szedje 
össze az emlékező tehetségét!» 

— «Azt akarjátok, hogy beszéljek ?» 
—« A macsesdi lakosok nevében, a falu biz­

tosságának érdekében parancsolom kegyelmed­
nek, hogy beszéljen.» 

Egy jókora pohár pálinkának, melylyel Jónás 
megkínálta, az a hatása lett, hogy visszaadta az 
orvosnak a nyelve használatát, és Patak, bár szak-
gatott mondatokban, a következőket beszélte el: 

— «Tehát Miklóssal együtt elindultunk . . . 
Bolondok voltunk . . . bolondok voltunk! . . . 
Csaknem egy egész napig eltartott, mig végig­
mehettünk azokon az átkozott erdőkön . . . Csak 
este értünk a várkastély elé . . . Még most is 
reszketek, ha rágondolok . . . halálom órájáig 
reszketni fogok! . . . Miklós be akart menni a 
kastélyba . . . Igen, az éjszakát a vártoronyban 
akarta tö l ten i . . . akár csak a Belzebub háló­
szobájában akart volna aludni! . . .» 

Patak orvos e szókat oly síri hangon mondta, 
hogy a hallgatói szinte megborzadtak tőle. 

— «De én nem egyeztem bele, — folytatá, — 
nem . . . én nem egyeztem bele ! . . . És vájjon 
mi történt volna, ha Deck Miklós óhajtásainak 
engedek? . . . Minden hajam szála az égnek áll, 
ha csak rá gondolok is.» 

De, ha a «doktor» haja az égnek állt, ezt csak 
azért tették, mert a keze gépileg belemarkolt. 

— ((Miklós tehát rászánta magát, hogy éjjel 
az Orgall fensíkon tanyázzunk. . . . Milyen éj­
szaka volt ez, ba rá t im! . . . milyen éjszaka ! . . . 
Tessék pihenni, mikor a szellemek alig egy óráig 
hagyják nyugodni az embert! . . . De még egy 
óráig se! . . . Egyszerre csak tüzes szörnyete­
gek, valóságos «balurik» jelentek meg a felhők 
közt! . . . Lerohantak a fensíkra, hogy fölfalja­
nak bennünket . . . » 

E szavak hallatára minden szem az ég felé 
tekintett, vájjon nem száguld-e rajta végig va­
lami kísérteties lovas csapat. 

•— «És ime, néhány pillanat múlva megszólal 
a kápolna harangja is!» — folytatá az orvos. 

Az egész hallgatóság a füleit hegyezte és az 
orvos elbeszélése oly rendkívüli hatást tett, hogy 
egy-két ember szinte harangszót vélt hallani a 
várkastély felől. 

— «Egyszerre, — kiáltá Patak, — borzasztó 
zúgás tölte be a levegőt. . . vagyis inkább vad­
állatok ordítása. . . . Majd világosság áradt szét 
a vártorony ablakaiból. . . . Pokoli láng világí­
totta meg az egész fensíkot a fenyő-erdőig. . . . 
Deck Miklóssal egymásra tekintünk. . . . Ah! 
iszonyú látvány! . . . Két halotthoz hasonlí-
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Néhány czigány család elvándorolt. 

V Á R K A S T É L Y A K Á R P Á T O K B A N . 

tank. . . . Két halotthoz, melyek e zöldes világí­
tás^ mellett egymásra látszanak vigyorogni!...» 

És a ki e pillanatban Patak orvost látta, el­
torzult arczával, kimeredező szemeivel, joggal 
kérdezhette magától, vájjon a «doktor* nem 
ugyanarról a túlvilágról tért-e vissza, a hova 
már számos embertársát elküldte ? 

Időt kellett neki engedni, hogy lélekzetet ve­
gyen, máskülönben nem lett volna képes foly­
tatni az elbeszélését. Ez a lélekzetvétel Jónás­
nak még egy pohár pálinkájába került; de ez a 
második pohár szemlátomást visszaadta részben 
az orvosnak eszét, a melytől a gonosz szellemek 
megfosztották. 

— «De végre is mi történt a szegény Deck 
Miklóssal ?» — kérdé Kolcz uram. 

A biró nem ok nélkül tulajdonított különös 
fontosságot, az orvos válaszának, minthogy a 
szellemek fenyegetése, a mely a «Mátyás király* 
szobájában hallatszott, a fiatal erdészt szemé­
lyesen illette. 

— ((Elmondok mindent, a mire emlékezem, — 
viszonzá az orvos. — Megvirradt. . . . Könyö­
rögtem Deck Miklósnak, hogy mondjon le a 
tervéről De hát ismeritek.... Ilyen makacs 
emberrel nem lehet okosan beszélni Lement 
a vásárokba.... Én is kénytelen voltam utána 
menni, mert magával hurczolt. . . . Ezenfelül 
magam sem tudtam már, hogy mit cselek­
szem. . . . Miklós ekkor előre ment a várkapu 
a l á . . . . Megfogta a felvonó-hid egyik alácsüggő 
lánczát és felmászott rajta a bástyáig E pil­
lanatban a helyzet öntudatára ébredtem. . . . 
Van még idő megállítani ezt a könnyelmű . . . 
többet mondok: ezt a szentségtörő embert!. . . 
Még egyszer és utoljára ráparancsoltam, hogy 
szálljon le, térjen vissza és jöjjön velem együtt 
haza, Macsesdre . . . «Nem !» — ez volt minden, 
a mit felelt Ekkor el akartam fu tn i . . . 
igen . . . barátom . . . megvallom, hogy el akar­
tam futni és ugy sincs köztetek, a kinek hasonló 
helyzetben ne ugyanez a gondolata támadt 
volna! De hasztalan iparkodtam a lábamat 
a földről felemelni Oda voltam tapadva. . . 
srófolva... mintha a két lábam gyökeret vert 
vo lna ! . . . Megpróbáltam erőszakkal kiragadni 
magamat Lehetetlen!... Megpróbáltam ver­
gődni ide-oda.. . . Mind hiába!» 

És Patak orvos utánozta egy olyan ember 
kétségbeesett mozdulatait, a kinek a lábait va­
lami tőr megfogta, mint a rókát. 

Azután folytatta az elbeszélést: 

— «E pillanatban egy ordítás . . . de 
milyen ordítás hallatszott!... Deck 
Miklós ordította el magát . . . . Kezei 
elbocsátották a lánczot, melyen addig 
kapaszkodott és aztán lebukott az árok 
fenekére, mintha valami láthatatlan kéz 
taszította volna le.» 

Annyi bizonyos, hogy az orvos úgy 
beszélte el az eseményeket, a mint tör­
téntek ; a képzelőtehetsége, bármennyire 
fel volt is izgatva, nem toldott az el­
beszéléshez semmit. A mint leírta, úgy 
történtek meg mindazok a csodák, a 
melyeknek az Orgall fensík volt szín­
helye az elmúlt éjjel. 

És most elmondjuk, mi történtDeck 
Miklós lebukása után. Az erdész elájult 
és Patak orvos képtelen volt segítségére 
sietni, mert a csizmái a földhöz tapad­
tak és feldagadt lábait nem birta kihúzni 
belőlük... . Egyszerre a láthatatlan erő, 
mely őt lebilincselte, hirtelen meg­
szűnt Lábait szabadoknak érezte 
Oda rohant útitársához és — a mit nála 
a hősiesség tanujelének kell tartanunk 
— megnedvesítette Deck Miklós arczát 
a zsebkendőjével, melyet a levezető 
árok vizébe mártot t . . . . Az erdész visz-
szanyerte eszméletét, de balkarja és 
testének egy része megbénult a bor­
zasztó megrázkódtatástól.... Azonban, 
az orvos segítségével mégis sikerült föl­
kelnie. . . . Fölvánszorgott az árokpartra 
és feljutott az Orgall fensíkra... .Végre 
elindultak haza felé . . . . Egy órai gya-
logolás után karjaiban és oldalában 
olyan éles fájdalmakat érzett, hogy 
kénytelen volt megállapodni.... Végre 
abban a pillanatban, mikor az orvos 
Macsesdre akart sietni segítségért, Kolcz 
uram, Frik és Jónás megérkeztek . . . 
épen jókor! 

Patak orvos gondosan őrizkedett nyilatkozni 
a fiatal erdész állapota felől, noha máskor na­
gyon hamar kész volt ellentmondást nem tűrő 
hangon orvosi véleményt mondani. Mindössze 
is csak ennyit mondott: 

— «Már az is igen komoly dolog, ha az em­
ber természetes betegségben szenved. De mikor 
valaki természetfeletti betegségben sinlődik, me­
lyet a csórt küldött rá, akkor abból nem igen 
gyógyíthatja ki más, mint a csórt!» 

Egyéb kórjel hiányában, ez az orvosi jóslat 
nem volt nagyon vigasztaló Deck Miklósra nézve. 
Szerencsére Patak uram véleménye nem volt 
szentírás; aztán Hippokrates és Galienus óta 
akárhány orvos csalódott és csalódik ma is, 
noha nagyobb a tudománya a «doktor* Pataké­
nál. A fiatal erdész erős ember volt; remélni 
lehetett tehát, hogy ki fog lábolni a bajból az 
ördög segítsége nélkül is, — de csak azon fel­
tétel alatt, hogy nem követi nagyon lelkiisme­
retesen az egykori vesztegintézeti betegápoló 
utasításait. 

VIII. 

Ezek az események nem voltak alkalmasak 
arra, hogy a macsesdi lakosság rémületét csök­
kentsék. Most már nem lehetett kétség a felől, 
hogy a «Mátyás király* nagy szobájában meg­
szólalt titokzatos hang fenyegetése nem tréfa­
dolog volt. Deck Miklós megmagyarázhatatlan 
módon bűnhődött engedetlenségeért és vakmerő­
ségeért. Nem figyelmeztetés és intelem volt-e ez 
mindazoknak, a kiknek kedvük kerekednék a 
Miklós példáját követni? E sajnálatos módon 
végződött kísérletből azt kellett következtetni, 
hogy egyenesen tiltva van megpróbálni a beha­
tolást a kárpáti várkastélyba. A ki erre vállal­
koznék, az életét koczkáztatná. Teljesen bizo­
nyosnak látszott, hogy ha az erdésznek sikerült 
volna átmászni a bástyán, soha sem térhetett 
volna többé vissza a faluba. 

A rémület ennek következtében nagyobb volt, 
mint valaha, nemcsak Macsesden, hanem Vul­
kánon is, meg mind a két Zsil völgyében. Min­
denfelé arról beszéltek, hogy tanácsos végkép 
elköltözni a vidékről és néhány czigány család 
tényleg el is vándorolt inkább, hogysem a vár­
kastély közelében maradt volna. Az a bizonyos­
ság, hogy természetfeletti és gonosz lények lak­
tak benne, több volt, mint a mennyit a környék­
beli lakosság véralkata megbírhatott. Nem ma­
radt hátra egyéb, mint elköltözni a vármegye 
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valamely más részébe, ha csak a magyar kor­
mány le nem romboltatja a kísértetes várat. 
De vájjon a kárpáti várkastélyt le lehetett-e 
rombolni olyan eszközökkel, a milyenek halandó 
ember rendelkezésére állnak? 

Június első hetében senki sem mert kimenni 
a faluból még mezei munkára sem. Hiszen a 
legcsekélyebb kapavágás is előidézhette vala­
mely földalatti kisértet hirtelen megjelenését!... 
Hátha az eke barázdáiból a «stafflik» vagy vám­
pírok egész csapatai röppennek fel? . . . Nem 
fognak-e démonok kikelni a gabonavetésekből ? 

— «Bizony, valóban ez történnék», monda 
Frik pásztor mély meggyőződés hangján. 

És ő maga is őrizkedett visszatérni a Zsil 
melletti legelőkre a nyájával. 

A falu tehát a rémület uralma alatt állt. 
Senki sem dolgozott többé a földeken. Mindenki 
otthon maradt és bezárt ajtót, ablakot. Kolcz 
uram nem tudta, hogyan idézze vissza a falu­
belieknél azt a bizalmat, a mely nála is nagy 
mértékben hiányzott. Határozottan nem maradt 
egyéb hátra, mint elmenni Kolozsvárra és ki­
eszközölni a hatóságok közbelépését. 

Hát a füst megjelent-e újra a vártorony ké­
ménye felett? . . . Meg bizony. A messzelátóval 
több izben lehetett látni az Orgall fensikról 
felemelkedő párák közepette. 

És éjszakának idején a felhők nem vörösek 
voltak-e, mintha lángokat tükröztek volna visz-
sza? . . . De bizony; sőt úgy rémlett, mintha 
lángoló gomolyok keringenének a várkastély 
felett. 

És az az ordítás, a mely annyira elrémítette 
Patak orvost, nem hatott-e keresztül a Plesa 
gerinczén, a macsesdi lakosok nagyijedelmére?... 
De bizony; legalább a délnyugati szél borzasztó 

zúgást és morajt vitt magával, melyet a Vulkán 
szoros sziklái visszhangozva adtak tovább. 

Ezenfelül a megfélemlített emberek állításai­
ból azt is lehetett volna következtetni, hogy a 
földet valamely rejtett erő rázkódtatta meg 
alattuk, mintha valami régi kráter nyilt volna 
meg írjból a Kárpátok hegylánczában. De talán 
a felizgatott képzelem túlzásainak is nagy ré­
szük volt abban, a mit a macsesdiek látni, hal­
lani és érezni véltek. Bármint legyen is, csak­
ugyan történtek igazi kézzelfogható tények és 
mindenki beláthatja, hogy nem volt többé lehet­
séges ily veszélyes helyen élni. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* A párbaj ellen Belgiumban törvényt hoztak. 

Nemcsak a párbajozókat és a segédeket, de még a 
párbajról megemlékező hírlapírókat is bebörtönzik 
vagy más büntetésnek vetik alá. 

* Panama-játék. Parisban az utczákon árulnak 
széles Panama-kalapot hordó férfi bábukat, melye­
ken, ha egy madzagot meghúzunk, a Panama-kalap 
eltűnik s helyét börtöni sapka foglalja el. 

* 25,000 gyilkosság történt a legutóbbi öt év 
alatt az amerikai Egyesült-államokban. Nevezetes, 
hogy több gyilkost lyncheln^k meg még mindig, 
mint a mennyit a törvény elitéi. 

* Vilmos német császár egy helgolandi jótékony 
bazár számára sajátkezüleg készített krétarajzot kül­
dött, melyen két pánczélhajó látható viharban. A 
képet, melyen e jel áll: tWilhelm Imperátor Bex 
1893* ezer forint értékben vették fel a sorsolás tár­
gyai közé. 

* Az alumíniumot építési czélokra alkalmazzák 
újabban, így Chicagóban egy nagyobb épület hom­

lokzatát aluminium lemezekkel rakták ki, úgy, hogy 
az ezüst táblákból készült várnak látszik, a mi a bér­
ház jellegének meg is felel. 

* Szappan-forrás. Éjszak Amerikában Buffalo fok 
közelében találtak egy forrást, melynek borsavas-
natron és petróleum-keverékből álló vize úgy hab­
zik, mint a szappanos víz, de a forrás közelében levő 
leülepedéseket szappan gyanánt használják s időről-
időre lapáttal gyűjtik össze. 

* Az arany rózsát, melyet a római pápa erény­
díjként szokott adni évenkéut egy-egy katholikus 
vallású uralkodóházi nőnek, már háromszáz év óta 
ugyanazon aranyműves család készíti, melynek tagjai 
e végett állandóan Bómában, a Szent-Péter templom 
közelében laknak. Egy ily ékszer értéke átlag 20,000 
forint s elkészítéseért 3200 forintot adnak. A rózsa 
hosszú szára masszív aranyból van, a leveleket és kely­
het csillogó drágakövek borítják. Az egész műremek 
pompás fehér atlaszszal bélelt szekrényben van,, 
melyet ezüst félgömb alakú szegekkel raknak ki. 

* Leányszöktetés veloczipéden. Egy Brooklin 
nevű amerikai kis városban, mely nyugot felé fek­
szik s csak névleg hasonlít New-York szomszéd-váro­
sához, egy fiatal orvos kedvesét, kit szülői nem adtak 
hozzá, a leány beleegyezésével veloczipéden ragadta 
el, mivel ezzel gyorsabban tudott monni, mint a kis 
város lovasai. Csakugyan nem érték utol a szökevé­
nyeket, kik egy szomszéd községben megeskettették 
magukat, mire szülők is megengesztelődtek. 

* A mellfűző használatát már II. József császár 
meg akarta gátolni. 1783 aug. 14-én kelt rendelete 
értelmében az árvaházakban, apáczazárdákbau s más 
női intézetekben a mellfűzőt egyenesen el kell til­
tani 8 a tanfelügyelők köteleztetnek félévenként 
jelentést adni arról, hogy az iskolás leányok és a 
tanítónők között hány hordja a mellfűzőt. A száz­
éves rendeletet sohasem vonták vissza, de a tanfel­
ügyelők most már nem adnak be jelentéseket, talán 
nem is győznék. 

HEGEDŐS DAL. 

Hol hegedősök bús dala zengett: 
Felkap a vágy, és elvisz oda, 
Harsan a kürt, és nyílnak a termek, 
Készül a nótás, vig lakoma. 

Párduczos ifjak, gyér hajú vének, 
Szűzi leányok, tisztes anyák 
Gyermeki vágygyal összegyülének, 
Hallani lantos kobza dalát. 

Hej hegedős-kor ! most az imára 
Nem figyel úgy a templomi nép, 
Mint a te véned ifjú dalára, 
Hogy üde harmat érje szivét. 

Hol ma a lélek, mely befogadja 
Azt a kitépett szívdarabot, 
Mit hegedős befoglal a dalba, 
Melylyel, a mit bírt, mind' od' adott ? 

Hagyhat-e némán útja időnek, 
Hogyha nyomába' hull a virág ? 
Fészke-rakáshoz a fatetőket 
Búvja madárka, s száraz az ág. 

Nézzem-e némán nap virradatját, 
Ej suhanását, hogyha elém 
Nap sugara s éj azt mutogatják: 
Hogy fogy a szívből, mint fogy a fény ? I 

Hamva a szívnek mint törülő dik, 
És üdesége mint fakul át; 
S balga, bolond, ki véle törődik.. 
— Hej, hegedősök! rossz a világ! 

PAP ZOLTÁS. 
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BARSI JÓZSEF. 
A ((Vasárnapi Újság» olvasói bizonynyal em­

lékeznek még arra a lapunkban néhány évvel 
ezelőtt névtelenül megjelent czikksorozatra, 
melyben a szerző «Utazás ismeretlen állomás 
felé» czim alatt a szabadságharcz alatt és után 
szenvedett fogságát oly megkapó igazsággal és 
megfigyelő élénkséggel írta le, sok, addig ke­
véssé, vagy épen nem ismert adatot is nyújtva 
ama sötét korszak ismertetéséhez. A hazai me-
moire irodalomnak e kiváló darabját egy akkor 
már 80-ik életéve felé járó öreg ember írta, még 
akkor teljes lelki erővel, mely azonban az agg­
kor súlya alatt s vakság csapása következtében 
pár év múlva rohamosan hanyatlott, úgy, hogy 
a sors valóban kegyes volt iránta, midőn f. évi 
február hóban, 83-ik évének betöltése előtt ke­
véssel, szenvedéseitől megszabadította. 

Ez érdemes munkatársunk, ár. Barsi József 
neve különben eléggé ismeretes a magyar iro­
dalom és tudomány terén. Ifjú korától kezdve 
lelkesen küzdött a magyar művelődés ér­
dekében, s midőn hosszú olmützi marty-
romságát kiszenvedve, újból tevékenység­
hez kezdhetett, munkálkodása még na­
gyobb és gyümölcsözőbb lett. Közéleti 
szereplésén kívül ismeretterjesztő irodalmi 
működése, melynek nyomai között a Csen-
gery által szerkesztett "Budapesti Szemle»-
ben közölt ismertetések s Bock népies 
egészségtanának átültetése a legfontosab­
bak, már 1870-ben megszerezték számára 
az akadémiai tagságot s más kitüntetéseket. 

Mindezt önerejéből s kedvezőtlen hely­
zettel küzdve érte meg. 

Barsi József 1810-ben, február 23-án 
született Janolehotán (ma János-gyarmat), 
Barsmegye egy hegyzugban fekvő német 
községében, hol atyja, egy Sziléziából be­
vándorolt német tanitó, lakott s hol ő 
gyermekkorában magyar szót sem hallott. 
Iskoláit Körmöczbányán, Selmeczbányán 
és Esztergomban végezvén, a sok gyer­
mekkel megáldott szegény falusi tanitó 
fiából papnövendék lett, hogy magát j óbban 
fentarthassa. De az eleven eszű s ter­
mészeténél fogva fegyelmet nem tűrő ifjú­
nak nem tetszett a papi élet. Besztercze-
bányán, Nyitrán s Pesten a seminariumok-
ban többször volt összetűzése tanáraival 
s ezért, bár mindenkor kiváló tanuló volt, i» 
úgy, hogy 1830-ban, húsz éves korában, a 
budapesti egyetem 50 éves jubileumára 
görög nyelven írt ódáját az egyetem kinyomatta, 
s 1832-ben bölcsészettudori rangot nyert, egy 
egész évtizeden át nem juthatott plébániához; 
majd káplán, majd nevelő, majd püspöki titkár­
helyettes volt. De az ifjú ezt az időt sem hagyta 
felhasználatlanul. A kis tót falvakban, hova 
sorsa vetette, magyar nyelvet tanított a gyer­
mekeknek ; akkori időben hallatlan kísérletként 
magyar szónoklatot tartott s önerejéből tanult 
külföldi nyelveket. Hányattatása közben, mint a 
33-ik gyalogezred káplánja, egy ideig Milanóban 
is lakott. 1842-ben lett végre plébánossá Koóson, 
Nyitramegyében, hol a szomszédban lakó Stum-
mer-családdal, Ipolyi Arnold szülőivel, benső 
barátságban élt. 

Életében kedvező fordulat állott be 1846-ban, 
midőn Nagy Károly, a hires csillagász, ki vele 
véletlenül ismerkedett meg, kieszközölte, hogy 
az ismeretlen felvidéki falusi pap Fehérmegyébe, 
a tekintélyes Bicske város plébánosi állására 
neveztetett ki. E kinevezés ugyan sok kellemet­
lenséget is okozott neki; de a fiatal, tettvágyó 
embert ez nem kedvetleníté el; most a főváros 
közelében elemében érezte magát s egész lelke­
sedéssel kezdett irodalommal foglalkozni. A 
40-es években megjelent magyar lapoknak csak­
nem mindegyikébe irt czikkeket, s nem érdek­
telen fölemlítenünk, hogy családi nevét (Neu­
mann) Kossuth Lajos változtatta át Barsi-ra, 
midőn a többi Neumannoktól megkülönbözteté­
sül használt «Barsi Neumann József* irói nevé­
ből a Neumann szót önhatalmúlag kitörölte 
ezikkei alól. Ugyanekkor akart először önálló 

munkával is föllépni. «Pacsirta» czim alatt ösz-
szegyűjtötte költeményeit s azokat 1848 elején 
Beseta censor már a kinyomatási engedélylyel 
is ellátta, csak néhány hazafias költeményt 
törölvén ki belőle, de e gyűjtemény már nem 
került a nyomdába. 1849 első napjaiban, mint 
emlékiratában lapunk 1885 és 1887 évi folyamai­
ban részletesen és érdekesen leírta, a Budapestre 
bevonuló osztrák hadsereg a lázító ezikkei miatt 
rováson volt bicskei plébánost elfogta s ez az 
elfogatás, mivel Barsi a katonai hatóságokkal 
szemben mer^v, sőt makacs hazafias álláspontot 
foglalt el, egész 1856 július 12-éig tartott, mi­
dőn általános amnestia mellett ő is kiszabadult 
olmützi fogságából. 

Már nem volt többé ifjú, mikor hazájába 
vissza térhetett. De tettereje nem tört meg. Az 
olmützi börtönben művelt hazafiak egész sere­
gével állott összeköttetésben, köztök Szlávy Jó­
zsef, Könyves Tóth Mihály s másokkal, kikkel 
együtt a hosszú napokat hol szórakozva, hol 
hasznos munkával töltötték. Különösen sokat 
fordított a börtönben angolból: többek közt 
Washington Irvingtől Mahomed életét s Gibbon 
nagy történetének több kötetét. Midőn azonban 
visszatért, a kenyér gondjai lepték meg. Pap 

Ellinííer Eile fényképe. 

BARSI JÓZSEF 

aligha lehetett volna többé, de nem is akart. 
Egykori fogolytársai, kik között különösen Ham-
mersberg László buzgólkodott a széptehetségű 
és nagyműveltségű férfi érdekében, nevelői állást 
szereztek számára Orczy Elek báró mellett. Eb-
ber a kedvező állásban, hol az a szerencséje is 
megvolt, hogy Gaál Józseffel, a «Peleskei 
Nótáriusa szerzőjével együtt lakott, sokat fog­
lalkozhatott irodalommal s alkalma volt újabb 
ismeretségeket kötni. Deák Ferencz is pártfo­
gásába vette. 1861-ben a belvárosi reáliskolához 
nevezték ki tanárnak, de a helytartótanács a 
kilépett pap megválasztását nem erősítette meg, 
s így — időközben a ref. vallásra áttérvén — 
a pesti ref. gymnáziumhoz hivták meg a latin és 
német nyelv tanárává. Itt jött össze Csengery 
körével. 1867-ben az új kormány az országos 
statisztikai hivatalhoz beltagnak nevezte ki, 
(Keleti Károly, Beöthy Leó és ő alkották először 
ezt a hivatalt) s ebben az állásban maradt, főkép 
a közoktatásügyi statisztikával foglalkozva, egész 
1888 végéig, midőn végleg nyugalomba vonult. 

Ez a zaklatott, egész az öregedés koráig bizony­
talan élet okozta részben, hogy Barsi irodalmi 
működésében aránylag kevés a maradandó 
becsű dolog. Eredeti önálló müvei is főkép hiva­
talos dolgozatok, akadémiai székfoglaló érteke­
zése s két népszerű pályadijat nyert dolgozat 
(«Az iparosok vagy Lászlómester» és «A szere­
lemről és házasságról*). Pedig egyes czikkeiből 
is látható, hogy Barsiban széles látkör s mély 
bölcsészeti gondolkozás egyesült, s ha fejlődését, 
mint annyi másét, a szomorú 50-es évek más 

I irányba nem terelik, bizonyára kiváló jeleseink 
I között foglalt volna helyet. Kárpótlásul azonban 

megadta a sors neki a hosszú életet s az anyagi 
! jólétben tölthetett öregséget, jreg napjaiban 
I ismét ábrándozni kezdett. Összekuporgatott va-
i gyonát jótékonyezélú alapítványnak szánta, 
j könyvtárával egy Budán (melyek egyik félreeső 

utczájában élte át az utolsó évtizedet) létesítendő 
nagy könyvtár alapját akarta megvetni. De 
életének utolsó évei és vaksága meghiúsították 
e terveit. Ily emlékeket nem hagyhatott maga 
után; de emléke, egy ideálisan gondolkozó mű­
velt s pontos, rendszerető magyar ember jó em­
léke, fennmarad állandóan mindazoknál, kik 
életét és munkásságát közelebből megismer­
hették. 

MADÁCH IMRE GYERMEKEINEK 

EGYKORI GYÁMJA. 
Madách Imre gyermekeinek egykori gyámját, Ve­

res Gyula nógrádmegyei szakali földbirtokost ez évi 
február 16-dikán helyezték örök nyugalomra, nagy 
részvét mellett ugyancsak a szakali temetőben levő 
családi sírboltjába. 

Veres Gyulát Nógrádmegye határain túl 
nem sokan ismerték. Csöndes falusi életet élt, 
családja szeretetétől és ritka közbecsüléstől 
környezve, mit épen oly szerény, mint nemes 
jellemével s páratlan becsületességével oly 
igen méltón meg is érdemelt. 

Madách Imrének Szontagh Pálon kívül a 
csöndes, egészséges humorú Veres Gyula volt 
a legkedvesebb barátja, kivel 1843 óta halála 
napjáig a legnagyobb és leggyöngédebb egyet­
értésben volt. Mint közeli szomszédok, igen 
gyakran látogatták egymást. Sokat jártak 
együtt Csesztvére, Horpácsra és Vanyarczra 
barátaikhoz. Madách, bár soha sem vadászott, 
«vadászó pajtás i-ának hítta Veres Gyulát, ki­
hez, hogy mily bensőleg ragaszkodott, mutatja 
az is, hogy egyik szép versében, az «őszszel» 
czímű borongó hangulatú költeményben is 
megemlékezik róla; de még jobban mutatja 
az, hogy mikor súlyos betegsége miatt meg 
kellett övéitől válnia, azzal a kéréssel kereste 
meg Veres Gyulát, hogy halála esetére vegye 
gyámsága alá árván maradó gyermekeit, még 
pedig olyanképen, hogy a gyermekek vagyo­
nának kezeléseért ne terhelje őt felelősség 
senki irányában. A kipróbált barát készséggel 
engedett a költő kívánságának az esetre, ha 
csakugyan ő találna tovább élni. S a gondvi­
selés úgy intézkedett, hogy Veresnek ezt az 
Ígéretet csakugyan be is kellett váltania. Ma­
dách Imre balsejtelme rövid időn beteljesült; 
de ő azzal a megnyugvással hunyta be szemeit, 
hogy gyermekeinek sorsát a leghűbb, legmeg­
bízhatóbb kezekbe tette le. S Veres Gyula 
csakugyan a legnagyobb gonddal és lelkiisme­
retességgel vitte a gyámi tisztet egykori ba­
rátja és komája gyermekei mellett. Atyjuk 
helyett atyjuk volt s a saját érdekeinél is szi­
gorúbb pontossággal óvta gyámoltjainak min­

den érdekét. Most már ő is elköltözött oda, hol leg­
kedvesebb barátja várta, s nyugodtan számolhatott 
be neki megbízatásának teljesítéséről. Mint egykor 
lakhelyeik, most nyugvóhelyeik is szomszédosak. 
Áldás és kegyelet emlékezetökre! 

* 
Madáchnak Veres Gyulához intézett levelei közül 

nem lesz érdektelen ez alkalomból a következő 
kedélyes tartalmú szüreti meghívót szószerint is 
közzé tennünk: 

A.-Sztregován Í861. okt. ii-én. 
Hirlelő. 

Az A.-Sztregovai hires Promontoriumon, mely a 
tokaji hegygyei ugyanegy szélességi fok alatt fek­
szik, visszavonhatlanúl folyó hó 16-án fog a szüret 
kezdetni. A vendégek elfogadására a szívességen 
kivül ékes borház szolgál, a többit pedig jó barátok 
közt majd csak megadja az Isten. — A ki pedig 
nem átalja liázigazdai meghívásomat konokul el 
nem fogadni, azt a csakhamar beállandó ádáz 
német törvényszék el fogja ítélni vagy két iteze 
tavalyi bor benyakalására, vagy egres szőlővel meg-
töltendd mordály vet véget gyászosan életének. — 
Ezt őnalkalmazás végett jónak láttam véled közölni, 
mint igaz barátod 
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OROSZ ÉNEKESEK. 
Talán sehol a világon nem szeretik, nem 

kultiválják annyira a dalt, az éneket, mint 
Oroszországban. Az orosz templomokban orgo­
nát vagy instrumentál is zenét használni nem 
szabad, tehát az egyházi éneket annyira fejlesz­
tették, hogy minden valamirevaló templomnak 
megvan a maga jól iskolázott énekkara. A világi 
dalokat is jobban szeretik dalolva, min t muzsi­
kálva s náluk a czigányok nem muzsikusok, 
hanem karban szervezettt énekesek, úgy, hogy 
ha az orosz urak zajosabban mulatnak, nem 
zene-, hanem énekkart hozatnak. Az orosz dal, 
kivált a görög egű Kis-Oroszországban termett 
s a magyarhoz rendkivül hasonló dal alkal­
masabb is, meghatóbb is énekelve, mint hang­
szereken előadva s ezekből megérthető, hogy az 
orosz karénekesek szinte ritkítják párjukat, a 
min t ezt bebizonyította a nálunk is megfordult 
Szlavjanszkij-Agrenev Dimitrij-féle orosz ének­
kar. Ez az énekkar bejárta már egész Európát, 
Ázsia jó részét és Amerikát, fejedelmi udvarok 
(a többi közt az angol királynő) tüntet ték ki 
meghívásaikkal s mindenüt t elismeréssel, el­
ragadtatással fogadták, sőt a németek, a kiknél 
pedig szintén igen népszerűek az énekkarok, 
bevallották, hogy a Szlavjanszkijéhoz foghatót 
ők nem bírnak felmutatni. 

H a n e m az is igaz, hogy mig Szlavjanszkijék 
a karéneklést ilyen tökéletességre vitték, renge­
teg sokat fáradoztak, dolgoztak. Agrenev Ale-
kszandrovics Dmilrij (a kinek csak művészi ál­
neve a Szlavjanszkij), eleinte színpadi énekes 
volt, s az énekes pályára Olaszországban készült. 
Felesége, Krisztoforovna Olga, szintén színházi 
énekesnő volt. Mindjárt színészi pályájuk elején 
ellenállhatlanul vonzotta őket a népdal s elhatá­
rozták, hogy kilépve a színészet kötelékéből, 
t isztán csak népdalokat énekelve utazzák he 
egész Oroszországot s összegyűjtik mindenüt t a 
népdalokat. Tudták, hogy az a forrás szinte ki­
meríthetetlen, mer t idáig még csak egy kísérle­
te t tettek a népköltészet gyűjtésével, akkor, 
mikor II . Katal in czárnő rendeletére egy iró 
próbált népdalokat gyűjteni, de az is csak a 
szövegeket. Másfelől m e g sietni is kellett, mert 
a régibb népdalok, mondák lassankint kezdtek 
m á r kiveszni s mostanában m á r számon tartják 
azt, ha valahol valamely öreg paraszt még né­
hány régi keletű történeti bal ladát (bylina) tud, 
úgy hogy az idén min t ritkaságot szerepeltettek 
Szen t -Pé te rváro t t egy kurszk - kormányzósági 
parasztot, a ki az apjától tanul t bylinákat mint 
valamely rapszod énekelgette a télen a legelő­
kelőbb pétervári körökben. 

A Szlavjanszkij-pár tehát nyakába vette 
nagy Oroszországot. Mindkettő alapos zenei 
képzettséggel birt, de különösen az asszony, a 
kiben ezenkívül a poétikus hajlamok rendkívüli 
energiával párosultak. A városokban duetteket 
énekeltek, hogy az úti költséget fedezzék s onnan 
tettek kirándulásokat a falvakra, pusz tákra ; a 
férj másolta a dalok és mondák szövegeit, a fele­
ség pedig ott nyomban lekótázta a dallamokat. 

E vándorolgatásnak első eredménye volt egy 
há rom kötetes munka, a melyet Krisztoforovna 
Olga asszony «Orosz lakodalmi népszokások" 
fő-czim alat t írt és adott ki, de a melyben eze­
ken kivül a nép körében előforduló minden cze-
remoniális szokást is leírt, visszaadva az eredeti 
szólásmódokat, kótákkal kisérve a dalos része­
ket. Ezért a munkájáér t a szent-pétervári csá­
szári geográfiai és etnogrfiai társaság őt tag­
j ává választotta. Ezután nemsokára megkezdte 
az általa lekótázott népdalokat átdolgozni ka­
rokra s ebből a munkájából eddig öt vastag 
füzet jelent meg. Azok a bájos, megkapóan har­
monikus karok, a melyek ezelőtt három évvel a 
budapest i közönséget is úgy elragadták, mind 
a Krisztoforovna Olga művei, egészen a karok 
begyakorlásáig. Ő fordítja a dalok szövegeit 
németre , francziára, olaszra, angolra, a szerint 
a milyen közönség előtt énekelnek, s mikor 
Magyarországra készültek, egész komolyan meg 
akar t t anu ln i magyarul i s , hogy legalább 
beszélni tudjon majd velünk és hogy meg nem 
tanul t , nem rajta múlt , hanem e sorok íróján, a 
ki elfelejtett neki egy magyar grammatikát kül­
deni . 

Miután Oroszországot keresztül-kasul bejárták 
s duettben énekelgettek, és miután m á r jó nagy 
halmaz gyűjteményük volt, hozzá fogtak egy 
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énekkar szervezéséhez. Agrenev apai birtokán, 
Kolyczovo kis faluban, Tverj mellett, egy kis 
énekiskolát hevenyésztek s folyt az énekesek ki­
válogatása és tanítása éveken keresztül. 

A hatás, melyet e rendkivül preczize betaní­
tott énekkarukkal elértek, roppant nagy volt s 
Alekszandrovics Dimitrij néhány év múlva abba 
a helyzetbe jutott , hogy egy gőzhajót vásárolt a 
Volgán s azon hordta társaságát a Volga men­
tén a régi dal szer in t : «Vnyjiz po matuske po 
Volge» («Le, le a mi édes anyánk a Volga kebe­
lén.*) A kolyczovoi ének-iskolát állandósították 
s ott mindig volt és van 30—40 kis fiú és leány, 
a kikkel rendes tanítók foglalkoznak, nemcsak 
énekelni, hanem az irás- olvasás mesterségére 
is taní tva őket. És meglepő az egy eldugott kis 
faluban, a mint ott az idegen látogató reggel 
felébredve hallja mindenfelé hol az egyes ének­
lőket, hol a flóta, gordonka, hegedű és zongora 
hangjait , végűi pedig a felséges énekkar reggeli 
zsoltárát. 

Szlaijanszkijék mél tán büszkék erre az éne­
kes-telepre. Gyermekeiket is mind gondos zenei 

i nevelésben részesítik, a lányok is hegedülnek, 
nótáznak, gordonkáznak, az itt bemutatottak is 
mind részt vesznek az énekkarban, s mihelyt 
megnőnek : küldik őket Parisba. Ott tanúit már a 
három felnőtt l eány : Nagyezsda, Jeléna és Olga, 
s majd következnek a most még kurta-ruhások i s : 
Rita és Inna, s mert olyan büszkék erre az ének­
iskolára, most egy nagyobb szabású akadémiát 
állítottak Kijevben, a mely 600 ezer rubelbe 
került s a melyet nem sokára megnyitnak, ingyen 
oktatásban részesítvén az alkalmas hangú, leg-
inkább a nép köréből választott tanulókat, csak 

' azt a kötelezettséget róva reájuk, hogy kikerülve 
i az életbe, a hol karénekesek, templomi énekka-
! rok dirigensei lesznek, tovább gyűjtsék a nép­

dalokat. 
Ebből a művész-kolóniából vált ki az a kisebb 

énekkar, mely jelenleg nálunk j á r s a melyet a 
I legidősebb Ágrenev-lé,nj vezet, a kit nálunk 
! *szép Nádja*-nak nevezett el ezelőtt há rom 

é w e l a közönség. 
Ő is az apja által felvett Szlavjanszkája mű-

! vészi álnevet használja, igazi neve neki azon-
í ban legújabban Agreneva-Hlebnyikova Dimitri-

jevna Nagyezsda, mer t a múlt őszön férjhez 
ment Hlebnyikov orosz katonatiszthez. 

SZABÓ ENDRE. 

Előfizetési fölhívás 
a 

VASÁRNAPI UJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1893. évi folyamára. 

A «Vasárnapi Újság• és «Politikai Újdon­
ságok* vezetése immár huszonhat esztendeje van 
ugyanazon szerkesztőség kezeiben, mely tartal­
masság, terjedelem, változatosság és művészi 

I kiállítás tekintetében évről-évre emelni igyek-
i szik e lapokat. 

A «Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 

i elbeszéléseket és életképeket, részben illusztrálva, 
közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, 
Baksay Sándortól, Qyannathy Zsigánétől, 
B. Büttner Linától, Petele i Istvántól , Sz ivos 
Bélától , Rákosi Viktortól, Kacziány Gézától, 
Kazár Emiltől, stb. — A külföldiek közül leg­
inkább az angol, franczia, orosz szépirodalom 
jelesebb elbeszélői müveit mutatja be. 

• 
A t Vasárnapi Újság* 1893. évi folyamát 

Jókai Mór «Nazli Hanem egyiptomi ber­
ezegned czimü új elbeszélésével kezdtük meg, 

: hazai festőművészeink által készített rajzokkal. 
Ugyancsak új-évkor kezdtük meg Verne Gyulá-

| nak hazánk délkeleti részében játszó, «Várkas­
té ly a Kárpátokban t czimü legújabb regényét, 

• melyet számos előkelő franczia művésztől készí­
tett kép díszít. 

* 
A «Vasárnapi Újság*,mint családi lap kiter-

| jeszkedik a női munkakörire és divatra is. 
* 
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A «Vasárnapi Újság» társlapja, a most már 39-ik 
évfolyamába lépő (Politikai Újdonságok* a hét ese­
ményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hű ösz-
szeállitásban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
és megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg •pótolja. 

A «Politikai Újdonságok* újabban mint képes 
üjság jelenik meg, minden száma a napi esemé­
nyekre vonatkozó több képet közöl. 

A «Politikai Újdonságok*-hoz, «Magyar Gazda» 
ozimü, kéthetenként megjelenő gazdasági és kerté­
szeti lap is van csatolva s ezen felül rendkívüli mel­
lékletekkel is bővítve lesz a lapnak hetenkélt másfél s 
minden második héten két ivre terjedő tartalma. 

* 
Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a •Világ­

krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, s 
az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képekkel, 
ugy szintén mulattató közleményeket, képtalányo­
kat, stb. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt • 10.— t 5.— t 2.50 

A Vasárnapi Újság és . 12— • 6— c 3.— 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt « 14.— • 7.— • 3.50 
Csupán a Politikai Újdonságok 5.— « 2.50 • 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— « 3.50 • 1.75 
* 

A ((Vasárnapi Újság» f. évi folyamá­
ból január elejétől kedve teljes számú példá­
nyok még kaphatók, úgy szintén a « V i l á g -
JcrÓTiika* folyó évijannár—márcziusi évne-
gyedi folyamából is. 

Az előfizetések a «Vasárnapi Újság* és «Politikai 
Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-utcza 4. küldendők. 

MÁRCZIUS 15IKE. 
Márczius 15-ikét a kegyelet már régen beig-

ta t ta a nemzeti ünnepek közé. Az országban 
alig van félreeső zug, hol ezen a napon vissza 
ne szállna az emlékezet 1848 márczius 15-ikére, 
a nagy események e felséges kezdetére. Egyletek, 
kaszinók összejöveteleket rendeznek, gyűléseket, 
felolvasásokat tar tanak. Sok helyen a templo­
mok színhelyei az áhítatos hazafias érzésnek. 
Az iskolák legtöbbjében, — a fővárosban átalá-
ban, — szünetel az előadás, s az ifjúság felol­
vasásra, szavalásra gyűl össze. A képviselőház 
e napon ülést nem tart . Lobogók lengnek a 
házakon és az utczák mozgalmassá válnak. Az ün­
nep után megjelenő hírlapok napokig hasáb 
számra közlik a tudósításokat az országszerte 
rendezett ünnepélyekről. 

Budapesten különösen mozgalmas ez a nap. 
Az egyetemi ifjúság kezdte megülni márczius 
15-ikét az ötvenes évek legvégén, előbb csak zárt 
helyen a Sebestyén-téren volt «Fillinger»-kávé­
házban, később utczai tüntetésekkel. Később 
aztán szervezett ünnepélyekké alakult át, mely­
hez hozzácsatlakozott a polgárság és különböző 
egyesületek; és most már külön megüli az or­
szággyűlési függetlenségi pár t is. Számos évig 
egy aggastyán is megjelent ezen az ünnepen, 
Táncsics Mihály, ugyanaz, kit 1848 márczius 
15-ikén, a sajtószabadság napján, a lelkes tömeg 
kiszabadított börtönéből, a hol sajtóvétségért 
tar tot ták elzárva és diadalmasan hozta át Budá­
ról Pestre. 

A reggeli órákban m á r látni lehet a tanuló­
kat, a mint ünneplőbe öltözve, nemzeti szinü 
kokárdával a mellökön sietnek az iskolai ünne­
pélyre. Ezeknek a zsenge szivébe oltott kegye­
lete bizonyára meg is marad az egész életben. 
A legnagyobb mozgalmasság a belvárosban 
uralkodik az ebéd utáni órákban. A házakra 
lobogókat tűznek ki, az egyetem előtti tér egé­
szen föl van díszítve. Ez az ünnepélyek egyik 
színhelye, másik pedig a Dunapar t , a hol Petőfi 
szobra áll, fölemelt karral , mintha márczius 
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15-ikére irt költeményét szavalná most i s : 
• Talpra magyar.» 

Az idén a tavasz ragyogó verőfénye is hozzá­
járult az ünnepély emeléséhez. Eagyogó levegőben 
lengtek a zászlók a házakon és erkélyeken, s a 
szőnyegek és drapériák ékessége eleven színekben 
vette körül az ünneplő tömegeket. Az egyetem-téren, 
a költő szobra körül ezernyi ezer tömeg várt, jóval 
már az ünnepély kezdete előtt. 

Az egyetemi ifjúság ünnepélye voltaképen már 
délelőtt kezdődött a redout nagy termében, melyet 
teljesen megtöltött a közönség. A. népszínház dalkara 
elénekelte a szózatot, aztán Eötvös Károly, a függet­
lenségi párt elnöke tartott beszédet Magyarország 
politikai helyzetéről a szabadságharcz előtt, buz­
dítva az ifjúságot, hogy az 1848-iki politikai irány 
megvalósítását hivatásának ismerje el. Majd Virágh 
László műegyetemi és Hindy Attila joghallgató sza­
valtak alkalmi költeményeket. 

A délutáni ünnepélyre nagy számú lovas és gya­
log rendőr vonult ki, bogy a rendet fentartsák. Az 

párt a «Hungária» fogadóban tartotta lakomáját. 
Eötvös Károly pártelnök kezdte a felköszöntők soro­
zatát, Kossuthot éltetvén. Következett utána sok 
áldomás, melyek közül nem egy a mai politikai kér­
désekkel is foglalkozott, s még egyházpolitikai vita 
is kerekedett. A lakomáról üdvözlő táviratot intéz­
tek Kossuthoz. 

A népszínház is ünnepelt. Rákosi Viktor alkalmi 
kis színműve «Márczius 15» került színre, s mellé 
még a «Tündérlak Magyarhonban* népszínművet 
játszották el, Blaháné közreműködésével. 

SZÍNHÁZ. 
«A dolovai nábob lánya.* Színmű 3 felvonásban. 
Irta Herczet/ Ferencz. — Először előadatott a nemzeti 

színházban márczius 10-án. 

A nemzeti színház «első előadásai* a közönség 
érdeklődése tekintetében kiállják a versenyt úgy­
szólva bármely világváros «premiere »-jével. Az a 

nem ad «rendszeres kritikát* s rám esett a szeme — 
egyre a «közönség köréből.* 

Ne tessék kérem megriadni, a közönség nem egé­
szen megvetendő tényező. Azt ugyan nem tudja, 
mikép tagolandó hibáira a darab s hogy mikép lenne 
nyélbe ütendő egy-egy jellem-folytonossági hiány; 
de kitűnő érzéke van arra, hogy kiérezze azt a hiányt. 
A Herczeg Ferencz darabjában is van egy-egy ilyen, 
gondolkodásra késztő fordulat; egészben véve azon­
ban sok élvezeteset ad. Első kísérletre szinte túl­
sókat. 

Alakjai gyakorlottan beszélnek, s ajkukról termé­
szetes egyszerűséggel folyik a szó, mint akár a szín­
padon kivül való társalgás. Fölmerül egy-egy ötlet; 
de nem az ötletre alapított újabbkori bohózatszerű 
vígjátékok mintájára — kiszámítással, hanem várat­
lanul. A beszéd művelt emberek keresetlen beszéd­
jére vall: a társaságban nincs aljas ember s egész-
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egyetem-téren állított emelvény körül is csak a 
rendőrök segítségével lehetett fentartam egy kis 
helyet. I t t Virágh László műegyetemi hallgató 
szavalta el Ábrányi Emilnek ez alkalomra irt 
költeményét. Hindy Attila, az egyetemi kör elnöké­
nek beszéde és a • Talpra magyar* elszavalása követ­
kezett ezután. A tömeg ekkor a tSzózatot*, majd a 
•Hymnuszt* kezdte énekelni, 8 megindultak zász­
lók alatt, folytonosan énekelve a Petőfi-szoborhoz. 
I t t a tágas térségen, az ünnepély képe teljesen kifej­
lődhetett, s a nagy sokaság impozáns módon 
helyezkedhetett el. A korzó vas rácsos szélét is el­
lepték egész végig. A szobor talapzatát koszorúk 
borították. Előtte állt az emelvény a szónokok szá­
mára. Mayer Károly műegyetemi hallgató lépett 
föl először, elszavalván messzehalló hangon a 
•Talpra magyart.* Beöthy László joghallgató pedig 
a márcziusi hősökről és különösen Petőfiről emléke­
zett meg beszédében. A sokaság pedig a Kossuth-
nótát kezdte énekelni. Az ifjúság még el sem vonult, 
mikor a külvárosokból az asztal-társaságok érkeztek 
meg a szoborhoz. Ezeknek is voltak szónokaik és 
szavalóik, s az ünnepély közel hat óráig tartott. Ak­
kor különböző irányban s hazafias dalok éneklése 
mellett oszlott szét a tömeg. 

Este többfelé lakomát rendeztek, s üdvözlő 
táviratokat küldtek Kossuthnak. A függetlenségi 

darab, a melyet az illetékes bíró a nemzeti színház 
deszkáira méltónak itél, bármennyire sujtólag nyi­
latkozzék is arról az első előadás közönségének 
Ítélete, három telt házra feltétlenül számíthat. 
A jegyeknek keletet biztosít a nemzeti színház iránt 
való meggyökerezett érdeklődés és mindenekfölött a 
fővárosi közönség újdonság vágyának ingere. A Her­
czeg Ferencz a «Dolovai nábob »-jára egy héttel 
előbb elkelt minden jegy. 

Az iró fiatal, rokonszenves, egy elbeszélő köteté­
vel sikere volt, nevét forgalomban tartja egy elter­
jedt napilap tárczarovata, a Kisfaludy-társaság tag­
jává választotta s a színészek eleve elragadtatással 
beszéltek szerepeikről. 

Fokozott várakozással foglaltam el szokott helye­
met a színházban, s nekem úgy tetszett, mintha 
ugyanez a hangulat ülne átalán az arczokon, mintha 
mindenki előre érezné, hogy ez a darab remény a 
jövőre. Sietek kijelenteni, hogy nem kritikai iró s 
hogy egyszerű impressionista vagyok. Szeretem a 
színházat és csakis e szeretet révén jutok most az 
íráshoz. A szerkesztőnek az az ötlete támadt, hogy 

ben véve némi poétikus légkörben mozog a darab. 
Herczeg nem realista a szó azon modern értelmében a 
mely azt a salakból való táplálkozással azonosítja, 
de realista abban az igaz értelemben, hogy a való 
megalkotására törekszik. 

Hogy megalkotja-e, az a kérdés. Én úgy éreztem, 
hogy ezúttal még nem alkotta meg, de egyes voná­
sokat kitűnően megrajzolt. A darab főszerelmes 
párja — mert van egy mellékszerelmes is — jellem­
folytonossági hiányban szenved; a mi alatt azt ér­
tem, bogy az a két alak nem azzá fejlődik, a mivé 
fejlődnie kellene az első bemutatáskor tanúsított 
viselkedése alapján. 

A férfi léha orfeumi hajlamokkal bíró, könnyű 
gavallér, a ki házasodik, pénzre vadászva, s mikor 
megtudja, hogy imádottjának apja tönkre ment, 
hajlamaihoz híven, félreáll. Ez később sentimen-
talis lovaggá növi ki magát és egyéniségéhez nem 
találó erősen melodramatákus föllépéssel hódítja 
vissza a leányt. A lány egy rokonszenves fejlő virág, 
a ki első szerelme egész hevével csügg ideálján, a 
mi érthető. A léha könnyfiség érző szivekre vészes, 
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csáberő. De a lány nemesen büszke is. Tud ön­
megtagadással lemondani és imponáló erkölcsi un­
dort tanusit lovagja félreálltakor. Ez a leány később 
ingadozó bábszer lesz, miután már egyszer hall­
gatózott is. 

A hallgatózás csak német darabokban divatos do­
log és karöltve jár azzal, hogy minden illegális csók 
elcsattanásakor valaki benyit az ajtón. Ez a leány 
erős karakternek van bemutatva. Az ilyenek nem hall­
gatóznak ideáljuk hűségének kitudására. Aztán meg 
mindenek fölött nem lesznek mások kezében olyan 
könnyű eszközök. A dolovai nábob lánya elhervad, 
elemészti magát, de nem megy csalódása nyomán 
a milliomos agglegényhez, a nagynénje kedvéért. Az 
első két felvonás erős jellemű leánya lekötött, sőt 
mikor lemond, meg is könnyeztetett. A többi felvo­
násokban egy ingatag szélrózsához hasonló bábleány 
mozgott a szinpadon. 

A mi a leány ideálját illeti, őt is értettem a darab első 
részében. Beszédje, modora, egyénisége, az egész 
ember a léha, könnyű vér kinyomata volt, de nem 
az a rokonszenves kiadás, a melyiknél a határozó 
perczben mindig a szív szava dönt. A mi főhad­
nagyunk a határozó perczben okoskodik. Az ő jel­
lemének próbaköve az a jelenet, mikor megtudja, 
hogy ideáljának az apja tönkrement, s hogy nincsen 
kauczió. Egy rideg, szivtelen okoskodóként állott 
előttem ebben a pillanatban ez az ember. Saját 
silánysága takarására a gazdagságban nevelt leány 
igényével védekezik; pedig az a leány mély érzésű, 
szereti őt és minden áldozatra kész. E jelenetnél 
perezre se volt az az érzésem, hogy becsülettel még 
visszakerülhet, vagy hogy ép arra az óriási áldozatra 
is képes lehessen, hogy strázsamesterré degradál-
tassa magát cserbehagyott szerelme visszahódítá-
saért. Mert a főhadnagy később tényleg ezt teszi. 

Ebben a szerepben már nem értettem őt, mert 
hiányzott belőle a belső igazság. Az ilyen főhadna­
gyok nem lesznek strázsamesterekké, legfölebb játszák 
azt, önmaguk érdekessé tétele czéljából; de azon biztos 
tudatban, hogy a határozó perczben úgy is felmerül 
a mentő mentor. Itt is úgy történik. A lányra hat az 
áldozat s a főhadnagyé lesz; a nagynéni meg férj­
hez megy ahoz a milliomos agglegényhez, a kit a 
húgával akart összeboronálni s a ki aztán leteszi a 
kaueziót. 

De most veszem észre, hogy nagyon is a kritikus 
munkájába kontárkodom egyéni benyomásaim rajzo­
lásakor. Lehet, hogy igaztalan is vagyok. Az im-
pressió függ az egyén hangulatától is. Pedig, a mi az 
én hangulatomat illeti, az egészben véve az iró 
pártján volt az előadás folyamán. Én a főszereplők 
jellem-hibbanásai daczára is élvezetes estét töltöttem 
a «Dolovai nábob lánya »-nak első előadásakor. 

A hibákat felejttette a könnyen folyó, természetes 
beszéd, egy-egy sikerült mellékalak, az élethű egyes 
jelenetek és a színészek összevágó, pezsgő játéka. 
A darabnak az a felvonása, a mely a kaszárnya-élet 
epizódját tünteti elő, kitűnő alkotás. Ott minden él, 
ott minden valóság. A beszéd, a mozgás, a helyzet, 
a hang, a kaszárnya-élet jellegének fotografikusan 
hű visszaadása a szinpadon. A katonák igen jó ka­
tonák, a kapitány úrtól le a privátdinerig. Van köz­
tök egy tisztjelölt, egy olyanféle aranyszívű ficzkó, 
a kiről azt szoktuk mondani, hogy enni való gyerek. 
A publikum egész odaadó élvezettel csügg szertelen-
kedésein. Zilahi játszotta valóságos kabinet-alakí­
tással. A kapitány úr kissé peczkes alakja az alap­
talanul gyanuskodó férjet képviselte Gyenessel. 
A szókimondó feleséget Csillag Teréz adta, a ki egy 
erősen kétes helyzetben is oly kitűnően meggyőzi a 
férjét becsületessége felől, hogy ahoz a publikum sze­
mében se fér szó. 

De nemcsak a kaszárnya-jelenet, hanem úgyszólva 
minden felvonás nyújt valami kiválót a publikum­
nak és a színésznek. Nagy elismerés illeti Török 
Irmát, a nábob lányának személyesítőjét, a kire nézve 
ez a szerep ép úgy « premiere» volt, mint Herczeg 
Ferenczre a darab. Azt hiszem nem fog megcsalni 
a jövő, ha kimondom, hogy mind a kettő beválik 
a színpad jogosult reményének. Herczegben — úgy 
látszik — sok megvan arra, hogy a szalon-nyel­
vet meghonosítsa a szinpadon. Megvan benne a jó 
ízlés, a szó könnyű kezelése, a csevegő beszédszövés 
és mindezekhez megvan benne a színpad mai 
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légköréből kiközösített poétikus hajlam is. Török 
Irma a mély érzések igaz visszaadója lesz. A dolovai 
nábob lányában van egy jelenete. Az szerintem erős 
próbakő. Egy szó kiejtése nélkül könnyet sajtolt ki a 
szemből. Náday adta a főhadnagyot az ő rég bevált 
talentumával; de bizony ő már kissé koron túli fő­
hadnagy volt. 

Az előadás nemcsak az előadó művészek szerete­
tének jellegét viselte magán, hanem a közönségét is. 
Eég hallottam ennyi lelkesítő tapsot a nemzeti szín­
házban. Herczeg Ferencz alig győzte köszönni a 
rokonszenves tüntetést. De ideje, hogy végezzek. 

Attól tartok, hogy már is visszaéltem a szer­
kesztő és a közönség türelmével egyaránt. Az 
az egyetlen mentségem, hogy én ezzel a dologgal 
nem hivatásszerűen foglalkozom. Egy jogezím arra 
is, hogy elnézést reméljek e leírás beosztásának 
fogyatékosságáért. Értem azt a hiányt, hogy nem 
adtam a darabról rendszeres mesét. Az a kritikus fel­
adata, én pedig nem vagyok egyéb, mint egy hűséges 

Színházlátogató. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Károlyi Ferencz gróf és kora (1705—1758), a 

grófi nemzetiség levéltárának adatai alapján írta 
Éble Gábor. Első kötet. Budapest, Hornyánszky 
Viktor könyvnyomdája, 1893. Bolti ára 4 frt. Törté­
netíróink sokat foglalkoznak a Rákóczi-korral, de 
már csak keveset a szatmári békekötést követő idő­
vel. História -írásunknak is egyik elve, hogy a szat­
mári békéig, 171 l-ig viszi a hazai történelmet s e 
mesgyén túl már a legújabb kor következik. A kor­
rajzok, irodalomtörténetek mint a nemzeti érzület 
hanyatlásának idejét emlegetik, de tüzetesben alig 
írnak róla. Ez a munka a szatmári békekötés utáni 
korba vezet, mikor a Rákóczi szabadságharcza már 
elmúlt és főszereplói külföldre bujdostak. A Káro­
lyiak levéltara rendkívüli gazdag e korból. Mint 
Éble nagyobb terjedelmű munkájának első köteté­
ből látjuk, meg lehet írni e kornak egész történetét. 
Gróf Károlyi Sándor kuruez generális volt az, ki 
úgy a szatmári békekötésben, mint később az ország 
főhadbiztosa gyanánt Magyarország egyik főszemé-
lyisége szerepelt. A családi levéltár okirataiból egé­
szen fölelevenül ez a korszak, s abban a Károlyiak 
szerepe. A magyarság nemzeti érzülete még mindig 
elég erős, a satnyulás csak Mária Terézia alatt követ­
kezik be. Károlyi Sándor igazi magyar főúr, ki a 
hadban él, feleségét, gyermekeit alig látja, s a leve­
lezés köztük az összekötő kapocs. Mikor fia, Ferencz 
szülétek, akkor is Rákóczi táborában van. Levelei 
rendkívül érdekesek e kor megismeréséhez. A kuruez 
világ mozgalmait egészítik ki ezek, s Éble művének 
első részében gr. Károlyi Sándor áll az előtérben, 
melyet új adatok világítanak meg, és Sándor gróf 
alakját is világosan kidomborítják. Látjuk hogy a 
békekötés végrehajtása ellen nem annyira az udvar, 
mint az udvar kegyét kereső magyar főurak 
küzdenek és Károlyi Sándor ezek ellen harczol. 
E főurak közt gr. Pálffy Jánost ismerjük meg, ki 
Sándor grófot arra is rá akarja venni, hogy fiával 
hagyassa el a magyar szokásokat, de a gróf erre 
nem hajt és feleségül is Rákóczi egyik kibujdosott 
vezérének, Csáky Mihálynak Krisztina lányát veszi 
el az ifjú gróf, kivel 1725-ben ismerkedik meg, s a 
ki kolostorban nevelkedik. Az ifjú gróf verseket is ír 
hozzá. Innen kezdődik gr. Károlyi Ferencz szerepe, 
ki az atyja költségén állított Károlyi huszárezreddel 
résztvesz a rajnai hadjáratban, s Rajna mellől írja 
leveleit hitvesének, a kinek aztán csak a temetésére 
érkezik haza. Majd a török háborúba indul, melyről, 
valamint az 1741-iki koronázó országgyűlésről bő és 
új adatokat nyújt a könyv. Mind korrajzilag, mind 
történeti szempontból becses a könyv; megismer­
teti egy főúri csalód levéltárát és érdekes világítást 
vet Mária Terézia uralkodásának első évére. A mun­
kát több kép érdekesíti: arczképek, czímerek, az 
olcsvai kastély rajza, csaták vázlatai s nemcsak a 
történettudósoknak becses, de a laikus közönség is 
élvezettel olvashatja. 

A Magyar Történet i Életrajzok uj folyamából 
az első füzet most hagyta el a sajtót, s ebben Mika 
Sándor műve kezdődik: « Weiss Mihály (1569— 
1612)* mely Erdély történelmének egyik szomorú, 
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| de tanulságos korszakát nyújtja, mikor Brassó városa 
| oly nevezetes tényezővé lett, mint a helyi érdekek 

politikájának fészke. Weiss Mihály, a város bírája 
nagy befolyást gyakorolt Erdély ügyeire, s ezt írja le 
Mika Sándor. A kötetet most is számos illusztráczió 
értékesíti leginkább Brassóból és a szász földről. 
A "Történeti Életrajzok* 1893-iki folyamára a 
történelmi társulat tagjai 5 írttal fizethetnek elő, 
nem tagok 8 írttal. 

Petőfi tó t nyelven. Horovitz Adolf nagyszombati 
kiadó azt a dicséretes feladatot tűzte maga elé. hogy 
Petőfi, összes hjrai költeményeit bemutassa tót fordí­
tásban, melynek elkészítésére Matzenauer-Benyov-
skyt, a hazai tót nyelvű irodalom egyik kiváló mun­
kását szólította föl. A fordítás tíz füzetre van ter­
vezve s ebből kettő már megjelent csinos kiállítás­
ban. A kötethez Győrffy Lajos nagyszombati tanár 
írta meg a költő életrajzát s mellékelve van hozzá a 
Petőfi népies kiadásából jól ismert fametszetü arcz-
kép is. Egy-egy füzet ára csak 20 krajezár. 

Az Egyetemes regónytár , Singer ós Wolfner 
könyvkereskedésének ismert válalata legutóbbi 
kötete gyanánt megjelent: «A hivatalos feleség,* 
Regény egy kötetben, irta Savage Richárd. A leg­
újabb oroszországi mozgalmakból van véve a re­
génynek tárgya s a titkos szövetségek életét festi. 
Hőse egy amerikai ezredes, a ki ügyletei elintézése 
végett Oroszországba utazik, s a hajón megismer­
kedik egy fiatal nővel, a kit útlevele segítségével, 
nem is sejtvén, hogy kivel van dolga, átcsempész az 
orosz határon. Mikor végre megtudja, hogy a nihi­
listák egyik legveszedelmesebb intézőjével van dolga, 
már késő; mert ha kitudódik a csalás, ő is veszve 

! van. A pétervári kalandok és kibonyolódás a vesze-
j delmes helyzetből alkotják a cselekmény főrészét. 
! A csinosan bekötött műnek ára 50 kr. 

Az amerikai örökös, regény egy kötetben, írta 
Twain Márk, fordította Győry Ilona, s megjelent a 
Légrády-testvérek kiadásában. A nagyhírű amerikai 
humoristának egyik legkedveltebb regénye, melyben 
nemcsak sok vidámságot találunk, hanem az ame­
rikai élet metsző szatíráját is. A fordítás is gondo­
sabb, mint a fordított regényeknél szokás. Ara 1 
frt 40 kr. 

Honvéd-emlékek. Az 1848—49-iki szabadság-
hareznak sok emléke van már a hazában, részint 
csatatereken, részint sírokon, vagy bent a városokban. 
Mikár Zsigmond a honvédegyletek által 1867 óta 
felállított emlékekről, összesen negyvenről albumot 
ad ki, melyben közli az emlékeket fényképek után, 
szöveggel eayütt. A szöveg nemcsak az emlékre vo­
natkozik, hanem arra a történelmi eseményre is, 
melyet az emlék hirdet. A szerző május 21-ikén 
óhajtaná kiadni az albumot, azért kéri az érdeklődő 
közönséget és honvéd bajtársait, hogy az előfizeté­
seket és megrendeléseket márczius 25-ikéig küldjék 
be hozzá, Budapest, I. ker. Apród-utcza 4. sz. a. 
Kötött példány 5 írttal, egyszerűbb pedig 3 ós 2 
írtjával rendelhető meg. 

Előfizetések. Gonda Dezső fiatal novellistától 
«Ágnes* czimű regény van sajtó alatt, melyre a 
kiadó «Singer és Wolfner» czég (Andrássy-út 10 sz.) 
egy írtjával előfizetést hirdet. — Kosutány Géza 
budapesti törvényszéki biró « Nevezetesebb Bűn­
esetek* czim alatt közrebocsátott vállalatából most 
kerül sajtó nlá a negyedik kötet, mely nem sokára 
meg is fo^ jelenni. Ennek a kötetnek tartalma: 
I. «Bünös-e vagy beteg.» n . « A számok éjjel nőnek.» 
III . «A kifosztott pénztár.» A kötet ára 1 frt, s meg­
rendelhető Budapesten Lampel Róbertnél. Ugyanott 
fog megjelenni a tKaczagó Them'is* czim alatt 
Gutius (dr. Guthi Soma ügyvéd) humoros törvény­
széki karczolatainak második kötete, melyre 1 frt 
50 krjával fizethetni elő. 

Eredeti új opera. Az operaszínházban márcz. 
18-kára volt kitűzve Mihalovics Ödön uj operájának 
«Toldi*-nak bemutató előadása. Arany elbeszélő 
költeményének feldolgozásával Csiky Gergely és 
Ábrányi Emil írták a szöveget. Az operaszínházban 
nagy előkészületeket tettek az uj eredeti dalmű elő­
adására és kiállítására, s a zenészeti körök és közön­
ség nem kis érdeklődéssel várta Mihalovics új 
művét. 

ösztöndijak a m. kir. operaházban. Az opera­
színház intendaturája a következőket tudatja : 

A magas kormány hazafias bőkezűségéből a m. 
kir. operaház intendánsa azon helyzetbe jutott, hogy 
kitűzött programmjának, a magyar nemzeti opera 
fejlesztésének czéljából énekesek képezésére ösztön-
dijállomásokat létesíthessen, a mely állomásokra a 
hazai mindkét nembeli fiatalságból mindazok pályáz­
hatnak, a kik a megkívántató követelményekkel bír­
nak. E követelmények mindenek előtt kiváló hang­
anyag, tökéletes zenei hallás és megfelelő színpadi 
alak. A pályázni kívánóknak első sorban a vidéki 
dal- és zeneegyesületeknél kell jelentkezni, az alkal­
masoknak itélt pályázókat azután lehetőleg maga 
az intendáns fogja az egyes nagyobb városokban 
személyesen meghallgatni. A további eljárásra nézve 
az intendás körlevelet intézett az egyesületekhez. 

12. SZÁM. 1893. 40. ÉVFOLYAM. 

Budapest új térképe. Az Eggenberger-féle könyv- | 
kereskedésben (Hoffmann és Molnár) a fővárosról új 
és terjedelmes térkép jelent meg, melyet Homolka 
József kir. térképész rajzolt, pontosan és oly tisztán, 
hogy minden vonal, betű és szám könnyen olvas­
ható. Budapest főváros legújabb viszonyait tünteti 
föl, az új utczákkal, a legújabb elnevezésekkel, ház­
számokkal, lóvasúti, villamos vasúti és gőzhajózási 
közlekedésekkel, nyilvános épületekkel, 6tb. Meg­
jelöli és megkülönbözteti a kerteket, réteket, legelő­
ket, gátakat, emelkedéseket, hegyeket, patakokat, 
ösvényeket s a jövő szabályozási vonalait. E részle­
tessége mellett még nagy területet is ölel föl, éjszak­
ról az újpesti kikötőig, keleten a Kis-Zuglóig; nyu­
gaton az egész Svábhegygyei, délen a kelenföldi for­
rásokig. Minden kerületet más és más szín külön­
böztet meg. A kimerítő térkép vászonra húzva és 
könyvalakban összehajtva, vagy léczre szegezve fali 
használatra 4 írtért kapható. 

Aquarell - festmények nemzetközi kiállítása 
Milanóban. A budapesti olasz királyi főkonzulság 
tudatja lapunkkal, hogy a milanói szépművészeti 
tnrsaság állandó kiállítási helyiségében ápril 15-étől 
május hó végéig tartó kiállítást rendez aquarell-
festményekből. Figyelmeztetjük rá művészeinket. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márcz. 13-iki ülésén 

fényes és előkelő közönség gyűlt össze. A I H . osztály 
ülése volt, Tlian Károly elnöklete alatt, s megjelent 
Jenő főherczeg is Tabódy őrnagy kíséretében. Utána 
érkeztek báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter 
Rohonczy tábornok — térparancsnok, Schmidt tá­
bornok, továbbá mintegy 30 honvéd törzs- és főtiszt. 
A főherczeget az akadémia épületében báró Eötvös 
Loránd elnök fogadta és vezette fel az ülésterembe, 
hol Reményi Antal felolvasását öt pereznyi szünet 
követte, mialatt Jenő főherczeg hosszabban beszél­
get Hollán Ernő nyűg. altábornagygyal, továbbá 
báró Eötvössel, Than Károly osztályelnökkel, Szabó 
József egyetemi tanárral s azután eltávozott. 

Reményi Antal mint vendég az 1801-ben Éjszak-
Amerikában kitört polgárháború egyik nevezetes 
hadi eseményéről, New-Orleans ostromáról tartott 
felolvasást. Az unió csapatainak első törekvése volt 
a háború kitörésekor, hogy a délieket elzárják a 
tengertől. New-Orleanst, mely a Missisippi folyam­
nak is kulcsa, kellett először elfoglalni, s ezt a felada­
tot Farragut admirális nagy bravourral hajtotta 
végre, a katonai parancsnok egyhangúlag kimondott 
megállapodását mellőzvén. Mindössze egy hajóját 
vesztette el a tengeri ostromban. A felolvasást érdek- | 
lődve hallgatták a katonai vendégek is. Ezután 
szaktudományi előadások következtek. Fabinyi Re­
zső lev. tag s kolozsvári egyetemi tanár a stereo-
kémia köréből vett tanulmánynyal tartotta meg I 
székfoglalóját. Utána Schulek Vilmos értekezése jött I 
•Vérfoltok hómezőn, vöröslátás a sötétben» czim-
mel, majd T)\an Károly ismertette Bugárszky István 
vizsgálatait a kémiai statisztika köréből. Gotthanlt 
Jenői . tag «Nagy Orion-köd* legtökéletesebb rajzait 
mutatta be s végül Kunig Gyula terjesztette elő 
Vályi Gyulának «Többszörösen lineáris tetraéderek 
negyedrendű és elsőfajú térbeli görbék • czimű köz­
leményét. 

Tagajánlások az akadémián. Márczius elsején 
telt le az akadémiai tagajánlások határideje. A 
határidőig következő ajánlások történtek: 

Az I. (nyelv- és széptudomány) osztályba ajánl-
tatnak: Vámbéry Ármin rendes tag tiszteleti tag­
nak ; Simonyi Zsigmond levelező tag rendes tagnak; 
dr. Balassa József debreczeni reáliskolai tanár, dr. 
Erűdi Béla tankerületi főigazgató, dr. Kunos Ignácz 
egyet, magántanár, Némethy Géza főgimn. tanár 
levelező tagnak. Gabelentz György berlini egyetemi 
tanár és Slein Aurél a lahorei kollégium vezér­
tanára külső tagnak; az utóbbit Duka Tivadar 
ajánlja. — A H . (bölcsészeli társadalmi és történet­
tudományi j osztályba ajánlottak : Hegedűs Sándor, 
Jekelfalussy József, Fehérpataky László, Plósz Sán­
dor lev. tápok rendes tagnak ; Bokor József egye­
temi magántanár, Bubics Zsigmond kassai püspök, 
Demkó Kálmán lőcsei főreáliskolai igazgató, Géresi 
Kálmán debreczeni főiskolai tanár, Kandra Kabos 
az egri káptalan könyvtárnoka, Marczali Henrik 
egyetemi tanár, Szendrei János, Werthner Mór po-
zsonymegyei főorvos, Wosinszky Mór apari esperes­
plébános, Böhm Károly főgymnáziumi igazgató, Far­
kas Lajos kolozsvári egyetemi tanár, Földes Béla 
egyetemi tanár, /ft/ncz Ignácz'pozsonyi jogakadémiai 
tanár, Lechner Károly kolozsvári egyetemi tanár, 
Nagy Ferencz egyetemi tanár. Öreg János debre­
czeni ref. főiskolai tanár levelező tagoknak. A H l . 
(mathematikai és természettudományi) osztályba: 
Heller Ágost, Klug Nándor, Horváth Géza, levelező 
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tagok rendes tagokul ajánltatnak. Levelező tagokul: 
Czógler Alajos főreáliskolai tanár, Hankó Vilmos 
főreáliskolai tanár, Kossutányi Tamás m.-óvári 
gazd. akadémiai tanár, Liebermann Leó egyetemi 
magántanár, Rados Gusztáv műegyetemi tanár, 
Zipernovszky Károly, a Ganz-gyár elekro-tekhnikai 
osztály igazgatója, Bókai Árpád egyetemi tanár, 
Fekete Lajos bányászati és erdészeti akadémiai 
tanár, Islvánffy Gyula múzeumi őr, Schwimmer 
Ernő egyetemi tanár, Staub Mór főgimn. tanár, 
Tormuy Béla miniszteri tanácsos. Külső tagokul: 
Huber Alfonz bécsi egyetemi tanár, Du Beit lii'y-
mond Emil berlini egyetemi tanár, Lisler József 
angol tudós, Pringsbcim Nathanael porosz kir. aka­
démiai tagot. A választások májusban lesznek. 

A földrajzi társaság e hó 15-ikén, mint Kolum-
lnis Kristófnak első felfedező útjáról való visszaté­
rése négyszázadik évfordulóján, dr. Erödi Béla 
elnöklete alatt ülést tartott. Dr. Jankó János olvasta 
fel Márki Sándor kolozsvári egyetemi tanárunk 
• Amerika és a magyarság* czimű tanulmányát. 
Magyarország és Amerika négyszázados érintkezéseit 
tárgyalja egész máig, mikor már közel félmillió ma­
gyar lakik Amerikában. Ezután Reményi Antal 
olvasta fel, <Kolombus mint tengerész* czimű dol­
gozatát. Reményi felemlíti, hogy az Egyesült-Álla­
mok megrendelésére Kolumbus három vitorlás hajó­
jának (Santa-Maria, Nina és Pinta) most készítették 
el a cadisi hajógyárban hű utánzatait, melyeket már 
útnak indítottak a chicagói világkiállításra abban az 
irányban, melyet a nagy felfedező annak idején 
követett. 

A Petőfi-társaság márcz. 12-iki felolvasóülésén 
nagy hallgatóság jelent meg. Komócsy József elnök 
bejelentette, hogy Bcrcsényiné Krayl Irma úrnő 
5000 írttal és Wahrmann Mór hagyatéka 600 írttal 
gyarapította a társaság alaptőkéjét. Ezután Komócsy 
József elszavalta Temérdek (Jeszenszky Danó) 
• Borongás* czimű költeményét, majd Várady An­
tal adta elő Lipcsey Ádám vendégnek «Márcziusi 
hó* ezimű elbeszélő költeményét. Gyarmuthy 
Zsigáné • A havasok mélyén* czimű elbeszélését is 
Komócsy olvasta föl s a közönség megéljenezte. 
Végűi zárt ülés volt, melyben a pályázatok bírálóit 
választották meg. 

Az orsz. nőképző-egyesület negyedszázados ün­
nepe. Hármas ünnepet ül az országos nőképző-egye­
sület e hónap 25-én. Megüli az egyesület fennállásá­
nak 25-ik évfordulóját és a választmány által kifeje­
zést ad annak az örömének, hogy két elnöke : Veres 
Pálné, szül. Beniczky Hermin és gróf Teleki Sán-
dorné, 26 év óta állanak az egyesület élén. Veres 
Pálnéé az egyesület megalakításának az érdeme, 
gróf Teleki Sándorné pedig hűségesen megosztotta 
vele, a megalakulástól kezdve, az egyesület vezetésé­
vel, gyarapításával és felvirágoztatásával járó gondo­
kat. Eddig 16 egyesület jelentette be, hogy a jubi­
leumon küldöttségileg kívánja képviseltetni magát. 
Meghívták a kormány tagjait, több főpapot, a fővá­
ros polgármestereit és közéletünknek még számos 
kitűnőségét. Az ünnepnek két része lesz: délelőtt 
11 órakor diszgyülés az egyesület zöldfa-uteza 38. 
számú házában és este 8 órakor diszlakoma a Hun­
gária-szállóban. 

MI UJSÁG? 
* Figyelmeztetés. Az előfizetés könnyebb lelje-

síthetése végett a "Vasárnapi Újság* mai számá­
hoz postai utalványt mellékel a kiadó-hivatal. 

A királyi pár utazása. Ü felsége a király két 
heti időzés után e hó 15-ikén hagyta el Svájczot. 
Territetből még e hó 3-ikán is nagyobb kirándulást 
tett a király, csaknem az egész napot Genfben tölt­
vén, hol megtekintette a város egyes nevezetes 
helyeit. 0 felsége márcz. 15-ikén reggel 9 óra után 
utazott el a rendes postavonattal, Zürich felé. Mele­
gen búcsúzott el a királynétól s egyszerű bérkocsi­
ban hajtatott a vasúthoz, hol a király külön utazó 
kocsiját a vonathoz csatolták. Az indóháznál nem 
voltak sokan, mert nem tudták a király utazásának 
idejét. Mikor a vonat elindult, a közönség kalapját 
lengette, mit az ablaknál ülő király barátságos fej­
bólintással fogadott. A hol a vonat csak elhaladt, 
minden állomásnál nagy közönség gyűlt össze, hogy 
a királyt megláthassák. Bernbe 1 óra után ért a 
vonat, s ő felsége a vaggonban étkezett. Zürichben 
volt az ebéd 5 órakor; a király itt sem hagyta el 
kocsiját. A királyné szintén e hó 15-ikén délután 
utazott Territetből Genuába, hogy a •Miramar* on 
Korfuba menjen, a honnan talán ápril végén, vagy 
május elején tér vissza Bécsbe. 

A király e hó 16-án rövid pihenőt tartott Mün­
chenben, leánya, Gizella főherczegnő és családja 
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I meglátogatására. Két óra múlva ő felsége folytatta 
az utazást. Welsben délután szintén kiszállt, s meg­
látogatta a liohteneggi kastélyban Mária Valéria 
fdherczegnőt. Öt órakor aztán tovább utazott Bécs 
felé. 

A budavári királyi palotában nagy átalakítások 
történnek. A trónterem sem marad meg eddigi 
alakjában, mert a terem nagyságának egyharmad­
részével megbővitik. A terem külső falát egészen 
leszedték, s a bővítésnek megfelelő kiszökellés alap­
ját is megálltak. A terem külső homlokzatára ember-
nagyságu négy mythologiai alak készül: a hölcseaég 
a kegyesség, a vallásosság, és az igazságosság. A 

•lírokat erdélyi ó-madarasi terméskőből készítik. 
Hauszmann Alajos, a műépítő, a trónterem restau­
rál úja a napokban bízta meg KDIIÍII. stniblt, Senyeyt 

I és Tóth Istvánt a szobrok mintázásával. 
Egy mexikói lap Wekerlóröl. A Mtxikóban 

megjelenő •/•.'/ Tnicersal* orimti spanyol napilap-
i nak f. é. február elsői száma képben is, írásban is 
I bemutatja a mai miniszterelnököt, kit különben 

következetesen iWerkeeie dr. » -nak ír s kinek csak 
programmja iránt érdeklődik, melyről a következő­
ket mondja el olvasóinak: • Mikor dr. Werkeele, 
Magyarország első minisztere (primer ministro), 
állását elfoglalta, kijelenté, hogy programmjának 
egy részét a magyar házassági törvények átalakítása 
fogja tenni, beleértve a kötelező polgári házasságot 
is. A polgári házasság ilyen eszméje ellen nyílt 
ellenzést támasztott az ország kath. főpapsága 
s pedig oly hévvel, hogy a közoktatásügyi miniszter 
kénytelennek érezte magát legutóbb azzal a kérelem­
mel járulni a császár és király (emperador y rey) 
elé, hogy tiltsa el a nevezett főpapságot a polgári 
házasság elleni izgatástól ( ! ) . A fejedelem vonako­
dott, azt adván okúi, hogy neki lehetetlen közbelép­
nie, mert ilyen eljárás alkotmány-ellenes dolog 
volna az ő részéről.» — Eddig a közlemény. Mint e 
rövidke előadásból látható, az amerikai lap nem 
valami alapos értesülés alapján tájékozta olva­
sóit sem Magyarország, sem a magyar miniszte­
rek felől. Azt azonban meg kell adnunk az «E1 Uni-
versal-*nak, hogy az első lapja közepén álló képre 
nem nagyon nehéz ráfogni, hogy az csakugyan We-
kerle miniszterelnököt akarja ábrázolni. S ez is 
valami! 

Jókai Mór jubileuma. Jókai félszázados iró műkö­
désének jubileumát október hó második felében 
rendezik. így állapította meg a kiküldött előkészítő 
bizottság, mely Qerlóczy polgármester és Falk 
Miksa elnöklete alatt az ünnepély részleteit is ki­
dolgozta már. 

Az ünnepély két napra terjed. Lesz irodalmi dísz-
gyűlés a Vigadó nagytermében Jókaira vonatkozó 
felolvasásokkal és üdvözlésekkel; körmenet az And-

! rassy-uton Jókai lakásához, színházi díszelőadások, 
emléktárgyak átadása s bankett helyett művészestély 
a vigadó összes termeiben. A bizottság az ünnep 

j maradandóvá tétele végett első sorban javaslatbahozza 
1 egy '""/.'/ nemzeti alapítvány létesítését a törvény-
1 hozó testület által a törvényhatóságok és a társada­

lom közreműködésével. Ez az alapítvány Jókai ne­
vét viselné s kamatai felett életében Ő rendelkeznék, 
azontúl azonban a fővárosban levő összes irodalmi 
társaságok határozata alapján időről-időre egy-egy 
kiváló szépirodalmi író működésének jutalmára for­
díttatnék. Ugyancsak a jubileum alkalmával meg­
vettetnék alapja a fővárostól kérendő ideiglenes 
helyiségbon a költök ereklyegyüjteményének, hol a 
Jókaira, Petőfire s más nagy költőkre emlékeztető 
tárgyak közszemlére téteknek ki. A bizottság intéz­
kedni fog, hogy a jubileum napján lehetőleg Magyar-

I ország összes iskoláiban emlékünnepet tartsanak, 
melyeken többek közt Jókaira vonatkozó s az Ő ap­
róbb műveiből összeállítva 5—10 krajezáros füzetek 
osztassanak ki. Ugyanily módon rendezendő ünne­
pek tartására hivatnak fel a vidéki egyesületek s a 
külföldi magyar egyesületek is A rendező bizottság, 

; melynek védnökségére József főherczeget szándé-
. koznak felkérni, 500 tagból fog állani, a társadalom 

minden rétegének kitűnőségeiből. Résztvesznek a 
nők is, kik a körmenet alkalmával virágcsokrokat 
tesznek le tiszteletek jeléül Jókai háza előtt. — 
A szegedi nők már értekezletet tartottak, s elhatá­
rozták, hogy nagyobb alapítványt tesznek Jókai-
alapitvány czimmel. Az alapítvány kezelésével a 
szegedi Dugonics-társaságot bízzák meg. Ezenkívül 

j Jókai-ünnepélyt rendeznek s a költőt emlékalbum-
i mai ajándékozzák meg. 

Petőfi emléke Erdődön. A nagy költő életének 
legszebb napjait a szatmármegyei Erdődön töltötte, 
és sok édes dal született ott lelkében. A vár közeié-
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ben levő tónál í r ta azt a szép dalát i s : «Állok, ál lok 
a tó par t ján — Szomorúfűz m e l l e t t ' . . . . Az a szo­
morúfűz már régen kipusztult , de azért n e m marad 
jel nélkül . Hegedús József urada lmi igazgató buz-
gólkodására azon a helyen díszes kőpi ramis t állíta­
nak, melybe márvány táb lá t helyeznek a fent idézet t 
gyönyörű dal első versszakával. Az emlék leleplezé-

Szl.-Agreneva DUMITRIjevna Olga. 

Szl.-Agrenev Dmitrijevics Jur i j . 

sét a nagykároly-nagysomkut i vasút megnyi tásának 
idejére tervezik. 

A s z a b a d s á g h a r c z e m l é k e i n e k m ú z e u m a A r a ­
d o n . Az aradi «Kölcsey i rodalmi egyesület" ál tal 
tavaly kezdeményeze t t szabadságharczi ereklye­
muzeumot , mely a városi bérház 10 te rmében van 
elhelyezve, márcz . 15-ikén dé lu tán ünnepélyesen 
megny i to t t ák . Varjassy t a r t o t t a az ü n n e p i beszédet, 
Insütorisz K á l m á n városi főjegyző a város közönsége 
nevében köszönete t m o n d o t t a múzeum alapítóinak, 

VASÁBNAPI UJSÁG. _ 

mire megnyí l tak a termek, melyekben a közönség 
késő estig nézeget te a kiáll í tott érdekes tárgyakat . 
Es t e a színházban díszelőadás és banket t volt. 

K o s s u t h s z o b r a N e w - Y o r k b a n . A New-Yorkban 
élő sok ezer magyarság elhatározta, hogy a magyar 
á l lam ezredéves fönnállásának ünnepére Kossuth 
Lajosnak szobrot ál l í tanak New-Yorkban. A szobor 

Agreneva-Hlebnyikova Dmitrijevna Nagyezsda. 

Szl.-Agraneva Krisztoforovna Olga. 

O R O S Z É N E K E S E K . 

j költségeit, hatvan—százezer dol lárban állapítják | 
j meg s a pénz t aláírás ut ján gyűjtik össze. Az alá- j 

irási iveket kizárólag Amer ikában élő magyaroknak ! 
s azonfelül amerikai polgároknak küldik meg. Bizton 
hiszik, hogy a szép összeg h a m a r alá lesz irva, m e r t 
Amer ikában még jól emlékeznek Kossuthra, kit az 
ötvenes években oly tün te tő módon fogadott nem-

! csak a polgárság, h a n e m a kongresszus is. 

V á m o s s y Mihá ly j u b i l e u m a . A budapest i ref. 
; főgymnázium éredemes igazgatója, Vámossy Mihály, 

12. SZÁM. 1893. 40. ÉVFOLYAM. 

m á r huszonöt év ó ta töl t i be ezt a nehéz t isztet . 
j Taní tványai ós tisztelői gondoskodtak, hogy e hó 

22-ikén ünepélyesen megüljék ennek emlékét . A 
jubi láns igazgatót küldöttségileg üdvözlik s tömege­
sen vesznek részt a volt taní tványok, a kik között 
közéletünk számos kitűnősége van, — a banket ten , 
melyet Vámossy t iszteletére rendeznek. 

Szlavjanszkij-Agrenev A. Dniitrij. 

Inna, Rita. 

B a r o s s s z o b r á r a e hó közepéig 47.592 frt gyűlt 
össze. Adományok folyvást érkeznek. 

A z é j szak i s a r k h o z . Az idén két világrészből 
indulnak bá to r tudósok, hogy lehetőleg közel jussa­
nak az éjszaki sark jeges világához. Az egyik expedi-
cziót Jansen kap i tány rendez i Amer ikában . A másik 
mr . Jackson Fr igyes vezetése a la t t a nyá r elején 
indu l Londonból . Jackson a Payer és Weyprecht-fóle 
osztrák-magyar expediczió által fölfedezett Ferencz-
József-földön á t akarja megközel í teni az éjszaki sar­
kot. Jackson véleménye szerint a Ferencz-József-
föld a 8 i—85-dik fokig terjed, a h o n n a n m á r csak 
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300 angol mérföld választja el az éjszaki sarktól. 
Ez t a 300 mérföldnyi utat , a melyen ember még 
n e m járt , Jackson a jövő év nyarán akarja megtenni . 
Expedicziója olyan szánokkal és sajkákkal van 
ellátva, a milyeneket még nem használt senk i ; ele-
ségről pedig há rom esztendőre gondoskodnak. Jack­
son ombereivel egész a 83-ik fokig akar hatolni , a 
hol megtelepednek és a telet eltöltik. Tavaszszal 
azután tovább indu lnak és minden erejöket megfe­
szítve igyekeznek elérni az éjszaki sarkot. 

— A m . k i r . á l l a m v a s u t a k igazgatóságának jelen­
tése szerint márczius hó 12-től kezdve Csaba és 
Gyula állomások között két új személyszállító teher­
vonat fog forgalomba helyezte: ni, melyek a buda-
pest-aradi vonal gyorsvonataihoz csatlakozásokat 
közvetítenek. A két új vonat közlekedési ideje a 
következő: 3156. sz. vonat Gyula indul 8.46 délelőtt, 

•Csaba érk. 9.15 délelőtt. 3133. sz. vonat, Csaba ind. 
6.46 este, Gyula érk. 7.20 este. — Ugyancsak a 
magyar kir. államvasutak igazgatósága értesítése 
szerint a Fiúméba rendelt faküldcmények elszállí­
tása m a r nincs akadályozva s hogy miután a kocsi­
h i á n y is megszűnt , az áruk az öszszes vonalakon 
többé nem letéteményezésre, hanem elszállítás vé­
get t , t ehá t ismét feladási vevények, illetve fuvarle­
vél másodlatok alapján korlátozás nélkül elfogad­
ta tnak . 

HALÁLOZÁSOK. 
Lapunk zártakor veszszük a gyászhírt, hogy J u l e s 

Ferry, a franczia szenátus elnöke Parisban márcz. 
17-én este szivszélhüdésben meg kait. Életrajzát ép 
lapunk m a i számának élén közöljük. 

E lhunytak a közelebbi napok a l a t t : D Ü L L LÁSZLÓ, 
ügyvéd, Szilágymegye volt alispánja, a szilágyszol-
Jioki ev. ref. egyházmegye főgondnoka, a zilahi ev. 
ref. gymnázium gondnoka, életének 54-ik évében, 
Zilahon. — GREGOBOVITS GÁBOR, a szabadságharcz-
ban tüzér főhadnagy, Komárom levéltárnoka, ki 
m i n t piarista növendék állt be honvédnek s Komá­
r o m védelménél vitézül k i tün te t t e magát, 63 éves 
korában, Komáromban . — Gróf EBDŐDY KÁROLY, 
kamarás , 36 éves korában, Lipcsében. Hűl t te temei t 
•Szombathelyre szállították. — "WACHTEL ZSIGMOND, 
nyűg. m. kir. honvéd-ezredes, életének 55-ik évében, 
Szegeden. — FRÁTER SÍNDOB, Szabolcsvármegye 
•egyik legtekintélyesebb polgára, a megyei szabad­
elvű pá r t egykori elnöke, 62 éves, Eótajon. — 
BOSKOVITS ISTVÁN, iskolaigazgató és városi virilista, 

-52-dik évében Verseczen. — PBKPBLICZAY GYULA, 
nyűg. korona-uradalmi igazgató, élete 62-dik évé­
ben. — H Ö L Z L LÖRINCZ, nagybecskereki tani tó, a 
délmagyarországi tanítók egyik vez"rembere, ki 
pedagógiai munkáin kivül zeneszerzeményeiről is jól 
ismert volt, s félszázadot tö l tö t t taní tó i működés­
ben. — HOLLANDER E D E , régi honvéd, a borsod-mis-
kolczi hi telbank igazgatója, a miskolczi kereskedelmi 
•és iparkamra és szabadelvű pá r t elnöke, 60 éves, 
Miskolczon. — LICHTENSTEIN LAJOS, a magyar 
országos bankrészvónytársaság egykori igazgatója, 
Budapesten. — JELLINEK ISTVÁN, végzett joghall­
gató, tar talékos hadnagy, 23 éves, Nagy-Váradon. •— 

'GOVBIK ALADÁR, a budapest i László-féle főgytnná-
.zium növendéke, 19 éves, Kaplyon. — PBOBOK 
CZYBILL, a szabadságharcz katonája, ki Galicziában 
születet t , bejárta fél Európát és Amerikát, a katonai 
pályán ó'rnagyságig vit te, s a magyar szabadságharcz 
u t á n Budapesten telepedett le. — FODOH LÁSZLÓ, 
38 éves, Szelecskén. 

KISZRLY ANTÓNIA, Borsodmegye egyik előkelő csa­
ládjának tagja, élete 56-dik évében, Szilváson. — Dr. 
RÉTHY L Í S Z L Ó N É , szül. Tokai Naay Irén, élete 29-dik 
évében, Budapesten. — W O L F N B B JÓZSEKNÉ, szül. 
buda i Goldberger Anna, a «Singer ós Wolfner» 
ismert főváro-i könyvkereskedő czég egyik tulajdo­
nosának hitvese, 41 éves, Budapesten. — SZŐKE 
KÁLMÁNNÉ, szül. Taubinger Vilma, kengyeli birto­
kán. — SZŰK KÁROLYNÉ, szül, Varga Ilona, a tisza­
kür t i ref. lelkész neje, 26 éves, Tisza-Kürtön. — 
TRAOOR IGNACZNÉ, szül, Meiszner Hermin , váczi 
kereskedő neje, 58 éves, Meránban, honnan holt tes­
t é t Váczra szállították. — STADLER KÍBOLYNÉ, szül. 
Angyal Kornélia, 23 éves korában, Győrö t t ; az 

•elhunytban dr. Angyal Armand győri főkapitány a 
nőtes tvérét gyászolja. — BÖLÓNYI ALBEBTNÉ, szül. 
Kaposvári Jedlicska Júl ia , Nagy-Váradon, 64 éves 
korában. — MOSONYI GÉZÁNÉ, szül Brück Zsófia, 
adótá rnok felesége, 44 éves, Magyar-Óváron. — 
BABINETZ MARISKA, Babinetz János alsó-vereczkei 

j á r á s b í r ó leánya, hosszas szenvedés után, Alsó-
Vereczkén. — STABCZEB ANTALNÉ, szül. Kiss Katalin, 

-60 éves, Budapesten. — V E G H FEBENCZNÉ, születet t 
H a r m a t h y Ágnes. Végh Gyula debreczeni rendőral-
kapi tány édes anyja, Debreczenben, 64 éves. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Hadárdal . (Ibsen Henrik után.) Mutatványul, meg­

j e l e n ő költeményeiből, jobb volna valami csinos erede­
t i t választani, mint egy, valószínűleg német fordítás 
.után készült fordítást. 

Rucza-les. Hogy lefoszlott. Az elsőt közlés végett 
félretettük. 

Oh ifjúság. Zavaros; egymással össze nem ülő, 
mást lerontó képek sorozata. Sokkal sikerültebb a • 
emleks, ebben a szív méla sovárgása a múlt után, költői 
erővel szólal meg. Kár, hogy a verselés és a kifejezé­
sek nincsenek eléggé a szerző hatalmában. 

Téli éj . Biricza temetője. Az utóbbi egészen gyönge 
kísérlet, nyoma sincs benne a költői alakitásnak s 
elbeszélve is nagyon gyengén van. A Lenau-dalok is 
csak átdolgozással válnának be. Vannak bennük sike­
rült sorok, de nem egy helytt nagyon is kiforgatta az 
eredetit. Ilyen kiforgatást látunk az I. számú dal 
második versszakának harmadik és negyedik sorában, 
ilyen a 2-ik számúnak két utolsó sora. Ez pedig nyelv­
tanilag hibás: 

• Zúg a szeleknek őiült hajszát 
helyesen: hajszája, mert biz az a szó, birtokos rag 
nélkül is hajsza, nem pedig IHIJSZ s nem hiszszük, hogy 
a bajszot egyéb értelemben használnák, mint mikor 
az ökröket kormányozzák vele: Cselő Csákó, hajsx 
Lombár! 

Apróságok. Inter arma. Orvosság, stb. Közölni fogjuk. 
Balatonparti éj. Lángelmék. Szomorú vég. Az elsőt 

választottuk. 

SAKKJÁTÉK. 
1765, számú feladvány. Weinheimer R.-től. 

S^TÉT. 

\m$* 

a b c d e f g b 
TILiOOB. 

Világos indul s a harmadik lépésre inatot mond. 

A z 1 7 5 7 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Berger J.-tól. 

MegfajU*. 
Világol. 86Ut. Világot. a. Bitét. 

1. Ve8—a4 . Hg6-e5 : (a) 1 Hg6—e7 \ (b) 
2. Va4—a5 . . . t. « . 4. Kg8—h7 . . . t. sz. 
3. V mat. 3. Va4—g+ mat. 

Világot. b. Sittét. 
1. . . ._ Kg5—h6 
2. Hg7—Í6 + . . . t. sz. 
8. Va4-g4 mat. 

A z 1 7 5 8 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Mackenzie A. F.-től. 

Megfejt*. . 
Világot. Sötét. Világot. n. Sötét. 

1. Vc7—ol __Kd4—e5:(a) I. . . . . . . f6—e5 : (b) 
2. Vcl—f4+... t. sz. 2. Vcl—e*t--- d5—o4 : 
3. H v. V mat. 3. H mat. 

Világot. I 
1. . . . 
2. Ff8— g7 stb. 

8ötH. 
fíí—fr> 

Helyesen fe j t e t t ek m e g : Budapesten: K. J. és F. H. -
Andorfi S. — Kovács J. — Vng.-Tarnóczon: Németh Péter — 

Kecskeméten: Balogh Dienes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A t Vasárnapi Ujság> 10-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Viszontlátod öröme. 

Heti naptár, márczius hó. 

Nap KuthoUkus e» pioUstáns Gorög-Orol* Ixraétita 

1» \. 1 Jniica A s József 
• 20 H. Joachim DY. Habért 

21 K. Benedek »p. Benedek 
22,8. Oktavián szp.v.Octávián 
23 C. Frnmencz vt. Fromenez 

I 24! P. Fájd. Szűz. Gábor 

7 C I » ? t l 4 i . 2 
8 Teofilakt 3 
!)Szeb.40Tt 4 

lOKodrátést 5 
11 Szofrón pk. 6 
M Theofanesz 7 

~Ú S. Sjfa- • I t tB.4. Gyöm. o. B.-A. 13 Kiczefor pk. 8 8. law. 
I tUr i lUiú . • Első negyed 24-én 10 óra 34 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó t . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E g é s z s e l y e m , m i n t á z o t t F o u l á r d o k a t (mint­
egy 450 különböző fajban), méterenként 8 5 k r t ó l 
:$ f r t tt5 k r i g — valamint f e k e t e , f e h é r és 
s z i n e s selyemszöveteket 4 5 k r t t ó l 11 f r t « 5 
k r a j e z á r i g — sima, koezkás, csikós, virágos, 
damaszolt minőségben imintegy 240 féle dispoaitió 
és 2! 00 különböző szin és árnyalatiian) szállít posta­
bér és vámmentesen HennetHJTg G. (cs. kir. 
udvari szállító) s e l y e m g y n r a Z ü r i c h b e n . Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba czim. levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Mint jeléiit unt/ .' 

GYÖNGYVIRÁGOK 
IMAKÖNYV 

FIATAL PROTESTÁNS HÖLGYEK SZÁMÁRA 

TÓTH PÁL 
Harmadik kiadás. Ára vászonkötésben 2 frt. 

Egyszerű finom bőrkötésben 3 frt. 

Tóth Pál könyve egy nemes, költői lélek meg­
nyilatkozása, m o n d h a t n á n k : a legszebb köl temény 
prózában. Szent előtte a család, a vallás, a természet, 
a haza, s ezeknek hatása alat t írja a fiatal, eszményi 
korban levő, fogékony leányszívnek azokat a végte­
lenül gyöngéd, érzésteli elmélkedéseket, imákat, « 
melyekre csak oly iró képes, a ki maga is ilyen ifjú 
lények nevelésére szeutelte életét, ismeri azok gon­
dolkodását, eszmekörét, szívvilágát. 

Kapható a kiadónál (Athenaeum könyvkiadóhiva­
tala, Budapest, Ferencziek-tere 3. szám) és minden 
könyvkereskedésben. 

Helyik lapra fizessünk elö? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a leg­

olcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS64 

a mely az uj évvel immár 27-ik évfolyamába lépett. 
Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból 
származó é r t e s ü l é s e i n e k gyorsasága, alapossága és 
sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a kü­
lönböző olvasmányok gazdag tárháza tették az • Egyet­
é r t é s i t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást egyedül az 
• Egyetértési közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek ör­
vend. A magyar k e r e s k e d ő s g a z d a k ö z ö n s é g nem 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az «Egyetértés» 
k e r e s k e d e l m i s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségé­
vel és alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. 
A k e r e s k e d ő , a z i p a r o s s a m e z ő g a z d a megta­
lálja mindazt az «Egyetértési -ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e ­
g é n y o l v a s m á n y t a d , m i n t egy l a p s e m . Két-
három regényt közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt 
30—40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a kül­
földi legjelesebb termékeket, jó magyarságú fordításban 
kapnak az • Egyetértési olvasói. A ki olvasnivalót keres 
és a v i l á g f o l y á s á r ó l g y o r s a n é s h i t e l e s e n a k a r 
é r t e s ü l n i , fizessen elő az •Egyetértési-re. 

Az tEgyetértési 1S93 január 1-én 2 7 - i k év fo lya ­
m á b a lépett s igy egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felelős szerkesztő: l'sávolsikv Lajos. 
Előfizetési árai: 

E g y h ó r a — _ . . . . . . 1 f r t 8 0 k r . 
H á r o m h ó r a . . 5 » — » 
F é l é v r e . . . . . . Í O • — • 
E g é s z é v r e —1 . . . „ . 2 0 • — » 

A s z e r k e s z t ő s é g : S z e r e e s e n - u t c z a 3 5 . s z á m . 
A k i a d ó h i v a t a l : D a l s z i n h á z - u t c z a 1 . s z á m . 

B U D A P E S T E N . 

Mutatványszámot a kiadóhivatal ingyen és 
bérmentve küld. 
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GANZ É S TÁRSA 
YASÖNTÖ- ÉS aÉPGYÁR-RÉSZy.-TÁE,SÜLAT 

B U D A P E S T . 
Ajánlanak m i n d e n n e m ű vas - , aczé l - (és f é m ö n t v é n y e k e t 

építkezési és gépészeti czélokra v izveze tő c söveke t , szi­

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ön töző-zs i l ipe t , k é s z ü l é k e k e t a 

be lv i zek l e e r e s z t é s é r e . — A helyi viszonyok szer int szer­

kesz te t t t u r b i n á k a t , o r l o h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n ­

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

bá rmi ly nagyságban és bármi ly r endsze r szerint . — A l a g -

c söveke t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c ső - é s kapu-zs i l i pekhez . 

czö löpve rő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . — Álló vagy 

fekvő g á z m o t o r o k egy vagy ké t henger re l és minden-

5174 n e m ű zúzógépek . 132. az. 

30. évfolyam. 

FŐVÁROSI LAPOK 
Felelős szerkesztő: S z a n a T a m á s . 

H a z á n k e g y e t l e n s z é p i r o d a l m i n a p i l a p j a . 
Változatos élénk tartalom. Bő rovatok az irodalom, művészet és 

színház köréből. Munkatársai a régibb és ifjabb irodalmi gárdának 
minden jelesebb tagja. Társadalmi, irodalmi és művészeti kérdésekben 
a Fővárosi Lapok actualis vezérczikkei irányadók. „ A F ő v á r o s i 
L a p o k v a s á r n a p j a * ' hctenkint annyi olvasni valót nyújt, mint a 
mennyit a napilapok csak nagy ünnepi számokban szoktak közölni. — 
V a s á r n a p o n h i n t é r d e k e s d i v a t - é s s p o r t - r o v a t á b r á k k a l . 

.A. ^ Ő T r á T o s i X J a p o l s e l ő f i z e t é s i á r a , : 
egy hóra 1 frt 40 k r . 
negyedévre . . . . 4 „ — „ 
félévre 8 „ — „ 

Az előfizetési összeg posta utalvány nyal a következő czimmel kül­
dendő: F ő v á r o s i L a p o k kiadóhivatala B u d a p e s t , F e r e n -
e z i e k - t e r e '.i. 

fis*"" A fürdőidény alkalmával a Fővárosi Lapok-at pontosan 
megküldi a kiadóhivatal, ha az előfizető tartózkodási helyét többször 
változtatja is. 

Életbiztositú-Részvény-Társaság 
(Algemeene Maatschappij van Levensverzekering en Lijfrente) 

A legelőnyösebb fel té telek és módoza tok 
mel le t t kö t b iz tos í tásokat 

az ember életére, 
- = 1892 é v végéig •«•-

7-1 millió korona biztosítás köttetett. 
Magyarországi vezérképviselőség: 

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 20. szám. 
Vezertitkár: 

Stuller László. 
Igazgató: 

Tolnay Lajos I 
Lmm. tannate, orszaggy. képritclö. 

A vezér-képviselőség mindennemű kérdés re 
szívesen szolgál felvi lágosí tással . 

Eeferencziákat ad: 5161 

a Magyar Általános Hitelbank. 
A iFranklin-Táreulatt kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

1 száraz építészet elemei, 
gazdák, építészek és gazdasági tanintézetek hallgatói számára. 

Irta Mika Károly kir. mérnök. 
180 ábrával. (Falusi könyvtár 41. füzet) Ára főzve 50 kr. 

Ezen munka nemcsak tájékozásul, hanem vezérül is szolgál az építé­
szet és vele kapcsolatban levő iparágakra nézve, s ép e részben már rég 
hiányát érezte legkivált gazda közönségünk, mely legtöbb esetben egyes­
vállalkozók kapzsiságának volt kitéve és adózója, — ezért is örömmel eszkö­
zöljük ezen jeles szakmunkát, mely adott alkalommal kalauzul nemcsak a-
költségvetés előirányzatánál, hanem a czélba vett épitkezési anyagok haszon-
vehetőségének és minőségének megbirálásánál is — hogy mennyi gond és-
kellemetlenség lesz ezáltal elhárítva, mennyi fölösleges költség megtakarítva, 
azt csakis'az épitkező fogja tudni és méltányolni, — ezért jó lélekkel ajánl­
juk gazdatársaink figyelmébe. D r . F a r k a s M i h á l y . 

A «Franlin-Tár6u]at» kiadat ál an Eudaj í s t tn rrugjelent és minden könyvkeres­
kedésben kapható: 

BÁRÓ KEMÉNY ZSIGMOND 
ÖSSZES BESZÉLYEI. 

' K I A D J A A K I S F A L U D Y - T Á B S A S Á G . 

KÉT KÖTET. 

Ára fűzve 3 frt, vászonba kötve 3 frt 6 0 k r . 

Tartalom: A szív örvényei (1851). —- Két boldog (1852). — Szerelem és 
hiúság (1853). — Alhikmet, a vén törpe (1853). Erény és ilkm (1853). 
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A magyar kir. államvasutak gőzhajózási vállalata. 

M E N E T R E N D . 
É r v é n y e s 1 8 9 3 . é v i m a r c z i u s h ó 7 - i k é t ő l . 

I . 
A D u n á n V u k o v á r é s Ú j v i d é k k ö z ö t t v e g y e s 
s z o l g á l a t b a n és p e d i g p é n t e k k i v é t e l é v e l n a ­

p o n t a (83 km.) 

L e f e l é . 

Indulás Vukovárról (vasút) 
» (város) 

Novösellóról* . „ 
Oppátováczról* 
Bukinból . . . — 
Sárengrádról — — 
Illókról — . . . 
Palánkáról . . . . . 
Cserevicsről 
Futtákról . . . — 

;Érkezés Újvidéken . . . — 

reggel 4.30 
» 5.00 
» 5.40 
» 5.50 
» 6.00 
» 6.20 
» 7 után 
» 7 » 
• 8 » 
• 8.30 
» 9 után. 

F e l f e l é : 

délután 1.00 
» 1.40 
» 2 után 
» 4.00 
» 4 után 
» 4.30 
» 5.30 
• 6.00 
» 6.30 
» 7.20 
> 7.30 u. 

Indulás Újvidékről . . . . . . . . . . . . 
* Futtákról . . . —. . . . 
» Cserevicsről .— . . . 
» Palánkáról _ . — — 
» Illókról . . . . . . . . . . . . 
» Sárengrádról __. . . . . . . 
» Bukinból . . . . . . . . . . . . 
» Oppátováczról* . . . . . . 
» Novösellóról* . . . . . . ..'. 
» Vukovár (város) . . . . . . 

Érkezés » (vasút).. . . . . „ . 
* Ladikállomások. ^ ^ ^ H 

J e g y z e t . . A gőzös csatlakozik Vukovárott a z 
i n d u l á s n á l : a Bród és Dálya felől, illetve a Borovó-
ról 1 óra 12 p. és 2 óra 50 p.-kor éjjel induló 4812. 
illetve 4814. sz. vonatokhoz; a z é r k e z é s n é l : a Boro-
vóra, illetve Bród és Dálya felé 12 óra 5 p. és 2 órakor 
•éjjel induló 4811. és 4813. sz. vonatokhoz; Újvidéken 
a z é r k e z é s n é l : Budapest felé a 11 óra 6 p.-kor d. e. 
induló 907. és Zimony felé a 4 óra 19 p.-kor d. u. induió 
906. sz. vonatokhoz; a z i n d u l á s n á l : Budapest felől a 
'9. óra 15 p. d. e. érkező 912. és Simony felől a 11 óra 
16 p.-kor d. e. érkező 907. sz. vonatokhoz. 

n. 
A S z á v á n , B . - E á c s a — M i t r o v i c z a s S a b á c z k ö z ö t t 
"vegyes s z o l g á l a t b a n é s p e d i g k e d d k i v é t e l é v e l 

n a p o n t a (74 km.) 

F e l f e l é : 

Indulás Sabáczról __. "** . . . . 
» Klenákról* . . . — . . . 
» Ja rák* . . . . . . . . . . . . .. 
» Mitrovicza (város) . . . __. 

, » » (szerb)* — .. 
.Érkezés » Szávaparton... 
Indulás » > .. 
, » Bossutról* . . . . . . _— 

JSrkezés Bosna-Rácsán . . . . . . .. 
» Magyar-Rácsán* . . . . . . 

L e f e l é : 

Indulás Bosna-Rácsáról . . . . . . — délelőtt 
, » Bossutról* . . . . . . . . . — » 

Érkezés Mitrovicza-Szávapart.. . . . . — délután 
Indulás » » . . . — » 

» » városról . . . — — » 
» Szerb-Mitroviczáról* . . . . . . » 
» Jarákról* . . . . . . . . . — » 

, » Klenákról* . . . . . . . . . — • 
Érkezés Sabáczoa . . . — . . . — » 

* Ladikállomások. 

J e g y z e t . A gőzös menetrendszerű érkezésnél és 
indulásnál csatlakozik Mitcovicza-Szávaparton, illetve 
Mitroviczán India—Budapest—Zimony felől, valamint 
India—Budapest—-Zimony felé a 12 óra 47 perozkor d. u. 
•és 2 óra 35 perczkor d. u. induló 4612. és 4611. sz. vo­
natokhoz. Vinkovcze, illetve Bród és Eszék felé a 460Ü. 
az. vonat Mitroviczáról 6 óra 52 p. este indul. 

I I I . 
A D u n á n , B e l g r á d é s G r a d i s t g e k ö z ö t t v e g y e s 

s z o l g á l a t b a n (114 km.) 

L e f e l é : 

Minden kedden, csütörtökön és szombaton. 
. . . . . . . . . — re 

5.00 
5.15 
6.20 
7.20 
7.20 
7.40 
8.00 
9.20 

10.20 
10.20 

11.00 
11.40 
1.00 
2.00 
2.15 
2.15 
3.00 
4.15 
4.30 

Indulás Belgrádból . . . 
t Szemendriáról. . . 
» Dubroviczáról 
» Kosztolláczról . . . 
» Báziá^ról 

Érkezés Gradistjére 

5.30 
8.15 
9.10 
9.50 

10.40 
11.20 

Felfele: 
Minden hétfőn, szerdán és pénteken. 

Indulás Báziasról . . . . . . . . . délelőtt 9.00 
» Kosztoláczról . . . » 10.00 
> Dubroviczáiól . . . délután 11.00 
• Szemendriáról . . . . . . . . . . . . » 12.50 

Érkezés Belgrádon— . . . • 5.00 
J e g y z e t . A gőzös csatlakozik Báziáson a z é r ­

k e z é s n é l : a 11 óra 45 perczkor Budapest felé induló 
1705. sz. vonathoz, a z i n d u l á s n á l : a 8 óra 50percz­
kor Budapest felöl érkező 1702. sz. vonathoz. 

55 

> 

49 

pH 
« 
bt) 

Minden feladvány megfejtésére jutalom van kitűzve!! 

Jaj elrepül! 

Halászmadár és kendericze, 

A két pojácza, 

Kanári és pintyőke, 

Jó gazdasszonyok 
czimü szines műmellékleteket adott a KIS LAP 

a lefolyt évnegyedben és fog adni kéthetenkint 

egyszer a jövőben is. 

A KIS LAP a legrégibb, legtartalma­

sabb, legszebben illusztrált és legolcsóbb gyer­

mekújság. 

E lő f i ze t é s i A r a : 
E g y n e g y e d é v r e 1 f r t . 

Az előfizetési összeg a következő czim­
mel küldendő: A K i s I<ap kiadóhivatala 
B u d a p e s t , F e r e n c z i e k » t e r e 3 . 

Legkedvesebb és leghasznosabb húsvéti ajándék gyermekek részére!! 

A HAJ és SZAKAL 
elveszt) 

SZÍNE 
elvesztett 

rezhető az 

„Eau de Kala" segélyével. 
Teljesen ártalmatlan, a hajat és szakált erősíti s 15 
napon át való használat mellett visszaadja annak ere­
deti színét. B a r n a , gesztenyeszín ,és v i l ágo t 
b a r n a á r a 4 f r t , f eke te és szőke á r a 5 f r t . 

Magyarországi főraktár: 
Budapest, király-u. 12 Török József gyógyszert 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ 
XX ** C H . F A Y , ILLI 
* ^ PARIS — 9, m . ám U P.lx, » 

líIÍBiiru R/jjpor 
ITTÁL VCaVITVE 

ILLATSZERÉSZ 

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban Budapest, IV. ker., 
Egyetem-utcza 4-ik szaza alatt . 

3 8 . é v f o l y a m . 
A 

czimű szépirodalmi divatlap 
minden hónap 1-én és lfi-án 
jelenik meg, tehát teljes 24 gaz­
dagon illusztrált, szines divat 
kép-melléklettel ellátott és bő 
tartalmú számot ad évenkint 
előfizetői részére. 

Különösen fontos lap oly höl­
gyek számára, kik magok varr­
ják ruháikat, mert kitűnő sza­
básokon kivül, még kimeríti 
utasítással is szolgál a ruhák 
készítését illetőleg. 

A M A G Y A R B A Z Á R az 
egyetlen divatlap, melynek képei 
Parisban készülnek. 

Előfizetési ár egy negyedévre 
3 f r t . 

Az előfizetési összeg legczél-
szerűbben postautalványnyal 
küldendő a következő czimmel: 
M a g y a r B a z á r kiadóhiva­
tala, Budapest, Fereneziek-tere 
8. száir. 

38. évfolyam. 
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50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőket és máj foltokat, valamint 
a z ö s s z e s 

bőrtisztá tulau sápokat 
biztosan eltávolítja az 

Eszeli Spitzer Kenőcs 

eszékiSalvator szappan ^ ^ ^ 
Valódi minőségben csak a VÉDJEGY. 5214 

DIENES J. C.-féle 
gyógyszertárban 

Eszéken, felsőváros. 
1 tégely Spitier kenőcs _ — 35 kr. 
1 üveg „ niosdÓYii 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 l'rt. 

ttf~ Figyelmeztetés. Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott védjejrygryel el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis Dienes-féle 
eszéki kenőt és szappant kérni és elfogadni. 

Főrak t á r Budapes ten : 
TÖRÖK JÓZSEF úrnál 

Király-utcza 12. 

Just és Társa, Bécs XÜ/2 
p l é h s z e l e n c i e a 4 kilo 
tiszta súlyban, bérmentve, a 
birodalom minden postaállo­
mására frt 2.50 posta-után­
véttel. 25 vagy 50 kilóg köböl­
ben, á 40 illetve 35 krjával 
kilónként Bécsből T. Zámról 
(Erdélyben) elvitetve. Ismét-
eladóknak his csomagolások. 

Kinek v a n s z e p l ő j e ? 
vagy bármi folt, va?y pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a világhírű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az arozbőrt vakító fehérre, tisztává és üdévé 
teszi. — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — Szappan hozzá 1 drb 30 kr. 
ugyanott kapható: "Vasas cliinabor, gyengeség ellen. 
Pepsinbor, rósz emésztés esetén. 1 üveg ára: 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. 4711 

Eozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

GRANDS MAOASINS DU 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalojrust a nyári évadra. 

Megkeresések czimzendök: 

JULES JALUZOT 4 Cia 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kezdve és k ívána t ­
ra vámmentesen !5°\o fölemeléssel méter­
árukért, 20 °ia mfnden más áruért. 

Továbbitó-és vámkezelési házunk: Salz­
burgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

30 év óta udv. i s tá l lókban, valamint k a t o n a i és p o l g á r i 
n a g y o b b i s t á l l ó k b a n is, használatban; nagyobb erőfeszí­
tések e lőt t é s után e r ő s í t é s ü l ; továbbá ficzamodások, 
rándulások, az inak m e r e v s é g e s más ily alkalmaknál; 

képesiti a lovat k iváló te l jes í tményekre idomltásnál . 

v r ^ orsz. 
r a i b a n < 

Kapható 
Ausztr.-Magyar-
g y ó g y s z e r t á -
d r o g i s t á i n á l 

Fő letét: Kwizda Ferencz János 
osztr. cs. és k. s román k. udv. száll. ker. 

gyógysz. K o r n e u b u r g b a n , Bécs mellett. 
Magyarországi főraktár BpestTorök József gyigysz. 

Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni: 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

ÜNincs többé köhögés!! 
MELLL- ÉS TÜDŐBAJ E I X E N ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáli Silvénykivonata. 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 

• C r a . l r o n l r n 1 dobozzal 35 kr. r p _ _ Egy csomaggal 
I ^ Z U K O r K a 1 csomag Í0 kr. X 6 8 . 50 kr. kis ÍE kr. 

Tizenöt év óta legjobb eredménynyel 
használták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a -
t a r r h u s , h ö k h n r n t , ná tha l &a (in­
fluenza), s z ü k m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l ­

l a d á s s tb. ellen. 

ÜMDCS többé fejfájás!! 
D. Götz 

, .Migraine - pora" 
huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , 
r h e u m a s z e r ű , sőt g y o m o r b ó l szár­
mazó f e j f á j á s ellen a legjobb siker­
rel használ ta to t t , mi t több ezer re 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít . 

Utolsó időben a 

M A D R I D I U D V A R 
és B a r o s s G á b o r n é ő e x o z e l l e n c z i á j a feltűnő ered­
ménynyel használta. Egy doboz ára használati utasítással 
2 frt. 1 kis próba-doboz í frt. Eredet iben kapható F á y k i s s 
J ó z s e f i n a g y K r i s t ó f » - h o z czimzet t gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, 
Király-utcza. — Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy saját megnagyított üzleti 
helyiségünkben 

Budapesten, "VT, Gizella-tér 1. sz. a. 
egy hatóságilag engedélyezett 

NAGY VÉGELADÁST 
rendeztünk, melynél különféle kiselejtezett, de kitűnő karban lévő 

szőnyegek, csipkefüggönyök, portierek, bútor­
szövetek, asztal-, ágy-, nanell- és úti takarók, 

cocos lábtörlők és papirkárpitok 
kerü lnek tetemesen leszállított áron eladásra. — Van szerencsénk tisztelt vevőinket, úgy­
mint a nagyérdemű közönséget, ez alkalom felhasználására felhivni, hol jó árukat valóban olcsó 
áron bocsátunk rendelkezésére. Kiváló tisztelettel 

HAAS FÜLÖP ÉS FIAI, 
Budapest, V., Gizella-tér 1. szám. 
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PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. kerület, Singerstras.se 15. szám alatt „ziini goldenen Reiehsapfel" 

vértisztitó labdacsai 
melyeket azelőtt lEgyetemes labdacsok»-nak neveztek jogosan megér­
demlik ez utóbbi nevet mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke­
vés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő házi­
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat háziszernek különösen ama bajok 
ellen, melyek rossz emésztés és székrekedés által támadnak, u. m.: epekerin­
gés zavara, máj baj, bélgyengeség, felfujódások, az agyban való vértolu-
las, aranyér eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös jó hatással 
vérszegénységben és az ebből eredő betegségekben: sápadtságban, ideges 
fejfájásban stb. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe, fájdamat nem okoznak és igy 
a leggyöngébb botegek és gyermekek is bizvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minőségben 
kaphatók az «arany birodalmi almáhozi czimzett gyógyszertárban Bécsben Singer-
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 21 kr. 
o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül; bérmentetlen utánvételi 
küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 cso­
mag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 20 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — E kivül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a 
leggyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az «arany birodalmi almához» czim­
zett gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. az. a. 

Csak azon labdacsok valódiak, melyeknek használati utasítása 
J . Pserhofer aláirással van ellátva és ezen aláírás minden doboz 
födelén vörösen van nyomtatva. Raktár Budapesten, Török József 
gyógyszertárban, Király-utcza 12. sz. a. 51+* 

Az arcz szépségét 
legbiztosabban megszerzi és fent ártja 

Leichner 
zsirpora 

és JL 

Leichner hermelin-pora 
E híres arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel alkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
B e r l i n , S c l i ü t z e i i s t r a s i s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

D#~ Óvakodjunk az utánzatoktól, wa 
T T?Tr,TT1VTi,T! T illatsz.-vegyész, a klr. 

AZ 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSULAT 

BUDAPESTEN 

1. A mezőgazdasághoz egyátalában szükséges 
összes saját hazai gyártmányú, elismert ki­
tűnő gépeit és talajmivelő eszközeit ajánlja. 

2. Minden a gazdasági gépszakmába vágó fel­
világosítással és tanácscsal szívesen és díj­
mentesen szolgál. 

3. Az összes gyártmányait magában foglaló ké­
pes árjegyzékét kívánatra készséggel meg­
küldi. 

4. A gyártelep Budapesten, külső váczi-út 7. 
szám alatt van és annak megtekintése ér­
deklődőknek készséggel megengedtetik. 

Levél-czim: 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSULAT 

BUDAPESTEN. 

M A G Y A E J E L Z Á L O G - H I T E L B A N K . 

Hirdetmény. 
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 181)3. márczius hó 

27-ik napján déli 12 órakor a bank helyiségében (V., Eizsébet-tér 9.) tartandó 

XXIV. RENDES KÖZGYŰLÉSRE 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

NAPIREND: 
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése. 
2. Az 1892. évi mérleg előterjesztése és a fölmentvény megadása. 
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása iránt. 
4. Az alapszabályok módosítása. 
5. A felügyelő-bizottság megválasztása. 

A részvények letehetök. 
Budapesten : a bank főpénztáránál (V., Erzsébet-tér í>.) és a Magyar Leszámitoló-

és Pénzváltó-Banknál. 
Bécsben : az Union-Banknál. 
Parisban : a «Société générale pour favoriser le développement dn Commerce et 

de l'Industrie en Francé» czimü banknál. 
A» ii/axgatóság. 

Alapszabályok kivonata. 
20. §. 10 teljesen befizetett részvény vagy 20 részvényjegy tulajdona egy szavazatra 

jogosít. 
21. §. Részvényesek, kik szavazójogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés össze­

ülte előtt legalább 8 nappal részvényeiket téritvény mellett letéteményezni. 
A letéteméuyezés a bank pénztáránál vagy más, a hírlapokban kijelölt helyeken esz-

közlendő. 
22. §. A szavazójog személyesen vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meghatal­

mazás csak részvényesnek adható. 
Testületek, intézetek és kereskedelmi czégek, továbbá nők és kiskorúak a közgyűlésen 

törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is. 
Azoknak, kik szavazójogukat igazolták, a részvények és az utánuk járó szavazatok 

számának megjelölésével ellátott igazoló-jegyek adatnak ki. 
A részvények a részvényes által sajátkezüleg aláírandó jegyzékbe, számszerű sorrend­

ben és pedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden egyéb letéthelyen 2 példányon be­
jegyzendők. 

A letevő a letett részvényekről téritvényt nyer és a részvények annak idején, a köz­
gyűlés megtartása után, csakis ezen téritvény visszaadása mellett fognak neki kiszolgáltatni. 

Az 1892. évi mérleg és jelentés 1893. márczius hó 19-től kezdve a t. ez. részvé­
nyesek rendelkezésére áll. 

P I C K FULOP B U D A P E S T 
Aiulrássv-ut 2. szám. 

A tavaszi idényre van szerencsém ajánlani legjobb és legtartósabb 

férfi, női és gyerniekczipőket 
minden minőségben, a legolcsóbb árak mellett. 

Férf i ozugos c s í p ő . . . . . . . . . f r t 3 . 5 0 k r t ó l f e l j e b b . 
N ő i ezugos c z i p ő . . . f r t 3 . — é s f e l j e b b . 
N o l t a n o z o i i p ó minden szinben f r t 1 . 9 0 k r t ó l f e l j e b b . 
A gyermekczipö-különíegességeimet a m. t. vevő-közönség 

különös figyelmébe ajánlóin. 

A nyári idényre sárga és barna ezi-
píík, valamint minden mis szinben is. 
Vidéki megrendelések lelkiismeretesen foga­
natosíttatnak. Meg nem felelő lábbelik kész­
séggel kicseréltetnek. — Képes árjegyzékek 

kívánatra ingyen és bérmentve. 

Sgpnz&clőt keltő" o j d o n s a g ! 
Szatmtlalmmeti ! 

A legkedveltebb hangszer. Eddig 
eladatott 100,000 darab 

Csak 10 frt Akkonkzitera. 
Csak akkor valódi, ha tőrvénynyel 
védett hangoló készülékkel 

van ellátva. 
Zenéhez nem értők is a 6 
mannáié segélyével tényleg* egy 
óra alatt megtanulhatják hang*-
jegy iameret é s taní tó né l ­
kül. Hangja csodálatot keltő. Ara 
iskolával, dalokkal, gyűrűvel, kulcs­
csal, kartonnal együtt 10 frt, ehhez 
65 népdal és karének 1 frt 20 kr, 
tánezdarabok, indulók, operarészle­
tek 1 frt 20 kr, hangjegy állvány 
60 kr, hangjelző sip 30 kr. Tisztin 
hangolt cziteráért jótállási Ha meg 
nem felelő, a pénz visszaadatik. 
Képes prospektus számos köszönő* 

irattal ingyen és bérmentve. 
K l o s s ' e Vert r ieb pa ten t i re r t 

Nenhei ten. Brt lnn 6 0 . 

A • Franklin-Társulati kiadásában Budapesten meg­

jelent és minden könyvkereskedésben kapható : 

KÉT SZERELEM 
Szomorújáték három felvonásban 

Irta 

C S I K Y G E R G E L Y 

A magyar tud. akadémia a gróf Teleki-alapitvány-
ból száz aranynyal jutalmazta 

K i a d j a a K i s f a l u d y - T á r s a s á g 

Ara fűzve 80 kr. Vászonba kötve 1 frt 20 kr. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

A V I R Á G K E R T É S Z E T 
KÉZIKÖNYVE. 

SZERKESZTETTE 

M O R V A Y K Á R O L Y . 

208 ábrával. 

Ára fűzve 1 frt 60 kr., kemény kötésben 2 frt. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar *999 

Bodronyszövet-fonat és 
s z i t a á r o - g y á r a 

IV., Ferencz József-rakp. 21 , 

Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

Fényképészet i készülékeket n műkedvelők számára, l e g ú j a b b u t i 
t á v c s ö v e k e t k i tűnő s z e m ü v e g e k e t 
és o r r c s i p t e t £ k e t , m e g v i z s g á l t m a x i -
m a l - l á z h ő m e r ő k e t , A n e r o i d ( l é g ­
s ú l y m é r ő k e t ) szabadalmazott r a j i -

e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDEEONI és Társa Budapest. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 
Mayer Károly L>. 

ó r a g y á r a , 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 

Képes árjegyzékek bérmentve. 

LATZKOYITS A. 
(Budapes t , váczi-utcza 2 2 ) 

speciális készítője jó szabású fér f i - ingeknek 
dús választék franczia és angol í'érfi-divat-

ós finom szövött á r u ozikkekben. 

KÖZPONTI 8 0 0 ° 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e l ad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

1ÍERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- és külföldi 
műipar áruk raktára. 

B U D A P E S T 
Doro t tya -u tcza 1. sz. 
Kívánatra uj nagy képet ár­

jegyzékei bérmentve küld. 

PÉM-KÖLCSÖM 
SORSJEGYEKRE 

éa egyéb 
É R T É K P A P Í R O K R A 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOSGYULA 
ÉS TÁRSA 

bank- és váltó-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-uteza 5. szám. 

KLÖSZ GYÖRGY 
MŰSZAKI MŰINTÉZETE 

Budapesten, IV., Hatvani-utcza 18. sz. 

VÉRTESSI SÁNDOR 
udv. illatszertár „Venushoz" 0007 

Kristóf-tér 8. sz. a. Budapesten. 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ugyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket, 

Az 1890: XIV. törvéiiyczikk alapján létesitett 

M A G Y A R I P A E - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 f i t 
V I - V H . k. fiókosztály 

Teréz-körut 2. 
(Király-utcza sarkán.) 

K U H N E E . 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r is 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban! 
Főraktár: Budapest, VI. ker., váezi körút 21-ik szám. 

-8 
V—VI. ker. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
(Váczi -körú t sarkain.) 

FOGAK 
b j a 1 £ 

A P F E L 

g-g 
S2,3= d a r a b j a 1 f o r i n t S O k r . & e» 

re . . . » ca 

CD 

o « B u d a p e s t , E r z s é b e t - t é r 10 . szám, • gp 
u - c? D e á k - t é r s a r k á n . o " * 

Ara : 1 nagy tégely 2 frt, 1 kis tégely 1 frt 20 kr. Kapható • 

svájczi Haj-Elixir 
magyarországi főraktárában 

B U D A P E S T , I V . , K e c s k e m c t i - u t c z a 8 . 
Szétküldés vidékre az összegnek készpénzben vagy levélbélyejf-
ben előre való beküldése esetén bárhova bérmentve és telje* 

titoktartás mellett, vaev Dedia utánvéttel bérmentetlenül. 

Legújabb! Í804 
Legújabb l 

„Intona" 
— • (Arist on) aczélhangokkal • — 

v á l t o z t a t h a t ó éxozjatfklapokkal é s korlát lan 
m ű s o r r a l . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Á r a 12 frt, a k ó t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

- -;_,-,,- inmntirii és Testi. S/ftíffin 
•eenauikai lián* aerek- Hangszer-ipar. Harmonikáról 
rtl külön .árjegyiék. Budapest, YIL, Kerepesi-Út 36. SZ. külön képes árjegyzék. 

Megrendelések ai árak előle­
ges beküldése mellett vagy 

G Y Ü M Ö L C S F Á K D í s z b o k r o k é s R ó z s á k . 
W0T ÁRJEGYZÉKET INGYEN ÉS BÉRMENTVE. " » • 

B U D A P E S T , P E C Z ÁKMI5Í 
v í 11 , K a l v á r i a - t é r 4. f a i s k o l a t u l a j d o n o s . 

TALÁLMÁNYOK 
szabadalmazását esz­

közli mind, államban 

R é t h y J á n o s 

nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 2 . sz. (népszínház 

mellett). Legrégibb szabad, iroda. Telefon. 

Fénykép 
műtermek 

DIYALDKÁROLYFIAI 
h a t v a n i u t cza 1. szám. 

Kések, ollók, beretvál 
feltétlen kezesség mellett legolcsóbb 

gyári áron 
S c h u b e r t h J á n o s P . 

kétmüves és köszörűs m. 
Budapes t IV. Gránátos u. 3 . 

Hatvani u. sarok. 
Javítások és vidéki megrendelések 

KOTZO PAL 
Gépészmérnök B T J D A P E S T "Öllői-ut 18. sz. 

A j á n l 2 ' », 3 , 3 1 2 é s 4 l ó e r e j i i s z ö g e s c s é p l ő - k é s z l e t e k e t , t o v á b b á 4 , 5 , 6 , 8 , 
1 0 é s 1 2 l ó e r e j i i s í n e s g ő z c s é p l ő - k é s z l e t e k e t h o s s z á s z a l m a r á z ó k k a l , a l s ó 
s z e l e i é v e l é s r e n d k í v ü l n a g y f e l ü l e t ű r o s t á k k a l , á r p a b é j a z ó é s v á l a s z t ó -
h e n g e r r e l . — F a - é s s z é n f ü t é s r e é s e r e d e t i s z a l m a f t t t ő - g ő z i n o z g o n y o k a t . — 
T o v á b b á R . O a r r e t & S o n s f e l ü l m u l h a t l a n 4 0 t ü z e l ő a n y a g o t t a k a r í t ó 
C o m p o u n d - g ő z m o z g o n y a i t . — L e g j o b b n a k e l i s m e r t . B r a n t f o r d i * ö n m ű k ö d ő 
a m e r i k a i k é v e k ö t ő a r a t ó g é p e i t . — E r e d e t i a m e r i k a i s z é n a g y ü j t ő i t 1 v a g y 
2 l ó b e f o g á s á r a a l k a l m a z h a t ó k o m b i n á l t r ú d d a l . — S o r v e t ő ó s s z ó r v a v e t ő -

g é p e k e t é s m i n d e n e g y é b k i s e b b g a z d a s á g i g é p e t . 

|B*r Jutányos árak és kedvező feltételek. 

13. SZÁM. 1893. BUDAPEST, MÁRCZIUS 26. 40. ÉVFOLYAM. 
Elöfizttéii felt, 

PO: 
» M « : VASÁENAPI T7JBÁG é. 1 egées évre 1 2 frt VASÁRNAPI TJJ8ÁG \ T . " é™ ? ' " 
OLTTIKAI ÚJDONSÁGOK egyfitt J félém _ 6 . P 1 félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j *?*?* * m „ _ _ 
\ félévre _ 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj ÍB csatolandó. 

AZ ORSZÁGOS NÖKÉPZŐ-EGYESÜLET JUBILEUMA. 

GRÓF TELEKI SÁNDORNÉ. VERES PÁT.NE. 

AZ ORSZÁGOS NÖKÉPZÖEGYESÜLET ELNÖKEI. 
Barabás Miklósnak az egyleti ház dísztermében levő festményei után. 




